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BE3ONACHOCTE MOPAKOB — B LIEHTPE

BHAMAHWA ASNATCKOIO CAMMUTA MOPCKIX
[NMPOD®COH30B 1 HOPBEXXCKO-A3WATCKOIO

KOMUTETA MOPAKOB

Tekywana cuTyaumsa Ha BanmxkHem
BocToke, ncmxunyeckoe 3opoBbe
n 6naronony4yne MOpPAKOB CTanu
rnaBHbIMU TeMamMu 39-ro A3maTcKoro
caMMUTa MOPCKUX MPOohCOo030B
(ASSM) u 31-ro sacepaHus
HopBeexcKo-asnaTcKoro kommTeTa
mopsikos (NASCO), npoLuegLimnx
Ha Banu (MHOoHesnA) B KOHLe Mas.
B HUX NnpuHAnNu yyacTue 6onee 48 pge-
neraTtos 13 17 MOpPCKMX NpodCcoro30B
11 cTpaH pervoHa. MHTepecsl poc-
CUNCKNX MOPSIKOB NpeacTaBnsanm
npepcepartesib TMXOOKeaHCKOM perun-
OHanbHon opraHusauun PINCM Ba-
nepun bepesnHckuin, 3amnpence-
natensa PINCM Bagum MBaHoB,
a Bo3rnaenan generauuo Poccun-
CKOro npogcorosa MOPSIKOB npepce-
natenb PINCM KOpwuin Cyxopykos. Oc-
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HOBHble 3agauun PIICM B pamkax
ASSM n NASCO — perynuposaHnue
YyCOBUW TPyAa POCCUNCKMUX MOPSKOB,
3aHATbIX HA CyAax ANOHCKUX U HOP-
BEXCKWUX BNagenbLes, U passutume
COTpyAHUYecTBa C asnaTCKMMm Npood-
CO3aMu B LieNIsiX OKasaHusa NoMoLm
POCCUNCKMM crieuunanucTam, cTon-
KHYBLUMMCSA € npobnemMamu B nopTax
cTpaH A3naTcko-TMXOOKeaHCKOoro
pernoxa.

BE3OIMNMACHOCTHU
Kak pacckasan Bagum VBaHoB,
TeMa 6e30MNacHOCTN MOPAKOB Ha aTUX
BCTpeyax obcyxpaeTcs Ha pery-
NAPHOM OCHOBE, TaK Kak aTOT BOMpPOC
OCTaeTCA KpaHe oCTpbIM ANA cyno-

XO[HOW OTpac/n 1 Bbi3blBaeT ce-

pbesHoe 6eCnoKoNCTBO cpeau npea-
cTaBuTenen npo¢dCcor3os.
BoT 1 Ha 3TOT pa3 o4HOWN U3 LleH-
TpanbHbIX TEM 06CYXAEHUS CTanu
BOMPOChI, KacaroLwmecsa TekyLen cu-
Tyauun Ha bnuxHem BocToke.

Kak nssecTHo, 28 ¢peBpans CLUA
1 Mapannb Havyanu HaHOCUTb yaapbl
no obbekTaM Ha Tepputopumn NpaHa,
coobLanocb 0 paspyLeHnax
n rmbenu rpaxpaHckunx nuu. B pe-
3ynbTaTte MipaH HaHeC OTBETHbIE
yoapbl N0 U3pannbCKON Tepputopuu,
a Tak>Xe no BoeHHbIM 6a3am CLUA
B peruvoHe bnuxHero BocToka.
N3-3a KOHONUKTa NocnegHne He-
CKOJIbKO MecsiLLeB B pernoHe cTtanu
CNIOXXHBIMW U HECMOKOMHbIMN
0191 KOMMepYecKoro cyaoxoacTaa:
He pas coobuwanocb 06 aTakax

SEAFARERS' SAFETY IS THE FOCUS OF THE ASIAN

SEAFARERS' SUMMIT MEETING AND THE NORWEGIAN/

ASIAN SEAFARERS' COMMITTEE

The current situation in the Middle
East, seafarers' mental health
and well-being became the keynotes
of the 39th Asian Seafarers' Summit
Meeting (ASSM) and the 31st Meeting
of the Norwegian/Asian Seafarers'
Committee (NASCO) which were held
in Bali (Indonesia) in late May. More
than 48 delegates representing 17
marine unions from 11 countries of the
region took part in these meetings. In-
terests of Russian seafarers were rep-
resented by Valery Berezinsky, Chair
of the Pacific Regional Organization
of SUR, Vadim lvanov, Vice President
of SUR, while the delegation of the
Seafarers' Union of Russia was
headed by Yury Sukhorukov, Pres-
ident of SUR. The main tasks of SUR
within the framework of ASSM
and NASCO are the following: regu-
lation of the working conditions of the
seafarers engaged on board the ships
of Japanese and Norweigian ship-
owners and development of cooper-
ation with Asian unions with a view
to rendering assistance to Russian
specialists facing problems at the
ports of Asia-Pacific Region countries.

PRIORITY FOCUS IS ON SAFETY

According to Vadim lvanoyv, the
issue of seafarers' safety is dis-
cussed at such meetings on a regular
basis as this matter continues to be
critical for the shipping industry and
produces serious concerns among
union representatives. The issues
pertaining to the current situation in
the Middle East were among the
main problems under discussion this
time as well.

As is known, on February 28, the
USA and Israel launched strikes on
facilities in the territory of Iran re-
sulting in destruction and death of
some civilians. That caused Iran to
deliver strikes in response on the
Israel territory as well as on the U.S.
military bases in the Middle East

Henerauua PIICM / Delegation of the SUR

region. Due to that conflict, the last
few months in the region have been
challenging and rough for com-
mercial shipping: there were multiple
reports of attacks on merchant
vessels. According to the data re-
ported at the Summit, 38 ships in the
Strait of Hormuz have been shot at
since May 21, 2026.

"Amid the conflict in the Middle
East, the issues relating to timely
completion of contracts, repatriation,
provision of supplies for vessels have
come to the fore again after the
COVID-19 pandemic," indicated
V.lvanov. "The main difficulty is that
there is no possibility to get near the
vessels, and, as a result, it is impos-
sible to organize the crew change or
deliver food supplies. The route
change pending stabilization of the
situation remains the most reliable
and safe option both for the crew
members and for the shipowners."

Nevertheless, the only way to guar-
antee safety to the seafarers is to

de-escalate the conflict in the Middle
East. In this context, the marine
unions have appealed for restraint
and cessation of attacks against mer-
chant ships, having underlined that
crews must be protected from conse-
quences of geopolitical tension.

WORTH ITS WEIGHT IN GOLD

The issues related to crew
members of different nationalities
working on board the vessels of Nor-
wegian shipowners including pro-
posals on amendments to the col-
lective bargaining agreements and
pay increase for crew members were
under discussion at the 31st Meeting
of the Norwegian/Asian Seafarers'
Committee (NASCO).

Thus, as of now, the fleet of Nor-
wegian shipowners has approxi-
mately 2000 sea-going ships regis-
tered in the Norwegian International
Ship Register (NIS) and under the
Flag of Convenience (FOC). Since
there are not so many Norwegian
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Ha ToproBble cyaa. [1o gaHHbIM,
npencTaBfieHHbIM Ha caMMUTe,

¢ 21 mafa 2026 ropa 38 cygos B Op-
MY3CKOM NpOSInBE nogBeprinchb
obcTpenam.

— Ha ¢oHe KoHbNMKTa Ha baunx-
HeM BocToke Bonpochl cBoeBpe-
MEHHOI 0 3aBepPLUEHNS KOHTPaKTOB,
penaTpuaymun, cHabXxeHnsa cynos
CHOBa nocne naHAeMnM KOpoHa-
BUpYCa BbIWN Ha MNepBbIA NaH, —
oTMmeTun B. MiBaHOB. — OCHOBHas
CNTOXHOCTb 3aK/Il04YaeTCA B TOM,
4YTO K Cyf,aM He MOJOoNTH, a 3HauuT,
He opraHn3oBaTb CMEHY Y/IEHOB
aKMNaXken n He [OCTaBUTbL NPOAO-
BoNbCTBUE. I3MeHeHne MapLupyTa
[o cTabunusaymm cutyaumm ocTa-
€TCA CaMbIM HageXHbIM 1 6esonac-
HbIM BapuaHTOM, KaK /19 MOPSAKOB,
Tak U ANnAa cynosnagenbLes.

TeM He MeHee, eNHCTBEHHbIM
CNocoboM rapaHTUpoBaTb MO-
psikaMm 6e3onacHOCTb OcTaeTcs fe-
ackanauusa KoHGnKTa Ha banmxxHem
BocToke. B aToM cBA3K MOpCKne
npo¢Ccoo3bl NPU3BaNM K caepxaH-
HOCTM M NMpeKpaLLeHunto HanageHnn
Ha ToproBble cyfa, OTMEeTUB,

UYTO 9KMMNAXW AOMXKHbI ObITb 3a-
WKLLeHbl OT NOCNeACTBUI reononun-
TUYECKOW HaNpPsXeHHOCTN.

HA BEC 30J10TA

Bonpocbl paboTbl YNEHOB 9KU-
naxxen pasnnyHbIX HaLWoHanb-
HOCTEeWN Ha cyfax HOPBEXCKUX
cypoBnagenbLes, B TOM Yucie npeg-
NIOXXEHUA MO N3MEHEHUSAM B KONNEK-
TUBHbIX 4OFOBOPaXxX M NOBbILEHNIO
3apaboTHOM NNnaTbl MOPSKOB, pac-
cMaTpuBanucb Ha 31-M 3acefaHumn
HopBexXcKo-a3nmaTcKoro
KomuTeTa mopskos (NASCO).

Tak, Ha CerogHsAWHNN geHb noT
HOPBEXCKMX CyAoBNagenbLeB Ha-
cynTtbiBaeT okono 2000 MopcKux
CYAOB, KOTOPble 3aperncTpupoBaHbI
B HOPBEXCKOM MeXAyHapog4HOM
(sTopom) cynosom perucTtpe (NIS)
n nop yao6HbiM ¢pnarom (FOC). Mo-
CKOJIbKY HOPBEXCKNX MOPSKOB
B MMpE He TakK MHOro, cygoBna-
Aenblbl HAHUMAIOT YSTIEHOB 9KM-
naxxemn ns gpyrux ctpaH. He cekper,
4YTo 0CO60OM NONYNAPHOCTLIO
3a NnpodeccrmoHanMsm Noab3yTCA
pOoCCUCKNE MOPAKW.
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HopBsexckue cygosnagenblbl
NOATBEPANNN, YTO Ha cyaa Hop-
BEXCKOIro MeXAyHapogHoro cy-
[OBOro perncTtpa v nof yaobHoiMu
bnaramun no-npexHemy HaHUMarT
poccunckmnx opunuepos. Tak,

Ha cypax NIS paboTatoT 323 poc-
cunckux mopsika, FOC — 854 poc-
cuaHMHa. C yyeTOM CMeHbI, peyb
naet o 2354 paboynx mecTax

Ansa cneymannucTos U3 Poccun.

— Ha cerogHsLwWHMM OeHb U3-3a reo-
NoSINTUYECKMX NPobsieM KONNMYeCTBO
MecCT /18 POCCUNCKNX MOPAKOB
COKpaTWIoCh Ha 35%, — ckasan
Bagum NBaHoB. — OgHaKo HOpBEX-
Lbl HE OTKa3blBatOTCA OT HaLUMX
cneunanncTos, Bedb Ha NPOTAXEHUN
y>Xe HECKONMbKNX [EeCATUIEeTUN poc-
CUNCKNX MOPAKOB NO BCEMY MUPY
LEHAT 3a dpyHOAaMeHTanbHoe
MopcKkoe obpasoBaHue, fenosble
KayecTBa 1 NpopeccnoHannsm.

NMPO®COIO3HAA CUJIA
B COJINOAPHOCTU

[ob6aBuM, 4TO B X04€ MEPONPUATUIA
penerauunsa PINICM nposena paboune
BCTpeuu ¢ konneramum ns CuHranypa,
AnoHnKn, MHamMn n FNoHKOHra, rae 06-
Cy>XAanucb BONpocCkl B3anuMoaen-
CTBUSA, @ TaKXe oKasaHus NOMOLLN
MoOpsiKaM, OKasaBLUIMMCS B CITIOXXHOMN
cuTyauuun B nopTax aTUX CTPaH.

Tak, cpasy nocne neperoBopos
¢ Hgninckmm npodcoro3omMm KoMaHa-
HOro cocTaBa peLInncsa Bonpoc
0 penaTpuaunm poccCUNCKoro
MopsiKa C CyAHa MHONNCKON KOM-
naHum, Haxopasuerocsa B YepHom
Mope, a Kkonneru ns floHKoHra
no npocbbe generauunm PIICM B3snun
Ha KOHTPO/b CUTYaLLMIO C POCCUN-
CKUM MOPSKOM, KOTOPbIV nonarn
B 60NbHULY B KuTae.

— MHoroneTHMe N NPOYHbIE OT-
HOLLEHNA C MOPCKUMU Npodco-
03aMU N COBMeCTHoe obcyxaeHue
npob6rnemM NnoMoratoT HaM B pe-
LWEeHUN MHOTMX BOMpocoB. Kpome
TOro, KpalHe BaXHO yaenATb BHU-
MaHue TOMY, KaK NepeMeHbl B OT-
pacnu oTpa)xarTcs Ha MopsKax,

W genatb Tak, YTo6bl OHU 6bINn

K HUM MOJTHOCTbIO FOTOBbI, —
3aKkno4un 3amnpepcepaTtens
Poccuiickoro npodcorosa MOpAKOB,
Bagum MBaHoB.

seafarers in the world, shipowners
hire crew members from other coun-
tries. It is not the secret that Russian
seafarers are especially popular for
their professionalism.

Norwegian shipowners have con-
firmed that for the vessels of the Nor-
wegian International Ship Register and
under the Flag of Convenience they
are still hiring Russian officers. Thus,
323 Russian seafarers are working on
board the NIS vessels, 854 Russian
crew members are on FOC vessels.
Taking into account crew changes,
we are talking about 2,354 work-
places for specialists from Russia.

"At the present, due to geopolitical
issues, the number of workplaces for
Russian crew members has declined
by 35%," said Vadim lvanov. "However,
Norwegians are not turning our spe-
cialists away because Russian sea-
farers have been valued all over the
world for their formal marine training,
business qualities and professionalism
for several decades already."

SOLIDARITY IS THE UNION
STRENGTH

It is worth mentioning that during
the meetings, the SUR delegation
had working meetings with their col-
leagues from Singapore, Japan, India
and Honkong where some issues con-
cerning cooperation as well as pro-
viding assistance to seafarers being in
difficult situations at the ports in
these countries have been discussed.

Thus, right after the meeting with
the Maritime Union of India, the issue
of repatriating a Russian crew member
from an Indian company's vessel at
the Black Sea was sorted out, and the
colleagues from Honkong, at the re-
quest of the SUR delegation, took
under control the situation involving
a Russian crew member staying at the
hospital in China.

"Long-time and strong relation-
ships with maritime unions and joint
discussions of current issues help
us overcome many challenges. In ad-
dition, it is crucial to give consider-
ation to how some changes in the
industry impact the crew members
and to make sure that they are fully
ready for them," concluded Vadim
Ivanov, Vice-President of SUR.

Ha OHere npowna Kpel,eHne Bogon yyebHan rpebHan nogka benomopcko-
OHexckoro punuana F'YMP® nm. agm. C. O. MakapoBa, Ha3BaHHas B YeCTb
Poccunckoro npodcorosa mopakoB. Knaccuueckoe cygHo npoekTa «Ckuop»
6b1510 NOCTPOEHO K 150-neTuto nereHgapHon MakapoBKU CUlaMN KYPCaHTOB
u npu duHaHcoBOM Nogaep ke KapenbCKon TeppnTopmnanbHoOn opraHnsaumm
PMNCM, a 3atemM cnyuwieHo Ha Boay B Mopckom kny6e «lMonapHbin Oguccen».

— KypcaHTbl cTpounn cygHo
nofarofga Ha sepdu MakapoBKu:
paboTanu no BbIXOAHbIM NOA Hayanom
OMbITHOrO CYAOCTPOUTENSA, KanuTaHa
«MonspHoro Oaucces» AnekcaHapa
KapayeBa v npu nogaepxke otaena
BoCnuTaTesnbHON paboTbl NeTpo-
3aBofCcKoro ¢punnana MakapoBku.
3a aTo BpeMsA pebsATa cTanm HacTo-
AWMMM Kopabenamu. CHayana oHu
OCBOWIN MPOEKTUPOBaAHWE, 3aTeM
N3roToBWUAN JeTann OT KNS [0 WnaH-
royToB, camu cobpanu kopnyc,
npoBenn oTAesNKY U LWINdOBKY
NOAKW, — OTMeTWN HavanbHWK oTaena
BocnuTaTtenbHon paboTbl BOD N'YMPO
uM. agM. C. 0. MakapoBa, 3amecTu-
Tenb NpegcegaTens NnepBUYHON
NPo¢$CorO3HOM OpraHnsaunm coTpya-
HUKOB M KypcaHToB BO® Oroy
BO «'YMP® um. agm. C. 0. Makaposa»
PMNCM KOpun Bnacos.

Ha nepBbix XO40BbIX NCMbITAHNAX
nopka «PMCM» oTnnyHo cebs
nokasana. Cpasy nocne crnycka
KypCcaHTbl ee NPOBEPUIN, OLEHNB
XOPOLYO MaHEBPEHHOCTb U yNpas-
nAeMocCTb. YXxe B bnnxaniee BpemMs
OHa febtoTunpyeT Ha decTuBane
HapoAHOro cygocTpoeHns «Kmxckas
peraTa».

Mo cnosam 0. Bnacosa, cTpoun-
TeNIbCTBO TaKNX NNOAOK — 3TO NepBbIf
3Tan, Ha KOTOpoM pebaTa ocBamBaroT
asbl cygocTpoeHunss. CoBceM CKOpo
KYpCaHTbl M1aHNPYIOT NPUCTY-

NUTb K CTPOUTENbCTBY Kyaa 6onee
CNOXHbIX CYA0B— CONMbI 1 KUXaHKMW.

— [locTpounTb CBOMMU pyKamu
JepeBsiHHOE CYHO, Ha HEM e BbINTU
B NnaBaHue, Aa elle v NPpuHATb
yyacTue B peraTe uau ¢ectusane —
3TO YHUKasbHbIA ONbIT 417 KYPCaHTOB
W Hal BKNaf[ B COXpaHeHue Tpaanumnm
CYAOCTPOEHNS U MOPEXOACTBa
Pecnybnukn Kapenus, —nogyepkHyn
Opwit Bnacos.

THE SUR ROWBOAT WAS
LAUNCHED ON LAKE ONEGA

A training rowboat of the Belomorsk-
Onega branch of the Admiral Makarov
State University of Maritime and
Inland Shipping, named after the
Seafarers' Union of Russia (SUR),

was launched on the Onega River

and hereby underwent its baptism

by water. The classic Skif project
vessel was built by cadets and with
the financial support of the SUR
Karelian Territorial Organization

for the 150th anniversary of the
legendary Makarov University. Then
the boat was launched at the shipyard
of the Marine Club "Polar Odyssey".

“The cadets were building the boat
at the Makarov University shipyard
for six months. They worked
on weekends under the supervision
of an experienced shipbuilder, the
captain of the Polar Odyssey, Alek-
sandr Karachev, and with the support
of the educational department of the
Petrozavodsk branch of the Admiral
Makarov State University of Maritime
and Inland Shipping. During that time,

HOBOCTU

NEWS

the guys became real shipbuilders.
First, they mastered the design, then
made parts from the keel to the
frames, assembled the hull them-
selves, and carried out finishing

and polishing of the boat,” noted Yury
Vlasov, the head of the educational
work department of the Admiral Ma-
karov State University of Maritime
and Inland Shipping, Deputy
Chairman of the SUR Primary Organi-
zation of employees and cadets of the
Admiral Makarov State University

of Maritime and Inland Shipping.

During the first sea trials, the
rowboat "SUR" showed excellent per-
formance. The cadets tested it imme-
diately after the launch. They appre-
ciated its good manoeuvrability
and course-keeping qualities. In the
near future, after some minor fitting
out work, the rowboat will make
its debut at the national shipbuilding
festival Kizhi Regatta.

According to Y. Vlasov, the con-
struction of such boats is the first
stage at which the guys master the
basics of shipbuilding. In the near
future, the cadets will construct the
Soyma and the Kizhanka, which are
significantly more intricate historical
vessels.

"Building a wooden ship by hand,
sailing on it, and even participating
in a regatta or festival is a unique ex-
perience for cadets and our contri-
bution to preserving the traditions
of shipbuilding and navigation
of the Republic of Karelia," empha-
sized Yury Vlasov.
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«XQ4Y, UTOBbI BCE 3HAJN, YTO B HALLIEW

CTPAHE ECTb HEPABHOOVLLUHBIE 100N
N OPTAHU3ALIMW, KOTOPBIE HE BPOCAKT
B CAMOW BE3HAOEXXHOM CUT VAL
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Taknmu croBamMm HaumMHaeTcs
6narogapcTBeHHOE MNCbMO,
afipecoBaHHOE KOJIIEKTUBY
Poccuickoro npodeccmoHanbHOro
coto3a MOpPAKOB, OT JTrogMuUnbI
MaTBeeBHbI [anakTUOHOBON —
MaTepu aneKTpoMexaHuka Anekces
Cepreesunya [anakTMoHoBa € cyfgHa
Eternity C.

7 niona 2025 ropa B KpacHom
Mope cnyymnnach 6ega —
rpeyeckuin cyxorpys nogseprcs
aTake NeMeHCKUX XYCUTOoB
M3 BOEHU3NPOBAHHOIO LWMUTCKOIO
OBumXeHus «AHcap Annax»,
KOHTPOJIUPYHIOLLLErO CTOMULLY
MemeHa CaHy 1 3HAaUUTENbHYIO
yacTb ceBepo-3anagHomn
TeppuUTOPUMU CTPaHbI, B pesynbtaTte
KoTOopoun Anekcen NanakTMOHOB
Nosy4Ynn MUHHO-B3PbIBHYIO TPaBMy
Horu. MoYTn CyTKM paHeHHbIN
3/IeKTpOMeXaHuK rnposen
Ha Tepnswem 6efcTeme cyxorpyse,

rnoka ero n ewe 11 yenosek

He 9BaKyupoBanu Ha 6eper Te xe
caMmble ngn, KoTopble HECKOIbKO
MrHOBEHMW Ha3ag, aTakoBanu
Eternity C.Cnepytouwme geBatb
MecsLEeB POCCUNCKUIA MOPSIK NpoBen
B MlemeHe Ha NoKOHTPObHOIA
XyCuUTaM TEPPUTOPUN: 3a 3TO BpeMS
eMy caenanu yeTbipe onepauuu,

OH BUAEN, Kak yesxanu gomMomn
OpYyrue 4neHbl 3Kunaxa, Npu 3Tom
ero penaTtpuauus cpbiBanacb
yeTblpe pasa. Jiuwb c naTon
NOMbITKN 3NEeKTPOMEXaHUK BEPHYNCA
B Poccuto.

«B aTOT TAXENenwunn nepmnog,
OnopoWn ANs Halen ceMbu cTan
Poccuiickuin npodcoro3s MopsaKoB
(PFICM). Ha npoTsi>eHuun Bcero
BPEMEHM 0OXUAaHUA penaTpuaumum
Anekcesi COTPYAHUKN KONEKTUBA
PIMNCM 6b1n1 ¢ HamMn B NOCTOAHHOM
KOHTaKTe, MOMOrasnu B peLleHnmn
BO3HMKaKLLMX BOMPOCOB,
OKasblBasin BCECTOPOHHIOK
nomoub. Ho camoe rmaBHoe —
BCEJISIIN B HaC peaibHYyo Hagexay
Ha 00NroXpaHHoe BO3BpalleHne
Anekces Ha PoguHy. B Tom
yucne 6narogaps akTUBHOMY
y4dacTuio n nogaepxke PINICM
2 anpens 2026 roga Mo CbiH 6bin
0CBOOOX/AEH 1 penaTpumnpoBaH
Ha PoguHy», — rosopurcs
B 6n1arogapCcTBEHHOM NUCbMe
J1.TanakTMOHOBO.

Anekcen NanakTMOHOB pacckasan,
KaK >Xun Bce aTu mecaLbl B MemeHe,
MOTasCb MO rocnuTanam
n xocTtenam, a ero matb Jlrogmuna
ManakTuoHoBa — O TOM, Kak nucana
BO BCEBO3MOXXHbI€ UHCTaHLMN,
NblTasACb BEPHYTb CblHa.

HWYEIO HE NMPEABELLAJIO BEbI

Anekcen [anakTUOHOB Ha ¢noTe
20 nert. Ha Eternity C nonan B anpene
2025 roga—o0 TOM, 4YTO OH B OYe-
penHOM nnaBaHUKM CeMbs BCerga ys-
Hasana no akTy.

— Y Hero Takas npuBblYKa — noka
He NpueaeT Ha CYAHO, HUYero He pac-
CKasblBaeT, — rosoput JirogmMuna. —
B 3TOT pas 6bIn10 Takxe.

MouTun Kaxablih Beyep B cBobOA-
HO€e BpeMs OH BbIXOAWN Ha CBA3b
C ceMbel, a ecnu 6bin Ha nepexoge,
Bcerga npegynpexgan, Yto He CMOo-
XeT HanucaTb.

— MocnepgHuin pas Mbl obLwanuce
B Hayane nonsg, — BCNOMUHAET MaTb
MopsfKa. — Anekcen ckasar, YTo OHU
NPULLAW B FpeYeckuii nopT — sarpy-
3unuce. Torga s ero ctana cnpa-
LUMBaTb, YTO 3a CYOHO, CKOJbKO Ye-
NI0BEK B aKunaxe, Kyga nonayt
C rpysom, nonpocuna npucnatb ¢o-
Torpadu — o4YeHb CTano UHTEPECHO.
A1 elwe nogymana — kakoe 60nbLUoe
CY[LHO, KaK OHW TaM CnpaBnstoTCS.
MNMocnenHee coobLueHne OT CbiHa
A nonyyuna 6 uons, oH nucan,

YTO He 3HaeT, Kya KOHKPETHO YXOASAT,
HO MOHATHO BbINO, YTO B CTOPOHY
ornacHou 30Hbl — B KpacHoe Mope.

Anekcen NanakTMOHOB roBOPHT,
4YTO B LLeNIOM BCe 6bIN0 B LUTAaTHOM
peXxume [0 Toro MOMeHTa, Korga
HaKaHyHe aTaku npullen npukas
OT KOMM@HUU — OTKJIKOYNTb BCIO
CBSi13b, YTOObI HEe OblNO BUAHO,
4TO Cyxorpys naeTt Mumo Memena.

— Y Hac paboTanu ToNbKo paguno-
CTaHUMA 1 pagap, BCe ocTanbHoe
ObIN0 BbIKIKOYEHO, — BCMOMUHAET
OH.—Y>e No3Xe A y3Han oT pebAaT
Nno aKMNaxy, KOTopble B MOMEHT
nepBou aTaku 6bINn Ha MOCTUKE,
YTO Hac BbI3bIBaIN — MNPOCUIN
OCTaHOBUTbLCA, Ha3blBasA Hall KypcC,
HO KanuTaH NPUHAN pelleHne
He oCTaHaBNMBaTbCA.

«HAC ATAKYIOT»

— Y>e 6bI1 KOHew, paboyero gHs,
A OTAbIXan U BAPYr yCnblWwan orny-
LWNTESbHbIN XJTI0MNOK, MOXOXWNN
Ha B3pbIB, CYAHO 3aBNGpupoBano,
— pacckasblBaeT oH. — [10 rpoMKon
CBA3M 06BABUNY, YTO HAC aTakyloT,
M BCEM HYXHO IBUTbCSA B pyfeBoe
nomMeLlLeHne — TaM 6bina Hala un-

1 WOULD LIKE EVERYONE

AT IN OUR

ERE ARE PEOPLE
LATIONS

WHO CARE AND WHO WOULD
NOT LEAVE YOU ALONE

IN THE LURCH"

These are the words which one
can read at the beginning of the
letter of thanks addressed to the
team of the Seafarers' Union
of Russia and written by Lyudmila
Matveevna Galaktionova, mother
of Aleksey Sergeevich Galaktionov,
electro engineer, from the Eternity C
vessel.

7 July 2025 saw a disaster
happen in the Red Sea, where the
Greek dry-cargo carrier was
attacked by Yemeni Houthis from
the paramilitary Shiitic movement
"Ansar Allah" who control Sana, the
capital city of Yemen, and
a sizeable portion of the country's
North-Western territory as a result
of which Aleksey Galaktionov
sustained a mine-blast injury of his
leg. The wounded electro engineer
spent almost 24 hours on board
the dry cargo ship in distress until
he and another 11 men were
evacuated ashore by the same men
who had attacked the Eternity C
a few moments before. The next
nine months the Russian seaman
spent in Yemen in the territory
under Houthi control: during this
time, four operations were
performed on him, he had seen
other crew members leave home

while his own repatriation was
scuppered four times. It was only
the fifth attempt that was
successful in returning the electro
engineer to Russia.

"During this most trying time,
it was the Seafarers' Union of
Russia (SUR) that gave our family
all the support that we needed. In
the course of all this time of waiting
for Aleksey's repatriation, the
members of the SUR team stayed in
constant contact with us, helped us
deal with issues that we were
coming across, gave us all-round
support. But the main thing that
they did was that they infused us
with real hope for Aleksey's long-
awaited return to his home country.
It is, among other things, thanks to
the commitment and support of the
SUR that on 2 April 2026, my son
was released and repatriated to his
home country," — L. Galaktionova's
letter goes on to say.

Aleksey Galaktionov told his story
of survival during all these months
in Yemen where he went from
hospital to hospital, from hostel
to hostel and his mother Lyudmila
Galaktionova shared her story of
writing letters to various authorities
in a bid to bring her son back.
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Tafernb C 3anacamMu BoAbl Ha cryyan
HanageHusa NupaTos.

Anekcen lanakTMOHOB BblWen
M3 KakoTbl N yBUAEN, YTO BCe BeratoT
B NaHuke. CTapLwunim MexaHuk nosean
€ro B LLeHTpasbHbIA NOCT ynpaBfeHns
(LINY) Ha cnyyait, ecnv noTpebyeTcs
ero nomoub.

— Ham cpasy nosBoHWM KanuTaH —
Benen yeenmunTb o60poThl gBUraTens,
a BTOPOW MexaHWK ckasarn 3anycTuTb
elle ofuH reHepartop, NoToM oba —
CTapMex 1 BTOPON MeXaHuK yLIun.

A ocTanca oguH 1 3a MOEN CNUHON
paspancs ewe o4uH B3pblB — BCE NO-
neTeno, CBeT norac, KaxeTcs, s no-
Tepsn CO3HaHMWe, a Korga OYHyncs

M nonbiTanca BCTaTb, TO He CMOIr —
HOra BUcCena Ha Koxe, Topyana
KOCTb, — BCMOMWHaET AneKkcen.

KOLIMAP INMPOOOJIXKAETCA

Cnepgytowime cyTKN Ha Tepnswem
6epncTBue cyxorpyse Mopsk 6oponcs
3a CBOIO XW3Hb:

— Havancsa noxap 1 3agbiMneHue,
A Koe-Kak nepesssan Hory ¢yT6on-
KOW, CTan BbINON3aTb B TEMHOTE
13 LMY, noMHto, 4TO yXKe 6b1n0o
TPYOHO AblWwaTth, BTOPON MeEXaHUK
nomor gobpaTtbca oo unatenenu,
TaMm 5 3abunca B AanbHUA yron
M yBUAEN CTapMexa — OH yXe bbin
MepTB. HyBCTBOBAsOCh, YTO HAc Npo-
[0J1XaroT aTakoBaTb, @ MOTOM f Mo~
TepsAn cosHaHwue.

Tak Anekcen nponexan go yTtpa,
MHorga npuxoasa B CoO3HaHue n obnu-
BafACb NpUMNaceHHOM B Untagenu
BoAon. KpoBb, K cHacTblo, OCTaHO-
BUacb U Havana sanekartbcsa. Kak Ta-
KOBOro noxapa He 6bIno, OroHb f0-
BOJIbHO BbICTPO NOTYX, HO 3abIMNEHNE
6bIN10 4OCTAaTOUYHO CUSBHBIM.

— Korpa a1 B ouepegHon pas npuilen
B cebf, TO yBUAEN TpeTbero no-
MOLLHNKa — OH NpuLIen NpoOBEPUTD,
€CIN NN KTO XMBOW. B ntTore oH cymen
OTKPbITb ABepb Ha nanyby, a Bosne
Hee fieXxan MepTBbI MOTOPUCT —
AyMato, OH 3al0OXHYNCH, @ MEHA Ha HO-
CUJIKaX BbIHECIN Ha KOPMY.

Tam anekTpoMexaHuK nponexan
elle HeKoTopoe BpeMs, Noka Ha cygHe
npogosKancs kowmap.

— Bce 6eranu no nany6e: Mopsku
naaHupoBanu CNyCTUTb LWONKY —
CYAHO YyXe yXoauno rnof sofy, Aaxe
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NepeHoOCUNN B Hee NUYHbIE BeLLN,
KTO-TO MbITaNCA CNacTu YEMOLaHblI,
—TrOBOPUT OH.— WM B 3TOT MOMEHT
BOOpPY>XXEHHas OxpaHa, KOTopyto
HaHANM Ansa 3awmuThbl Eternity C oT nu-
paToB, OTKPbI/ia OFOHb MO XycuTtam,
KOTOpble Ha nofKax nogxoaunnm

K HalleMmy cyxorpyay.

B oTBeT B HagCTpOWKY nonana pa-
KeTa, Hayancsa noxap. Mopsaku 1 ox-
paHHWKM NPbIFHYNW B BOAy. Anekcen
MOHMMa, YTO NPbLIXXOK B BOAY €ro He chna-
ceT—B KpacHoM Mope MosHO akyn.

— Kak MHe y>e nosxe pacckasanu,
pebsTa, UTO Nokpenye, [ONNbLINU
[0 NpoxoasLwero MMMO KOHTenHe-
pOBO3a— OHM CNUCAINCh, KaXeTCH,
B CuHranype, ewe 11 yenosek c pas-
NNYHBbIMUW TpaBMaMu U3 BoAbl NO[0-
6panu XycuTbl. Y>Ke NoTOM £ y3Han,
YTO BTOPOWN NOMOLLHUK KanuTaHa
YTOHYN.

Bes BecTu NponaBLLMM cYMTaeTCA
W KageT. Anekcen gymaer, UTO OH
norunb ele BO BpEMA CaMOro nepesoro
B3pblIBa.

HA ®OTO — ETERNITY C

B aTo camoe Bpema B PocToBe-Ha-
[JoHy maTb MopskKa, Jlrogmuna Manak-
TWOHOBA, NOYYBCTBOBANAa YTO-TO He-
napHoe. B geHb aTakn Ha CyaHO OHa
Hanucana CbiHy — crpatwmBeana,

KyQa OH nponar, noyemy He nuuier,
HO Anekcew He Bbilles Ha CBA3b
HU 7 NoNA, HX 8 urons.

Jtogmuna NanakTMOHOBa yxaxu-
Bana 3a cBoen 60n1bHOM MaMo, Koraa
B TENIEBM3NOHHbIX HOBOCTSAX NOKa-
3a1 CHOXET O TOM, YTOo B KpacHoM
Mope aTakoBaH cyxorpys Eternity C.

— He 3ps roBopAT, 4To MaTepu
BCerfga MHTYUTUBHO YYyBCTBYHOT CBOUX
JeTein, BOT MUY MEHS YTO-TO EKHYNO, —
pacckasbiBaeT oHa.— fl cpasy cono-
CTaBWna, YTo OH LWeN B TOT PErnOH,
He BbIXOAUT Ha CBA3b, U bpocunach
CMOTpeThb Ty poTorpaduio cyfHa, Ko-
TOopyto Anekcen npucnan nepeg
OTnpaBfieHWEM U3 Fpeyeckoro nopra.
YBenuuuna ¢oTtorpaduto, a Ha Hel
HasBaHune — Eternity C. 1 He NOMHIO
cebq oT yxaca—cepgue ywno
B NATKWU. [N03BOHMNA BTOPOMY CbIHY
M ckasana, Yto y Hac —bepa.

YTo npnMeyaTenbHO, rpevyeckni
cypoBnageney He Bblllen Ha CBA3b
C CeMbeMN, YTobbl 0O6BACHUTL, YTO NPO-

N30LWNO0 W rae Haxof4saTCs YneHbl
3KmMnaxa. NosToMy poACTBEHHUKN
Hayanm camMocTosATe NbHblE MOUCKN.

— MbI NbITanUCh BbIICHNTb, YTO CNYy-
YMNOChb, rae oH, —BCcrnomMuHaeT Jloa-
Muna. — CbIiH Anekces BrnageeT aH-
rMUACKUM — OH 3BOHWJ1 B PasfinyHble
opraHusaummn 3a rpaHuuen. NMoTom
y Hac nosiBuncs cnucok Noconbcts PO
B cTpaHax KpacHoro Mopsi — Mbl
Xe Torfa He 3Hanu, 4To oH B MeMeHe,
NO3TOMY NUCanu Ha BCe 3N1IEKTPOH-
Hble agpeca, KoTopble Y Hac 6binu,

M ewe B Hawe MUHNCTEPCTBO MHO-
CTpaHHbIX gen.

Jrogmuna pacckasbiBaeT, 4To 6bina
B TaKOM LLOKOBOM COCTOSIHUN, YTO Aa-
e He coobpasuna, 4YTo ymyapunaco
chenatb 3anpoc B JInToeckum npod-
COIO3 MOPSAKOB, HO UMEHHO OTTyAa
e OTBETU/IN, YTO HYXXHO obpaTuTbCA
B Poccuncknni npogpcoros MOPAKOB,
4YTO BNOCNEACTBUMU CbIrpano 60nb-
LUIYHO POJib B OKa3aHMN NOMOLLM
Anekceto. PTICM co cBO€eN CTOPOHBI
Jenan sanpockl U Nnucan obpateHns
B OpraHbl BflacTu.

— 3a 3TU HEeCKONbKO AHen bbina
pasHaa nHoopMauuna — cHavyana CMU
nucanun, YTo POCCUNCKUIA MOPSAK Mo-
rm6, —rosoput oHa. —IloToM —
4YTO XMB, HO eMy OTOpPBarsno Hory, —
Bbl He NpefcTaBfseTe, Kak Mbl 3TOMY
obpagoBanuchb: Nuib bl XUB, BCe
OCTalIbHOE HEeBaXHO.

Anekcen lanakTMOHOB AENCTBUN-
TenbHO 6biN XKMB. MNocne Toro, Kak
XYCUTbl focTanun ns soabl 11 yenosek
C CyXOorpysa, OHW BEPHYNUCb 3a poc-
CUACKNM MOPSAKOM, YTOBbI CHATb ero
C TOHyLero cyxorpysa. OHUW, UCnosnb-
3y BEPEBKU, CMYCTUNN PAHEHHOIO
MOpSiKa Ha HOCUIKax B oKy, OT-
Be3Nu Ha beper, rae yxe gexypuna
ckopas nomoub. Cyxorpys Eternity C
BNOCNenCTBUM 3aTOHYN.

Tak poCCUSHWH OKasancs B rocnu-
Tane nemMeHckoro ropoga Xogenao,
roe nposen Tpu Hegenu. K cnosy,
nevawiunm Bpay Anekces okasancs
pPYCCKOroBOpSALLMM, B CBOE BpeEMSA
OH OKOHYUN MeULNHCKUIA BY3
B CaHkT-leTepbypre.

— CTosn Bonpoc 06 amnyTauum
UMW CnaceHnn Horn, — pacckasbiBaeT
Anekcen.— B rocnutane MHe caenanm

NOTHING PORTENDED TROUBLE

Aleksey had been in the fleet for 20
years. He got a job on the Eternity C
in April 2025 —the fact that he was at
sea on a regular voyage was generally
made known to the family after it
happened.

"That's his habit—he would not tell
you anything until he gets aboard,"
says Lyudmila. "this time it was like
this, too.

Virtually every evening, in his spare
time, he would be in touch with his
family and if he was en route, he
would always warn that he could not
be in contact.

"Last time we communicated was in
early July," recalls the seaman's
mother. "Aleksey said that they had
called at a Greek port and had loaded
cargo on board. Then | began to ask
him what kind of a vessel it was, how
many the crew were, where they were
heading to with the cargo, | also asked
him to send some pictures — | found it
very interesting. | also thought that it
was a big ship and how they were
doing over there managing it. | got the
last message from my son on 6 July.
He wrote that he did not know exactly
where they were headed but it was
clear that in the direction of the dan-
gerous zone, i.e. to the Red Sea."

Aleksey Galaktionov said that, on
the whole, everything was business
as usual until the day before the
attack the order arrived from the
company that all communications be
cut off to prevent it from being seen
that the dry cargo vessel was going
past Yemen.

"Only our radio station and radar
were left in operation, everything else
was shut off, " he recalls. "it was much
later that | found out from my crew
mates who at the time of the attack
were on the deck-bridge that we had
been challenged to stop by calling our
course but the master decided not to."

"WE ARE UNDER ATTACK"

"It was the end of the working day,
| was having a rest, and suddenly
| heard an ear shattering bang
sounding like an explosion, the ship
started vibrating," he recounts.
"on the public address, it was an-
nounced that we were being attacked

and that we were ordered to report to
the steering room — that was our
stronghold with a stock of water to
allow for a contingency of pirates
attack."

Aleksey Galaktionov left the cabin
and saw everyone was scurrying in
panic. The chief engineer called him
to come over to the control center in
case his assistance was needed.

"The master called us at once —he
told us to rev up the engine while the
Second Engineer ordered us to start
up one more generator, then they
both — the chief engineer and the
second engineer — took off. | was left
alone and behind my back there
flared up another explosion — things
started flying around, lights went out,
I must have lost consciousness and
when came to and attempted to get
up, | was unable to do it—my leg was
hanging on a hair, a bone was sticking
out," Aleksey remembers.

THE NIGHTMARE CONTINUED

The next 24 hours, on board the
dry-cargo vessel in distress, the
seaman was fighting for his life:

"Fire broke out, and plumes of
smoke started billowing, | somehow
managed to bandage my leg with
a tee-shirt, and started to crawl out of
the control center. | remember finding
it hard to breathe, the second en-
gineer helped me get to the
stronghold. There | hunkered down in
the far corner and saw the chief en-
gineer —he was dead. It could be felt
that we were still being attacked and
then I lost consciousness."

Thus, Aleksey kept on lying prone
until morning broke, coming to from
time to time and sprinkling himself
with water stocked up in the
stronghold. Bleeding had fortunately
ceased, and blood started to congeal.
There had been no fire as such, fire
went out rather quickly, but fumes
were rather thick:

"When | regained consciousness
one more time, | saw the third of-
ficer —he had come over to check if
there was anyone alive. As a result,
we succeeded in opening the door to
the deck, lying prone by it was the
motorman, who was dead, he had
suffocated while they evacuated me

on a stretcher to the stern."

There the electro engineer lay some
more time while the nightmare con-
tinued to rage on the ship.

"Everyone was running around the
deck: seafarers were planning to
lower a dinghy — the ship was already
sinking, they even took their personal
effects into the dinghy, somebody
was trying to save their suitcases," he
said, "at this moment, the armed se-
curity who had been hired to defend
Eternity C from pirates, opened fire
on the Housiths who were ap-
proaching our dry-cargo vessel on
their boats."

In response, a rocket was shot and
hit the superstructure causing fire to
break out. The seafarers and the se-
curity guards jumped into the sea.
Aleksey understood that a jump into
the sea would not save him as the
Red Sea was rife with sharks:

"As | was told later, the stronger
guys swam to the container carrier
that was passing by, they seem to
have been saved in Singapore, an-
other 11 men with various injuries
were picked up from water by the
Housiths. It was much later | learned
that second officer got drowned."

A cadet who was on board was re-
ported missing. Aleksey believes that
the cadet was killed during the very
first explosion.

IN THE PHOTO — ETERNITY C

At the time, in Rostov-on-Don, the
seafarer's mother, Lyudmila Galak-
tionova, felt something was amiss. On
the day of the attack against the ship,
she wrote to her son asking where he
had disappeared to, why he was not
communicating, but Aleksey did not
reach out either on 7 or 8 July.

Lyudmila Galaktionova was looking
after her sick mother, when there was
a news report on TV saying that in the
Red Sea the dry-cargo ship Eternity C
had been attacked.

"It is not for nothing that as the
saying has it mothers always have
a hunch about their children but my
heart seemed to have skipped a beat,"
she recounted, "l pieced everything to-
gether, the fact that he was headed for
that particular region, that he was not
communicating; and | rushed to look at
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KOMIMbIOTEPHYIO TOMOrpaduio CoCyaoB,
YBUAENN, YTO HEKPO3 eLle He Havarcs,
W peLmnnun cnacatb Hory.

9T0 6binia nepBasn U3 yeTbipex
onepauuin, NpoBefeHHbIX MOPSAKY,

B MleMeHe. B xofie Hee Bpauu co-
6panun Anekcero Hory, yCTaHOBUB
MeTannoKOHCTPYKumo. OgHako

He XBaTUNO MATKNX TKaHeWN, 4TobbI
3aKpbITb paHy.

— [locne onepauunu Ha BTOpon
WU TpeTu AeHb npuwen oguH
13 XYCUTOB M NpuBen ¢ cobomn Tene-
BU3MOHLLMKOB C KaMepamm ¢ MecCT-
HOro kaHana. Co MHOM 1 gpyrumMm
MopsAKaMK 3anucanm NHTEPBbIO, —
rosoput Anekcen ManakTMOHOB.

VIMeHHO 3Ty 3anucek ysuaena Jliroa-
mMuna NanakTuoHosa. OHa BCNOMUHAET,
4YTO el NO3BOHWNA WKOJIbHAsA nogpyra
13 TaraHpora u ckasana, uto Anekces
NOKasbIBaKOT MO TeNIeBM30pPY.

— fA nobexana cMoTpeThb: Aa, 3To
6bIN1 OH — XXMBOW, — BCMOMMWHAET OHa.
— C HeBecTKOW 06HANNCH, pacnna-
Kanucb — Hawencs!

Bckope Anekcen n cam no3BoHUN
OOMON — TenedoH BblJanu HEHaZoro.

TaK NOTAHYUCH JOMrMe MecsLbl OXK-
LaHuns BO3BPaLLEHNS LOMOWA.

3a aTo BpeMs Anekcesi nepesesnu
B cTonMuy MlemeHna — CaHy, rae B BO-

€HHOM rocnuTane NpoBenu BTOPYH
onepauuo no nepecagke KoXu, 4tobbl
3aKpbITb paHeHue. TaM OH Nponexan
OKOJO Mecsla, a oTTya ero nepe-
BE/N B XOCTEN, rAe OH BCTpeTUIcs

C OCTasbHbIMW CMAaCEHHbIMW YleHaMu
akunaxa Eternity C — dmnunnuHuamn,
WHAYCOM N OXPaHHUKOM.

B xocTene anekTpoMexaHuk gone-
YnBasicaA CaMOCTOATESIbHO — CTaBU
KanenbHULbl KaXXAbl AeHb 1 genan
nepesssn. MoBCTaHUbl NPUBO3UAN
eMy Bce Heobxoaunmoe.

— C yenoBeYyecKom TOUYKN 3peHms
KO MHE OTHOCUSINCb N'YMaHHO, — ro-
BOpUT Anekcen.—MepgunumHa y HuX,
MOXET, U He camMasn nepeposas,

HO BCe, YTO TpeboBanoch Ans ne-
YeHus, XyCuTbl genanm —nposo-
Annuce BpavyebHble KOHCYyNbTaumnm,
BCe SleKkapcTBa 6blIN B HaNMMUmnK.
CnycTs Kakoe-TO BpeMsi MHe Bblganu
nopexnay — A seab 6bln B 04HUX
LopTax, Korga MeHs sBakynposanu,
a BCe MOW BeLU YTOHYNU, BKIIOYas
OOKYMEHTbI.
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Mosxe MOPSKY NPOBENM elle aBe
onepayuun: 0gHY Mo CHATUIO MeTan-
NOKOHCTPYKLMUM — NOC/e Hee Bblsic-
HUSIOCb, YTO Manas 6epLoBas KoCTb
W NIOAbIXKA HE CPOCINCH, U APYryro —
Mo yaaneHuto rHos. Mocne YeTsepToit
no cyeTy onepauun B MlemeHe Anek-
ceto NPeanoXunu eLie ogHy, 4Tobbl
CKPEenuTb HOTY, HO OH OTKasascs.

OXXWNOAHUE U PEAJIBHOCTb

— Peyb 0 naTon onepauunu 3awwna
B TOT MOMEHT, KOr4a y>e akTUBHO
CcTanu obcyxaaTb Hawe ocBo60-
XAeHne — 6bI10 MHOTro 06HaaeXu-
BaloLlen nHpopmaLunm, N03TOMY A OT-
Kasancs, nogymarn, 4YTo BEPHYCb
OOMOI 1 TaM BCe chenaro, — paccka-
3blBaeT Anekcen.

[JencTBuTtenbHO, CNycTA NPUMEPHO
TPW MecsLa MopsaKaM cTanu Bce
Yyawe obewaTb, YTO CKOPO UM pas-
pelwaT yexaTb. Tak npowen CeHTAbpb,
OKTA6pb N HOSA6PL. N BApYr 3 fe-
Kabpsa 2025 roga NOBCTaHLbl NpULLN
3a BceMu, kpoMe Anekces: 11 yenosek
6bICTPO cobpanuch u ywnn—unx éna-
ronosyyHo penatpunposanu. A poc-
CUINCKNIN MOPAK OCTasicsa B KOMHaTe
XocTerna B NoSIHOM OfMHOYeCTBe
N HEBELEHUN.

— He nepepgaTtb cnosamu, Kak s
paccTpouncsa, —roesoput Anekcen. —
f He NOHMMan HM CBOEro cTaTyca,

HW Yero XOoTAT XyCUTbl U OT KOro —
cypoBnagenbua nnm pocCUnCcKoro
npaBuTeNbCTBa: A4J18 MEHS 40 CUX
nop 3aragka—noayyumam im OHn To,
4yTO XOTenNu.

Bupsa, 4yTo Anekcei cosceM pac-
KNenncs, XxycuTbl npegocTaBuin emy
B NOCTOAHHOE NOMb30BaHWe MOBUIIb-
HbI TenedoH ¢ NpefonayeHHbIM UH-
TEepHETOM. 3TO HEMHOI0 NOMOTJIO,
NOTOMY YTO TeMepb OH MOT BbITb
Ha CBA3WU C CeEMbe He Mo 20 MUHYT
[Ba pasa B He[eNto, a MNOCTOAHHO.

B Poccuun Bonpoc o Bo3BpalLeHnu
MopfiKa AiepXanun Ha KOHTporne:
nocne NPoxoxaeHnsa HeobxoaMmMoro
Kypca neyeHuns Hayanacb npopa-
60TKa NpaKTUYeCKNX BONPOCOB Op-
raHusauum ssakyaumm. C Tex nop,
Kak penaTtpumpoBanun gpyrux 4JeHos
SKMnaxa cyxorpysa, oTnpasky
Anekces [OMOWN NnaHupoBanu
yeTblpe pasa, HO KaX bl pas Bce
CpblBanoChb.

— Mol ¢ camoro Havana nucanu o6-
paleHns BoO BCe UHCTaHUMKW, nHorga —
no ABa-Tpw pasa, —rosoput J1. Manak-
TUOHOBA. — TeKCTbl COCTaBANMU BCEN
ceMbel, HeKOTopble NepeBoANIN
Ha aHMUNCKUI A3bIK.

MaTb Mopsika obpallanacb K Yrnon-
HOMOYEHHOMY MO NpaBaM yenoseka
B PocToBckom o6nactu A. XapbkoB-
CKOMY, Ha TOT MOMEHT YMNOJIHOMO-
YeHHOMY Mo NpasaM yesnoseka B PO
T.MockanbkoBoi, B [NoconbcTBa PO
B MeMeHe 1 OMaHe, pasfnyHble Nof-
pasgeneHna MU PO, B ToM uncne
K MUHUCTPY MHOCTPAaHHbIX Aen
C.JTaBpoBY 1 gMpeKTOopy AenapTamMeH-
Ta uHdopmaumm n nevyatn MU PO
M. 3axaposoit, u MYC Poccuu.

— B YnpasneHun MYC Poccunm
no PocToBCKOM 06n1acTu MHe ganu
JefbHbI coBeT — o06paTuTbhbCA
K MecTHoOMYy genyTaTty PocToB-
cKon-Ha-[oHy ropoackon lymbl EB-
reHnto CoboneBy, KOTOPOMY Al O4EHb
6narogapHa, —rosBopuT oHa. —

A npuwna Ha npuemMm, pacckasana npo
CblHa, a EBreHnin AnekcaHgposuy no-
NpoCun 0CTaBUTb Narky co BCEMU Ha-
KOMMBLUMMUCA AOKYMEHTaMn —no-
npobyeT NoMoyb. Yepes HekoTopoe
BpeMs OH NepesBOHUN N cKasall,

4YTO HYXHO exaTb B MockBy B lNpun-
eMHyto MpesugeHTta PO. 1ns meHA
ObINKn KynneHbl buneTtsl Tyga-obpaTHo,
W A Npu COAEenNCTBMM agBokKaTa
Tamapbl KantakoBow, KOTopasa MeHA
Kypuposana no npocbbe EBreHnsa Co-
bonesa, ocTaBuna obpalleHue K Npe-
3naeHTy PO yepes MNpuremMHyto. 3710
6bino B dpeBpane 2026 roga.

ObpaleHue Jl.TanakTMOHOBOW Ne-
peHanpasuan 8 MU PO. A noTom
no3soHuNn ns Moconbctea PO
B OMaHe, cKasasnu, YTO eCTb BO3MOX-
HOCTb 3BaKyunpoBaTb Anekces.

Ho Hapexabl okasanucb HanpacHsbl.
Kak cTano nseecTHO nosxe, 4To-TO
He Noay4ynnocso.

— Mbl noOHMManu, 4To BnacTb
B CaHe yaepXunBaroT NoBCTaHLbl-
XYCUTbl— HENpPU3HaHHOe npasu-
TeNbCTBO, NO3TOMY, Mbl iYMaeMm,
4YTO POCCUNCKMNE BNACTN HE MOTN
C HUMW BECTU HOpMaribHble Nepe-
roBOpPbI, TOJIbKO — € oduymanbHbIMn
BNlACTAMU, KOTOPbIE K rpynnnpoBKe,
yoepXxuBatolen Anekces, He UMenn
HWUKaKOro oTHoLWeHuA. Ha Haww

the picture of the ship that Aleksey
had sent before departing the Greek
port. | blew up the picture and saw the
name Eternity C. | do not remember
myself from horror—my heart leapt
into my mouth. | called my second son
and told him that we were in trouble."

What was remarkable was that the
Greek ship-owner did not reach out to
the family to explain what had hap-
pened and where the crew members
were. That's why the family members
embarked on their own investigation.

"We were looking to ascertain what
had happened, where he was," recalls
Lyudmila, "Aleksey's son speaks En-
glish—he called different organiza-
tions abroad. Then, we came by the
list of the Russian Federation's em-
bassies in the countries of the Red
Sea —at that time, we did not know
that he was in Yemen, therefore, we
wrote to all the e-mail addresses
which we had available as well as to
our Ministry of Foreign Affairs."

Lyudmila says that she was in such
a state of shock that she even did not
figure out that she had ended up con-
tacting also the Seafarers' Union of
Lithuania, and it was precisely from
there that they answered to refer her
to the Seafarers' Union of Russia
which subsequently played such a key
part in helping Aleksey. The SUR, on
their part, kept writing requests and
communications to authorities.

"In the course of these few days,
the information in the reports dif-
fered — at first media reported that
a Russian seafarer got killed," says
she, "then it was reported that he had
survived but lost his leg, — you would
not believe how we were happy about
it: as long as he is alive, all the rest
does not matter."

FINALLY FOUND!

Aleksey Galaktionov is alive, indeed.
After the Housiths had picked up 11
men from the dry-cargo vessel from
the sea, they came back for the
Russian seafarer to remove him from
the sinking dry cargo vessel. Using
ropes, they lowered the wounded sea-
farer on a stretcher onto a life boat
and took him ashore where there was
an ambulance on stand-by. Eternity C
dry-cargo carrier subsequently sank.

Thus, the Russian seafarer ended
up in hospital of the Yemeni city of
Hodeidah where he spent three
weeks. Incidentally, the attending
physician of Aleksey turned out to be
a Russian speaking doctor who had
previously graduated from the uni-
versity of medicine in St. Petersburg.

"Amputation or saving the leg was at
issue," Aleksey told us, "in the hos-
pital, he was given CT check of blood
vessels which revealed that necrosis
had not set in yet, and it was decided
to save his leg."

That was the first of the four opera-
tions performed on the seafarer in
Yemen. During the operation, the sur-
geons reconstructed the leg by in-
stalling a metal structure to piece the
leg together. However, there was not
enough soft tissue to cover up the
wound.

"After the surgery, on the second or
third day, a Housith showed up and
brought with him a TV camera crew
from the local channel. They recorded
an interview with me and other sea-
farers," says Aleksey.

It was exactly this particular re-
cording that Lyudmila Galaktionova
saw. She recalls receiving a call from
her school mate from Taganrog
saying that Aleksey was on TV.

"I hurried to watch it: indeed, that
was him —alive," she remembers,

"I embraced my daughter-in-law,
burst out crying— he has been found!

Fairly soon, Aleksey called home
himself. He got hold of a telephone
just for a short time. Long months of
waiting for home coming dragged on
and on.

In the meantime, the seafarer was
taken to Sana, the capital of Yemen,
where at the military hospital, the
second operation was carried out,
which was a skin transplant operation
to cover up the wound. There,
Aleksey stayed for about a month,
and from there, he was taken to
a hostel where he met the other sur-
viving crew members of Eternity C —
a Filipino, an Indian and a security
guard.

At the hostel, the electro engineer
completed his treatment on his own
— he would administer himself
dropping bottle procedures every day

and changed bandages. The rebels
would bring him everything that he
needed.

"From the point of view of hu-
maneness," says Aleksey, "medicine
in their country may not be state-
of-the art exactly but everything one
required for treatment was done by
Housiths — medical consultations
were held, all the medicines were
available. Some time later, they gave
me clothes —as all | had on were my
shorts when they evacuated me, and
all my personal belongings got
drowned including documents.

Subsequently, two more operations
were carried out on the seafarer: one
was aimed at removing the metal
structures — following this operation,
it was found that his peroneal bone
and ankle did not coalesce, while the
other operation was aimed at re-
moving pus. After the fourth consec-
utive operation in Yemen, Aleksey
was offered more surgery to
strengthen his leg but he refused.

EXPECTATION AND REALITY

"The subject of the fifth operation
was brought up when our release was
under intensive discussion — there
was a lot of encouraging information,
that is why | refused and thought that
| would return home and get every-
thing done there," recounts Aleksey.

Actually, approximately three
months later, the seafarers were
promised more and more often that
they would be allowed to leave. So,
September, October, and November
passed. And suddenly on 3 December
2025, rebels came over to collect
them but for Aleksey: 11 men quickly
packed up and left—and they were
safely repatriated. The Russian sea-
farer was left in the hostel room all
alone and totally unaware.

"Words fail me to convey my frus-
tration," says Aleksey, "l did not un-
derstand either my status or what
Housiths were after and from
whom — the ship owner or the
Russian government: it is still
a mystery to me if they got what they
wanted.

Seeing that Aleksey was absolutely
upset, Housiths provided him with
a mobile phone for permanent use
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B3rnsan, UMeHHO 13-3a 3TOro OH Tak
ponro octasanca B CaHe, —npeano-
naraer J1.[anakTuoHoBa.

BTopas nonbiTka oTnpasutb Anekces
cneuyboptomMm OOH B KOHLEe MapTa, He-
CMOTPSA Ha AOCTUTHYTbI€ [LOFrOBOPEH-
HOCTMU, TOXE HE YBEHYaNnacb yCnexom,
HO Ha 3TOT pa3 No He3aBUCALLUM
OT nofen npnynHam — penc eaunH-
CTBEHHOr0 caMoneTa 6bls1 OTMEHEH
N3-3a HENCNPABHOCTU TEXHUKMN.

ToYHO TakXe copBanuch ABe gpyrue
9BaKyaLuun, KoTopble opraHn3oBano
MoconbcTeo PO B MemeHe.

— Korga HaM B ouepegHou pa3s
CcKasanu, 4To penatpuaums sanna-
HMpOBaHa Ha 2 anpens, Mbl yxe
He Bepunu, faxe 60a1nck 06 aToM
roBOpPUTbL — BAPYr ONATb HE NONy-
YnTbCA, — NpU3HaeTcsa Jliogmuna.

BO3BPALLEHUE

B utore MNoconbcTso PO B MemeHe
00roBoOpuoCh C NpeacTaBuTensiMm
OOH o ToM, YTObbLI Anekcesn BbiBE3/N.
Tak, cnycTsa AeBATb MecsLeB, Npose-
OEHHbIX BAann oT AoMa, MOpPSK Bbl-

Anekcen MlanakTMoHoB
B aaponopTy CaHbl nepen nocagkomn
B camoner

Aleksey Galaktionov at Sanaa airport
before boarding the plane

neten cneuypeincom OOH B AMMaH,
rae ero BCTpeTunu npeactaBuTenu
Moconbctea PO B MopgaHun. OTTyaa
Anekcen [anakTMOHOB CaMOCTOSA-
TenbHO poneten o Mocksbl.

Mo npocbbe MaTepu B CToNULLE €ro
BCTpPETUNM NpeacTaBuTenn Poccun-
CKOro npodcornsa MopsaKoB, KOTopble
3apaHee cornacosanun co CTpaxoBon
KOMnaHuen npuesn cKkopon NoMoLLu
K a9ponopTy — ero cpasy oTBesnu
B 3-1 LleHTpanbHbI/ BOEHHbIA KIIMHN-
yeckum rocnutanb UM. A. A. BuliHes-
CKOro, rge Mopsika ocMoTpenu
W NpeanoXunnu nocTaBuTb annapaTt
Mnusaposa, 4TobbI 3adMKCnpoBaThb
cycTas. lNpegnonaranocb, YTO C HUM
€My HY>XHO byaeT xoauTb nonroga-
ron. Ho Anekcen oTkasancs.

— {4 6bIn pacTepsH, TONKOM
He NoOHWMan, YTO NPOUCXOLUT: MEHSA
TONbKO OTNYCTUN U A — ONATb
B 60MbHULLE — MOpasbHO Obl10 0OYEHb
TAXENO MPUHATbL NpaBuUIbHOE pelle-
HWe, A Beab 6bln YBEPEH, YTO, NpU-
netesB B MOCKBY, cpasy noefy A4OMOWR,
—npu3HaeTcsa A.[anakTUOHOB.

Troagmuna MNanakTnoHosa 06bAcHWNA,
yTO 6blNIa OYeHb paja, y3HaB, UYTO ero
nonoxXaT B MOCKOBCKUI FroCnnTarb,

HO He ycnena npeaynpeguTb CbiHa

0 TOM, 4YTO B MOCKBEe ero noesyT

B KNIMHUKY, TaK KaK CBA3N ¢ Anekceem
y>Xe He 6bIno — neMeHckas SIM-kapTa
nepectana pabotaTtb.

— [lpeAcTaBnso ero cCocTossHNne —
TOJIbKO BblLLES C CaMofeTa, a ero nog,
6enbl py4yeHbKN CHOBaA B rocnuTanb, —
cMeeTcs OHa.— HaBepHoe, ecnu 6bl
Y MEHS NOMy4Ynnoch ¢ HAM CBA3aTbCH,
A 6bl €ero yropopuna, u OH MopasnbHO
NPUHAN 3Ty BO3MOXHOCTb, MOKa A0-
6upancsa go ctonuubl.

-

MpenctaButens MoconbcTBa PO
B MoppoaHuv BcTpeTun

Anekces [anakTMoHOBa

B asponopTy AMMaHa

Arepresentative of the Russian
Embassy in Jordan met

Aleksey Galaktionov

at Amman airport

with pre-paid Internet. This helped

a little because from now on, he was
able to be in touch with the family and
not just for 20 minutes twice a week,
but on a permanent basis.

Nevertheless, the issue of the sea-
farer's return to Russia was kept
under control: after undergoing
a course of necessary treatment,
practical matters of organizing evacu-
ation began to be looked into. Since
repatriation of other crew members of
the dry-cargo vessel, Aleksey's trans-
portation home had been planned
four times, but each time everything
had been foiled.

"Since the very beginning, we have
been writing communications and
letters addressed to all the author-
ities, sometimes —two-three times,"
says Lyudmila Galaktionova,

"we drafted the texts with the whole
family contributing, we translated
some of the letters into English.

The seafarer's mother got in touch
with the Commissioner for Human
Rights in the Rostov-on-Don Region
A.Kharkovsky, the then Commis-
sioner for Human Rights in the
Russian Federation T. Moskalskaya,
with the Embassies of the Russian
Federation in Yemen and Oman,
various divisions of the Ministry of
Foreign Affairs of the Russian Feder-
ation, including with the Minister of
Foreign Affairs S.Lavrov and the Di-
rector of the Department for Infor-
mation and Press of the Ministry of
Foreign Affairs of the Russian Feder-
ation M. Zakharova, the Ministry for
Emergency Situations of Russia.

"At the Department of the Ministry
for Emergency Situations for the

Rostov Region, we were given mean-
ingful advice —that we should
contact the local deputy of the Ros-
tov-on-Don City Duma Evgeny
Sobolev to whom | am overly
grateful," she says, "l visited his office
for an appointment, told him about my
son, and Evgeny Alexandorvich re-
quested that | leave the folder con-
taining all the documents accumu-
lated and pointed out that he would
try to help me. Some time later, he
called back and said that | should
travel to Moscow to visit with the
Office of the President of the Russian
Federation. Round-trip tickets were
purchased for me and |, with the as-
sistance of the Lawyer Tamara
Kaltakova, who administered my case
at the request of Evgeny Sobolev,
lodged the letter to the President of
the Russian Federation with the Office
of the President of the Russian Feder-
ation. This was back in February."

Lyudmila Galaktionova's letter was
relayed to the Ministry of Foreign
Affairs of the Russian Federation. Sub-
sequently, | received a call from the
Embassy of the Russian Federation
in Oman and was told that an oppor-
tunity had presented itself to eva-
cuate Aleksey Galaktionova. However,
such hopes fell through. As it became
known something went awry.

"We are aware that the power
in Sana was held by rebel Housiths
who constituted the unrecognized
government, therefore, as we believe,
the Russian authorities were not in
a position to negotiate normally with
them, such negotiations could be only
conducted with the official authorities
who did not have anything to do with
the grouping holding Aleksey Galak-
tionova. From our perspective, it was
precisely due to this reason, that he
had to stay in Sana so long," assumes
L. Galaktionova.
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Ho Anekcen NanakTMOHOB peLinn
BEepPHYTbCA OMON. Poccuimckui
npo¢Ccor3 MOPAKOB BbIgENUN
cpefcTBa Ha npuobpeTeHune
ONA Hero buneTa Ha noesp, NOKYnKy
NPOAYKTOB B [OPOrY, a TakXe f0oro-
BOpPUJIICS, YTOObI Ha XXeNne3HoAopo-
>XHOM BOK3arse B PocTtoBe-Ha-[JoHY
CeMbe npefocTaBunn ycnyry
NOMOLLM N CONPOBOXAEHNA Mano-
MOBUMBHBIX FpaX aaH.

— Korga MHe coobwmnu, 4to Anek-
cen neTut B MockBy, A He 3Hana,
4yTO AenaTb —cama Obl A He ycnena
npuexaTb, BeAb A0 ero npuneta
OCTaBannCb CYTKW, @ Y Hero
HW TennbiX Bellen 4na anpenbCcKom
norofAbl, HX OEHer, HX CPeacTB
CBA3UN, — BCNOMUHaeT JltogMmuna la-
nakTuoHoBa.— Torga s obpaTtunachb
B Poccunckuim npodpeccuroHarnb-
HbI COKO3 MOPAKOB — MEHSA yCno-
Kounu, noobelas ero BCTPETUTb
n 060 BCeM N03aboTUTbCSA:
Npo¢Ccoro3 BbINOMHUM BCE B3ATbIE
Ha cebsa obs3aTenbCcTBA.

KOJIJIEKTUBY PINCM

B cBoeM bnarogapCcTBeHHOM
nucbMe B agpec PoccuUmnckoro npo-
beccnoHanbHOro co3a MOPSKOB
J1.ManakTnoHoBa Hanucana:
«OrpomMHoe cnacmbo u Mo HU3KUN
MOKJ/OH XO4Y BblpasnTb BCEMY KOJI-
nekTtmey PMNCM n nnyHo npepace-
gatento Poccunckoro npogpeccuno-
HanbHOro coksa Mopsakos KOputo
HOpbeBuyy CyxopyKoBy 3a roToB-
HOCTb [e/10M NoMoraTb MopsaKam
N NX cCeMbAM, NOMaBLINM B TPYAHYIO
XXU3HEHHYIO CUTyaLuio,
W He oCcTaBNATb Ux B 6befge. Ocobyro
NpUsHaTeNbHOCTb BblpaXaro TemM
COTpPYAHMKaAM POCCUINCKOro npo-
beccnoHanbHOro co3a MOPAKOB,
KOTOpble HenocpeaCcTBEHHO Haxo-
OWNNCb C HAMW B JINYHOM KOHTaKTe
N NOCTOAHHO BbINN Ha CBA3N. XO-
yeTCHA OTMETUTb NepBOro 3ame-
cTutensa npepcepatensa PIICM
Nropsa Bacunbesunya KoBanbyuyka,
KOTOPbIN PYKOBOAMUI MPOLLECCOM
OKasaHWsA BCECTOPOHHEN NoMoLLu
MOeMy CbiHy AneKcero, 3a Yyenosey-
HOCTb, YYyTKOCTb, NpefaHHOCTb
CBOEMY [0/Ty, NPOSIB/IEHNE Bbl-
COKOW rpa>xaHCKON OTBETCTBEH-
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HOCTW U NOAJSIMHHOIO MUAocCepauns.
Tak>Xe akTUBHOE y4yacTue B opra-
HM3aLMN NOMOLLN N OCBOBOXAEHUN
Anekces NpMHUMan 3aMecTuUTenb
npepcepatensa PMICM Bagum leH-
HagbeBWY VIBaHOB, KOTOPbIN ak-
TUBHO BEN M MPOAOIKAET BECTU
nepenucky ¢ cynoBnagenbuem,
obecneumBaeT OPULNYECKYIO
NOMOLLb B COCTaBNeHUN N obpopM-
NeHnn HeobxooNMon fLOKYMEH-
Tauuu. Ewe xouy nobnarogaputb
ynpasnswouero genamum PIMCM
Urops Hukonaesuya AnekcaHgposa,
3aBefyoLLy0 OpraHn3aLnoHHbIM
otaenom PICM BukTtoputo Anek-
caHApoBHY KpuBOpPYUKO, a Takxe

W OpYrux COTpyaHUKOB, KOTOpble

Ha pasHbIX aTanax NpUHUManu ak-
TUBHOE NIMYHOE yyacTue B cyabbe
MOero cblHa. 1 6eamMepHo 6naro-
hapHa Poccumnckomy npodpeccuno-
HanbHOMY COO3Y MOPSIKOB 3a OT3bl-
BYMBOCTb, YYTKOCTb U BEPHOCTb
cBOeMy geny. Bawa pabota—

9TO HEe TOMbKO NPOPEeCCUOHANbHbIN
LONT, HO U NPOSIBNIEHNE BbICOKOW
rpa>xgaHCKom OTBETCTBEHHOCTHU

M NOAJIMHHOIO MUNoCcepamns.

Bbl HE MPOCTO BbINOSIHAETE CBOKO
paboTy —Bbl CnacaeTe XMU3HK

1 BO3BpallaeTe CbIHOBEN MaTepAMD.

PKN3Hb NMPOAOJIKAETCA

CerogHsa Anekcel lanakTUOHOB
JoMa, Ho 6opbba 3a ero 3gopoBbe
npogomxaetcs. NocnencTeuns
TAXENON TpaBMbl U ANTNTENBHOIO
npebbiBaHMSA Ha YyXbuHe fatoT
0 cebe 3HaTb. Cellyac Ha NoBecTKe
OHS CTOUT HOBasA BaXkHenwasn
3ajlaya—onepauus, OT KOTOpoWn
OyneT 3aBUCETb, CMOXET NN OH
XoauTb 6e3 KocTbinen. Mo nosoay
bynyuwero Anekcen lanakTMOHOB
He 3arafibiBaeT, FOBOPUT, YTO ecnn
y0acTCA BOCCTAHOBUTbLCA, MOXeET
ObITb, fAaXe BepHeTCA Ha pnoT —
BCE C HUM npounsollejliee
He oTO6WNOo XenaHne Xo0AUTbL B MOpe,
0a 1 XN3Hb NpoJoKaeTcs.

— Mbl genaem Bce BO3MOXHOE,
4YToObl 06eCcnNeyYnTb ero NOJIHO-
LLeHHOE fleYeHmne U COXpaHnTb ABU-
ratenbHble QyHKUUK HOrU. Bepum,
YTO Mbl CNPaBUMCSH U C 3TUM UCTIbI-
TaHnem! — pobasnset JirtogmMuna
FanakTUOHOBA.

The second attempt to airlift
Aleksey on the UN's special aircraft
in late March, despite the under-
standings reached, also was unsuc-
cessful but this time, for reasons
beyond the people's control, the
flight of this single aircraft was can-
celled for technical reasons.

Two other evacuations arranged
by the Embassy of the Russian Fed-
eration in Yemen also failed just the
same way.

"When we were told once again
that repatriation was scheduled for
2 April, we disbelieved it, even feared
to talk about it — what if it fails again,"
Lyudmila admits.

COMING HOME

Finally, the Embassy of the Russian
Federation in Yemen arranged with
the UN representatives for Aleksey
to be shipped out. Thus, after the
nine months spent away from home,
the seafarer left via UN's special
flight for Amman, where he was met
by representatives of the Embassy of
the Russian Federation in Jordan.
From where Aleksey Galaktionov
travelled on his own to Moscow.

At his mother's request, in the
capital, he was welcomed by repre-
sentatives of the Seafarers' Union of
Russia who had arranged in advance
with the insurance company for
an ambulance to be laid on at the
airport— he was delivered directly to
the 3-rd Central Military Clinic Hos-
pital named after A. A. Vishnevsky,
where the seafarer was examined
and was offered llizarov's apparatus
to be fitted in order to immobilize the
joint of his leg. It was assumed that
he would have to wear the apparatus
for half a year — one year. But
Aleksey declined.

"l was at a loss, | did not fully un-
derstand what was going on: | was
released just now and here | was in
hospital again — I found it morally
very difficult to make a proper de-
cision as | was sure that once | got
to Moscow | would directly go home,"
admits A. Galaktionov.

Lyudmila Galaktionova explained
that she was very happy to find
out that he would be admitted
to a Moscow hospital but failed to

warn her son that once in Moscow
he would be transported to the clinic
as there was no communication with
Aleksey any more due to the Yemeni
SIM-card having stopped working.

"l can imagine how he felt—no
sooner had he deplaned than here
they were grabbing him by his hand
to take him to hospital again," she
laughs, "it may have been that if
| had succeeded in reaching him
then, | would have persuaded him
and he would have morally come
round to the idea while he was on
his way to the capital."

But Aleksey Galaktionov made up
his mind to return home. The Sea-
farers' Union of Russia allocated
funds towards purchasing tickets
for him to travel by train, to buy food
to eat en route as well as made ar-
rangements for the family to be pro-
vided with assistance and escort
for disabled citizens at the railway
station in Rostov-on-Don.

"When | was made aware that
Aleksey was flying to Moscow, | did
not know what to do— 1| would not
have made it to Moscow if | had
gone myself, as only 24 hours was
left before his arrival and he did
have any warm stuff to wear to
match the weather in April, no cash,
no communication devices," recalls
Lyudmila Galaktionova, "then | con-
tacted SUR —they alleviated my
worries by promising to meet him
and take care of everything: the
trade union followed through on all
the commitments that they made."

THANKS TO THE SUR TEAM

In her letter of thanks for the SUR
attention, L. Galaktionova wrote:
"A huge thank you and my profound
appreciation go to all the team and
staff of the SUR and personally to
the President of the Seafarers' Union
of Russia Yury Yurievich Sukhorukov
for their willingness to walk the talk
and help the seafarers and their fam-
ilies who have found themselves in
a predicament and not to leave them
to fend for themselves. Special
thanks are owed to the SUR staff
who were in direct personal contact
with us and we were constantly on
call. | wish to mention the First Vice

President of the SUR Igor Vasilievich
Kovalchuk who was in charge of the
process of providing all-round
support to my son Aleksey, for his
human touch, responsiveness, com-
mitment to his duty, manifestation of
lofty civic responsibility and genuine
charity. Also taking an active part in
organizing help and in ensuring re-
lease of Aleksey was the SUR Vice
President Vadim Gennadievich
Ivanov who was active in corre-
sponding and is continuing to corre-
spond with the ship-owner of the
company, providing legal assistance
in preparing and executing nec-
essary documentation. | wish to
thank the Head of the SUR Adminis-
tration Igor Nikolaevich Alexandrov,
Head of the SUR Organizational De-
partment, Victoriya Alexandrovna
Krivoruchko as well as other staff
who, at different stages, were di-
rectly involved in my son's fate. | am
boundlessly grateful to the Sea-
farers' Union of Russia for their re-
sponse, kindness and commitment to
their cause. Your work is not just
your professional duty but also

a manifestation of lofty civic respon-
sibility and true charity. You are not
just doing what you are supposed to
do —you are saving lives and
bringing back sons to their mothers."

LIFE STILL GOES ON

Today, Aleksey Galaktionov is at
home but the fight for his health is
still going on. The consequences of
a severe injury and lengthy stay in
foreign lands are making themselves
felt. Now on the agenda, there is
a new important task, i.e. surgery
which is to decide if he will be able
to walk without crutches. Aleksey
does not second guess the future;
all he says, that he is successful in
recovering, he may even go back
to the sea— everything that hap-
pened to him did not make him re-
luctant to go to sea and life still goes
on anyway.

"We are doing everything in our
power to ensure effective treatment
and retention of the leg's moving
functions. We believe that we will
cope with this test, too," adds Ly-
udmila Galaktionova.

KOPOTKO:

Mo HpOpPMaLLMN Ha KOHeL,
mMas 2026 roga 6narogaps
Poccuinckomy npodcorosy
MOPAKOB rpeyeckunit Bnagenew,
cygHa Eternity C Bbinnatun
Anekcero [anakTMOHOBY MOJTHYHO
3apaboTHYO NnaTy, BKAOYas
nepuop HaxoxaeHus B Memene,
N KOMIMEHCUpOBan pacxoabl.
Ha KoHTpone ocTatoTCcs
pacxofbl, CBA3aHHble C TpaTaMu
no onepauwnu, n onnata
3a JaNbHENLWN Nepunog neyeHms

peweHnemM aTUX BONPOCOB

B MHTEpecax aN1eKTpoMexaHuKa
TOXe 3aHMMaeTca Poccuimnckum
Npo$Ccor3 MOPSKOB.

IN BRIEF:

As of the end of May 2026,
thanks to the Seafarers' Union
of Russia, the Greek shipowner
of Eternity C has paid Aleksey
Galaktionov full wages including
the pay for the period of his stay
in Yemen and has reimbursed him
for the expenses. The expenses
associated with surgery as well
as the amount to cover
the subsequent medical
treatment are still under control —
these issues are being dealt with
in the interests of the electro en-
gineer by the Seafarers' Union
of Russia as well.
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NMPO®COK3
W CYOOBNALEJIELL
HALIJIX OBLLUMN A3bIK

Poccuicknm mopsk ¢ cygHa Kris
nony4yusa KoMnNeHcauuto 3a ctoma-
Tonornyeckyt onepauunto. Cymma
cocTaBuna 210 eBpo. PasHornacus
Mexay pabotogatenem n MOPAKOM
6b1nn yperynnpoBaHbl 6bnarogaps
BMeLlaTeNbCTBY B Aiefo npeacTa-
BUTEenen Poccuinckoro npodcorosa
MopskoB (PMICM).

Mo npuxopy B nopT CaHkT-lMNeTep-
bypra yneH skunaxa Kris nonan
B KJIMHUKY C OCTPOM 3y6HOM 60/bIO.
Ero npoonepupoBann —notpebo-
BasloCb BCKPbITUE U ApEeHUPOBaHne
abcuecca 1 cnoxHoe yaaneHue 3yba
C pasgeneHnem KopHewn. B 6onbHuLe
MOPSK NpOBeN ABa AHA, NOSyYnB
OT Jleyallero spavya MeanLNHCKY
CMpaBKy O TOM, YTO OH HENPUIrOAEH
K pabote (no fit for duty).

Mocne cnncaHna KoMNaHusa onna-
Tuna gBa gHA 60NIbHUYHOrO INCTA
n3 pacyeta 6a3oBO CTaBKU U Nepe-
Bena 3apaboTHyto nnaTy — BCeE,
KpoMe KOMMeHcaLunn 3a neyeHue.
9To n cTano NnoBogoM obpaTuUTbCA
3a NOMOLWbIO B MHCMEKLMIO TpyAa
Poccuiickoro npodcorosza MOPSAKOB.

Kak otmeyvatoT B P[ICM, B cooTBeT-
CTBUW C KONNEKTUBHbLIM JOrOBOPOM,
KOoTopbI 6bIn Ha cygHe Kris, ocTpas
3ybHasn 60/1b CUMTaETCA CTPaxoBbIM
cnyvyaeM n KomrneHcupyeTca paboTo-
paTesneM, No3TOMY Mo nToram nepe-
roBOPOB KOMMaHUs BCe Xe nepesena
poccumckomMmy Mopsky 210 eBpo.
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PINCM OBbEOUHAET
BETEPAHOB ®JIOTA

B KannHuHrpagckom Mysee
MunpoBOro okeaHa npotuna Topxe-
CTBEHHas BCTpeYa, NOCBALEHHas
60-neTunto co gHA NoaHATMA dnara
Ha Hay4YHO-uCCre[0BaTe/IbCKOM
cyaoHe «AkageMuk KypuyaTtoB».

B Hel npuHsanu yyacTue BeTe-

paHbl HAy4YHOro GnoTa — MOopPAKK

N COTPYOHUKU IHCTUTYTa OKeaHo-
norun um. MN.MN. Wnpwosa, KoTopble
Ha 6opTy «AkagemMunka Kypyatosa»
NPOLUMN ThICAYN MOPCKUX MUJIb,
y4yacTBOBa/u B YHUKaJIbHbIX 3KCre-
AVUNAX, coBepLlann OTKPbITUS, BHOCSH
HEeOLleHUMbIN BKN1ag B pasButue
MWPOBON Haykn. OHN eXXerogHo
cobupatoTcs BMecTe 6narogaps
nogpepxke KannHUHrpaackom perm-
OHanbHOW opraHusauum Poccumckoro
npodcorosa MOPSKOB.

— [ns MHOTMX NOKONEHU MOPAKOB
n nccneposatenen «Kypyatos»

CTan HacToALEN LLKOON XXUSHU

1 CUMBOJIOM MOpPCKOro 6patcTtea, —
ckasana npepcepatens KPO PINCM
JlrogmMuna NsmankoBsa.

OHa Tak>e oTMeTunAa, 4To Npodcoros
Ha NPOTSAXXEHUM MHOFUX NeT nogaep-
>XMBaeT [obpyto TpaguLuuio BCTpeY
Kyp4YaToBLEB:

— HecMoTps Ha To, UTO «AKageMuK
KypuyaToB» y>Xe faBHO 3aBepLUn CBOM
nyTb, €ro 3KUNax no-rnpexHemy —
OfiHa ceMbs. BeTepaHbl BCoMMHanu
CBOWX KannuTaHoB, NOXOAbI U LUTOPMA,
HO 6bINN N NTUYHbIE, CYyAbOOHOCHbIE
ncTopuun. Hanpumep, Ha BCTpeuy
npuvwna napa, Kotopas no3HakoMu-
nacb UMeEHHO Ha 6opTy «KypyaTtoBay —
OHM CO3[anun CEMbIO U BMeCTe
yXe 6onee 50 neT,—nogenunacb
Mogmuna ismankosa.

Mo cnoBam npepcepatens Kanu-
HUHIpaACcKoW pernoHanbHOM opra-
Hun3auum Poccuickoro npogcorosa
MOPAKOB, aTMochepa BCTpeun 6bina
No-HaCTOALEMY TEMJION N APYXECKON,
a B 3aBepLUeHne Beyepa Kaxabin
YYaCTHUK MNONy4Ynn naMsaTHbIE
nogapkun ot npodcorosa.

PMCM OTCTOAT
WHTEPECHI OIBYX
IKUMAXKEN

KanuHuHrpagckasa pernoHanbHas
opraHmnsauyma Poccumnckoro npodcorosa
MOPAKOB NOMOrJ/ia NoNyYnTb OEHbIN
yneHam skmnaxewn cygos STK 1028
n Onego. B npodcotos cHavana
obpaTunca OAUH U3 YNEeHOB aKMnaxa
STK 1028 — mopsiK noxanosasncs
Ha LOArK no 3apnjaTte n oTcyTcTBue
TPYAOBOro KOHTpakTa. Ansa pewweHus
npo6nembl KPO PMNCM npusnekna
MHCNEKLUMIO rocyaapCTBEHHOMO NOPTO-
BOI0 KOHTPOJIAA, NOC/IEe Yero npepcra-
BUTeNN 06enx opraHmsaunin NogHANUCH
Ha CY[HO C NPOBEPKOMN.

— WHcnekuyma nokasana, 4Yto 3apnnarta
He BblnfiaynBanacb 6onee aByx
MecsLeB, MPUYEM BCEMY IKUNAXY, —
pacckasana npegcepatens KPO PMICM
Jlrogmnna NsmankoBsa.

[Mpn aTOM OHa oTMeTUNa, YTo ocTab-
Hble MOPAKN He cnewmnnmn 3afaBnATb
0 npobnemMe, HagesACb Ha CKopoe
paspelleHne cuTyaumm.

— MonyaHve OHM 06BACHNIN
CTpaxoM noTepsaTb paboTy 1 ocTaTbCA
6e3 Bbinnat. OgHaKo 60ATbCA
He HY>XHO — Hanpumep, nopToBas
MHCMEeKLUMA oencTByeT aHOHUMHO:

C KaXAblM MOPSIKOM obLatoTca
B MHAMBUAYaNbHOM Nopsagke, —oTMe-
Tuna JirogMmuna Msmankosa.

B pesynbTaTte COBMECTHbIX AeCTBUN
npegcTaBuTene NOPTOBOro KOHTPOSA
n KPO PICM paboTogaTternb B NOSIHOM
obbeMe noracus 3ago/KeHHOCTb
nepepg aKunaxem v nognucan ¢ Mops-
KaMu TpyaoBble KOHTPaKTbI.

— Ho Ha 3TOM UCTOPUA HE 3aKOH-
ynnacb: obpafoBaHHble MOPSKU
pacckasann o CBOeM ycrnexe Konseram
c cypaHa Onego, npuHagnexatero
STOMY Xe cyposnagensuy. B ntore
akunax Onego Toxe obpaTuncs
K HaM — Yy HUX BbInn Xanobbl He TONbKO
Ha JONrv no sapnnaTte n OTCyTCTBUE
KOHTPaKTOB, HO U Ha OTCYTCTBUE
npoAyKToB. Bce npob6nemMbl MOPSIKOB
6bINN peLleHbl, — NoAbITOXWIA OHa.

THE UNION

AND THE SHIPOWNER
HAVE FOUND COMMON
GROUND

A Russian crew member from
the m/v Kris received compensation
in the amount of 210 euros for dental
surgery. The dispute between the
employer and the seafarer was settled
thanks to the intervention
of representatives of the Seafarers'
Union of Russia (SUR).

Upon arrival at the port of
St. Petersburg, the Kris crew member
was taken to a clinic with severe
toothache. He underwent surgery,
which included incision and drainage
of an abscess and a complex tooth
extraction. The seafarer spent two
days in the hospital, and the treating
physician gave him a medical certificate
stating that he was unfit for duty.

When the seafarer signed off from
the vessel the company settled his pay
for two days of sick leave at the basic
rate and all his earnings, but it didn't
reimburse him for medical treatment.
This prompted him to seek assistance
from the labor inspectorate of the
Seafarers' Union of Russia.

According to SUR, acute toothache
is considered an insured event
and is compensated by the employer
under the collective bargaining
agreement which covers m/v Kris.
Therefore, following negotiations,
the company ultimately transferred
210 euros to the Russian seafarer.

SUR UNITES
FLEET VETERANS

A gala meeting dedicated to the 60th
anniversary of the flag-raising of the
research vessel "Akademik Kurchatov"
was held at the Kaliningrad Museum
of the World Ocean. Veterans of the
research fleet — seafarers and staff of
the Shirshov Institute of Oceanology —
participated in the event. They traveled
thousands of nautical miles aboard the
"Akademik Kurchatov," participated in
unique expeditions, made discoveries,
and made invaluable contributions to
the development of global science.
Their annual gatherings are made
possible thanks to the support of the
Kaliningrad Regional Organization of the
Seafarers' Union of Russia (SUR KRO).

"For many generations of seafarers
and researchers, the "Akademik
Kurchatov" has become a true school
of life and a symbol of maritime
brotherhood," said Lyudmila Izmalkova,
the SUR KRO Chair.

She further mentioned that the
union has long upheld the tradition of
Akademik Kurchatov's crew gatherings.

"Even though the Akademik Kurchatov
has long since completed its journey,
its crews remain a family. The veterans
reminisced about their captains, their
voyages and storms experienced, but
there were also personal, life-changing
stories. For example, a couple who met
on board the Akademik Kurchatov came
to the gathering. They started a family
and have been together for over
50 years now," Izmalkova shared.

According to the SUR KRO Chair, the
atmosphere of the gathering was truly
warm and friendly, and at the end of
the evening, each participant received
commemorative gifts from the union.

SUR HAS DEFENDED
THE INTERESTS
OF TWO CREWS

The Kaliningrad Regional Organization
of the Seafarers' Union of Russia (SUR
KRO) assisted crew members of the
m/v STK 1028 and m/v Onego to get their
wages. Initially, a crew member from
the m/v STK 1028 contacted the union
and complained about unpaid wages and
the lack of an employment contract. To
resolve the issue, the SUR KRO engaged
the Port State Control, after which
representatives from both organizations
boarded the vessel for an inspection.

"The inspection revealed that wages
had not been paid for over two months,
to the entire crew," SUR KRO Chair
Lyudmila Izmalkova said.

She also noted that the other seafarers
were reluctant to report the issue, hoping
for a quick settlement.

"They explained their silence
by fear of losing their jobs and being left
without pay." However, there's no need
to be afraid, because, for example, the
port inspection operates anonymously,
they communicate with each seafarer
individually," she noted.

Through concerted efforts of Port State
Control and the SUR KRO, the employer
paid the crew all outstanding wages and
signed employment contracts with the
seafarers.

"But it wasn't the end of the story.

The cheered seafarers shared their
success with the colleagues from the
m/v Onego, a vessel owned by the same
company. Eventually, the m/v Onego
crew also contacted us. They complained
not only about unpaid wages and the
lack of contracts, but also about a lack

of foodstuffs. All seafarers' issues were
resolved," she summed up.

© marinetraffic.com/Pekka Homppi
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HEATEJIbHOCTb BHOBb
CO31ABAEMbIX KPHONHI OBbIX

AFEHTCTB OCTAHETCH OTHECEHHOW

K KATEIOPWW BbICOKOIO PYICKA

PelweHne 06 aToM 661710 0406PEHO Ha 3aefaHNN POCCUNCKON TPEXCTOPOHHEN
KOMMUCCUY MO PErYIMPOBAHUIO COLMANbHO-TPYAOBbIX OTHOoWeHui (PTK).

Tak, PTK ogo6puna npoekT noctaHoBneHus NMpasutensctea PO

«06 yTBepxaeHuu MNMonoxeHns o efepanbHOM rocyfapCcTBEHHOM

KOHTporne (Hag3ope) 3a cobnogeHnemM Tpy[g0BOro sakoHogaTelbCcTBa U UHbIX
HOPMAaTMBHbIX NPaBOBbIX aKTOB, COAEpP>XKaLL X HOPMbl TPY[,0BOro Npasa.
[JOoKyMeHT, noAroToBneHHbIn MUHTPYAOM Poccun, fOMKeH 3aMeHUTb
AeNncTByOLWMIA NOPAAOK Haa30pa B chepe TpyAa, pacnpocTpaHAoLWMIACA
TaK>Xe Ha KPIOWHIN, OCyLLeCcTBASIIOWMNE AeATEeNIbHOCTb NO TPYA0YCTPONCTBY
MOPSKOB Ha cyfa nof MHocTpaHHbIMK dnaramu. Hosasa pepakuus MNonoxeHus
BBOAMT OGHOBNEHHYIO CUCTEMY OLLeHKU pucKkoB. Ee BcTynneHue B cuny

oxugaetcsa 1 aHBapsa 2027 roga.

{d

JdTa Mepa No3BoNuT
FOCYQ,apCTBEHHbIM
OpraHam gepxarb

Ha 0C0BOM KOHTpoOne
BHOBb CO3[aBaeMmble
areHTCcTBa Mo HanMmy

B TeUeHWe 00BOJIbHO
NPOAOHKNTENBHOIO
BPEMEHU U YMEHbLINT
PUCKN HEKAYECTBEHHOMO
OKa3aHus ycnyr

Mo TPYAOYyCTPOMCTBY
POCCUCKMUM MOPSIKaM
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B uncne HoBLIECTB ANA OLEHKN
nokasatenemn pucka pabortogatens
MUWHTpYA NpennoXxunn BBECTN KOS~
buumeHT fobpocoBecTHOCTU pabo-
Togatens. MNpwu ero pacyete 6yayT
YyUMTbIBaTbCA yyacTue B oTpac-
NeBbIX CornaweHunax, Hanmume nep-
BUYHOW NPOGCOO3HOM OpraHun-
3aUMmM 1 KONNMEKTUBHOIO Aorosopa
B KOMMaHWK, OTCYTCTBUE Hapy-
LWeHU obss3aTenbHbIX TpeboBaHNUNA,
BbISIBNIEHHbIX NO pesynbTaTam npo-
BefeHnA obAsaTesNbHbIX Npodunak-
TUYECKNX BU3NTOB WUSIV KOHTPOJTbHbIX
MeponpuATUA. 3TOT NokasaTenb
ObypeT BANATb Ha YacTOTy Npose-
POK: YeM Bbile KOIOOULMEHT, TeEM
pexe KoMnaHuo byayT NPoBepPATh.

Tak>xe npunoxeHunem N2 3 ycta-
HaBIMBAOTCA KPUTEPUN OTHECEHUSA
[eATeNIbHOCTU POCCUMCKUX KPHO-
WHIOB NO TPYA0YCTPONCTBY poC-
CUNCKUX MOPAKOB Ha cyfa nog NHo-
CTpaHHbIMK piaramm K ornpepeneH-
HOW KaTeropuu pucka. lNo cpas-
HEHUIO C AeNCTBYHOWNMU KpUTE-
pusMK, Npu pacyeTe NnokasaTerns
NOTEHLMaNbHOIro pUcKa, CpoK
aBTOMAaTNYECKOro OTHECEHUA fef-
TENbHOCTU KPIOMHIa K KaTeropumu

BbICOKOI0O pucka yBenn4yeH
C 2 fo 3 neT ¢ MOMeHTa Havana
OCyLeCTBNEHNA AeATENbHOCTN.
CoOTBETCTBEHHO, NPUMEHEHNE
JaHHOro nokasaTens AnuTenb-
HOoCTU B popMyne pacyeTa 3akpe-
NnJaeHo Ha ypoBHe 1,1— B MoBbI-
LWEHHOM pasMepe, YTO No3BONUT
aBTOMaTMYeCKM OTHOCUTb fesn-
TENbHOCTb BHOBb CO3,aBaeMbIX
KPHOUHIOBbIX areHTCTB K KaTeropum
BbICOKOrO puUcKa. 3TO O3Ha4yaeT,
YTO KOHTPONUPYHOLLNE OpraHsbl
OyayT oueHUBaTb Takyto feAaTenb-
HOCTb KaK MOTEHLMaNbHO OnacHyo,
4YTO HaNpPAMYO NOBAUAET Ha Ya-
CTOTYy 06s513aTenbHbIX NPpodUNaKTmn-
YeCKUX BU3UTOB.

— 39Ta Mepa nNo3BOoNUT rocypap-
CTBEHHbIM OpraHam gepxaTb
Ha 0cOBOM KOHTpOSie BHOBb co3fa-
BaeMble areHTCTBa Mo HanMy B Te-
YyeHne A0BOJIBHO NPOAOMKM-
TENbHOro BPEMEHU U YMEHbLINT
PUCKN HEKAYEeCTBEHHOIO OKasaHusA
ycnyr no TPyAOYCTPONCTBY poC-
CUNCKNM MOpfikaM, yCcTpansato-
LWKUMCA Ha paboTy Ha cyga noj uHo-
CTpaHHbIMK dnaramu, —oTMeyaeT
3KCNepT Mo NpaBoBbIM BOMpPOCcaMm
Poccuinckoro npodcotosa MOpAKOB
CeeTnaHa KonraHosa.

BcTynneHue B cuny nsMeHeHun
nnanupyetcsa 1 aHBapsa 2027 roga
— O[LHOBPEMEHHO C MpU3HaHNEM
yTpaTuBLWMM cuny MNonoxeHus
0 dpepepanbHOM rocyfapCTBEHHOM
KOHTpone (Hagsope) 3a cobnto-
JeHneM TpyLoBOro sakoHoaa-
TeNbCTBaA N NHbIX HOPMAaTUBHbIX
NpPaBOBbIX aKTOB, CoAepXaLymx
HOPMbI TPYLOBOrO NpaBa, yTBEPXK-
[LEeHHOoe rnocTaHoBneHneM lMpasu-
TenbcTtBa PO o1 21.07.2021 N2 1230.

OPERATION OF NEWLY CREATED

CREWING AGENCIES CONTINUE

TO BE CLASSIFIED AS HIGH-RISK ACTIVITY

Such resolution was approved at the meeting of the Russian Trilateral
Commission for the Regulation of Social and Labour Relations (RTC).
Thus, RTC approved the draft resolution of the Government

of the Russian Federation "On Approval of the Regulations

on Federal State Control (Supervision) over Compliance with Labour
Legislation and Other Regulatory Legal Acts Containing Labour Law Norms".
The document was developed by the Labour Ministry of Russia

and is expected to supersede the existing supervision procedure

in the labour sector applicable also to crewing agencies engaged in the
business of providing jobs for seafarers on vessels flying foreign flags.
The new revision of the Regulations introduces a renewed system of risk
assessment. Its entry into force is planned on January 1, 2027.

Among the new features for
assessment of employer's risk indi-
cators, the Labour Ministry has pro-
posed to use the employer's good
faith coefficient. This coefficient
will consider the following: partici-
pation in industry agreements, exis-
tence of a primary union organi-
zation and a collective bargaining
agreement at the company,
no failures to adhere to mandatory
requirements identified as a result
of conducting mandatory preventive
visits or control measures. This indi-
catorwill impact the frequency
of such checks: a higher coefficient
means less frequent checks for
the company.

Appendix No.3 also establishes
the criteria for classifying operation
of Russian crewing companies
offering jobs for Russian seafarers
on vessels under foreign flags as
a certain risk category. Compared
to the existing criteria, when calcu-
lating the potential risk indicator, the
period of automatic classification
of the crewing company's activities
as a high-risk category has been in-
creased from 2 to 3 years since the

start of the company's operation.
Respectively, this time indicator

in the calculation formula is fixed

at the application level of 1.1, i.e.

at an increased value which would
allow for automatic classification

of operation of newly created crewing
agencies as a high-risk category. This
means that the control authorities
will regard such activities as poten-
tially dangerous which would have

a direct impact on the frequency

of mandatory preventive visits.

"This measure would allow state
authorities to keep under special
control newly created crewing
agencies during a fairly long period
of time and would reduce risks
of poor quality services provided
to Russian seafarers seeking jobs
on board the vessels under foreign
flags," says Svetlana Kolganova,
expert on legal issues of the Sea-
farers' Union of Russia.

Entry into force of the amend-
ments is scheduled for January 1,
2027 — concurrently with revocation
of the Regulations on Federal State
Control (Supervision) over Com-
pliance with Labour Legislation

CBET/1AHA KOJITAHOBA

SKCnepT No NpaBoOBbIM
Bonpocam PINICM

SVETLANA KOLGANOVA

Expert on legal issues of the SUR

{d

This measure would
allow state authorities
to keep under special
control newly created
crewing agencies
during a fairly long
period of time and
would reduce risks

of poor quality services
provided to Russian
seafarers seeking jobs
on board the vessels
under foreign flags
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PTK
RTC

NOPANOK OBYYEHUA
MO OXPAHE TPYOA YTOYHAT

[Opyron Temon ob6cyxaeHus
Ha PTK cTan Nopsapok oby4yeHuns
Nno OXpaHe TpyAa v NpoBepKun
3HaHMA TpeboBaHUIN OXpPaHsbl
Tpyaa — Komucecusa paccmoTtpena
n ogobpuna NpoekT nocTa-
HoBneHus MNMpasutensctea PO
«O BHECEHUN NBMEHEHUI B NOCTa-
HoBneHue lNMpaButenbcTtBa Poc-
cunckon depgepauyuu ot 24 ge-
Kabps 2021 . N2 2464» «O nopagke
0by4yeHuns no oxpaHe Tpyaa u npo-
BEPKU 3HaHNA TpeboBaHUI OXpaHbI
TpyQa», Nnpegnararowmnin npoanmTb
cpok gencteusa Nopsgka obyyeHus
c 1 ceHTa6psa 2026 roga oo 1 ceH-
TA6ps 2032 roga v BHECTU B HErO
LOMONTHEHUA U YTOYHEHUSA.

B yacTHOCTU, U3SMEHEHMUS BBO-
OATCHA B OTHOLEHNN BHY TPEHHUX
COBMECTUTENEeN: eCnun COTPYAHUK
paboTaeT B TOW Xe opraHusaymu
Nno BHYTPEHHEMY COBMECTU-
TENbCTBY U YCNOBUA TpyAa Ha ero
pabouunx MecTax aHanoruyHebl, no-
BTOPHO NPOXOAUTL 0by4yeHune
HEe HY>XHO.

M3MeHEeHUNA KOCHYTCH N HOBbIX
coTpyaHukoB 6e3 onbiTa. B oTHO-
LWeHnn aTon KaTeropum paboT-
HMKOB YTOUYHEHbI CPOKU MpoBe-
LeHNs NepBUYHOrO MHCTPYKTaxa
N CTaXUpOBKU Ha paboyeM MecTe.
Tak, no npodeccuu, npegycmMmaTpu-
BatoLLen BbINOMHEHWE paboT NoBbI-
LWEHHOW ONacHOCTN, MOBTOPHbIN
WHCTPYKTaX Mo oxpaHe Tpypaa
LOJIXEH NPOBOAUTBLCA He pexe
O4HOro pasa B Tpu Mecsla B Te-
yeHWe nepsBoro roga paboThl,

a B cnyyae gonycka Kk paéoTtam no-
BbILWEHHOW OMacHOCTN, NPOJONXN-
TENbHOCTb CTaXMUPOBKW Ha pa-
6o4yeM MecTe J0/IKHa COCTaBNATb
He MeHee NATU CMEeH.

Ewe BBEAEHa BaXHas OroBopka,
Kacarwasacsa NpUMeHeHUs QucTaH-
LMOHHbIX TEXHONOrMi. 3Ta HOpMa
He pacnpocTpaHsaeTCca Ha NpaKTu-
yeckune 3aHATUA — oby4yeHune npak-
TUYECKNM HaBblkaM No ¢opmMupo-
BaHMIO YMEHUI OKasaHuA nepson
NOMOLLM NocTpafasLLMM U UCNONb-
30BaHNA CpeacTB MHOMBUAOYaNbHOM
3aluMThbl, @ TakXe NpaKkTUYeCKUM 3a-
HATUAM Ha Y4EeBHO-TPEHNPOBOYHbIX
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NONUroHax N TpeHaXkepax B obsAsaTenb-
HOM nopsagke npoBognTca O4HO.

HACTABHUYECTBO
B COEPE TPYOA
BYOET CUCTEMATU3UPOBAHO

Kpome TOro, Ha cBoeM
anpenbckom 3acepaHum PTK 06-
cyauna popaboTaHHbIN NpoekT Pe-
KOMeHaL N no perynmpoBaHuto
COLManbHO-TPYAOBbIX OTHOLIEHWUN
no opraHMsauunm HacTaBHUYeCTBa
B chepe Tpyaa, NOAroTOBMEHHbIN
MuHTpyagom Poccuu.

B npoekT PekomMmeHpgauunmn
BKJTHOUYEHbI MPU3HaKW, KOTOpble Mno-
3BONAOT AMdPdepeHLMpoBaTb Ha-
CTaBHMYECTBO B chepe Tpyaa
OT WUHbIX BUAOB HacTaBHMYecCTBa.

B yacTHOCTUK, HACTaBHNYECTBO OCY-
wecTtenaeTcsa paboTHUKOM Mo no-
pyyeHuto paboTtogaTtens, npeano-
naraeT okKasaHue nomouwm gpyromy
paboTHUKY TOro Xe paboTtoaaTtens,
nogpasymMmeBaeT NoMoLLb B OBNa-
OeHNN HaBblkaMun paboTbl Ha Npo-
M3BOACTBE NN paboyem MecTe

no NoJIyYEeHHOW ApYyrum paboT-
HUKOM npodeccuu.

MpoekT PekoMeHAaLmMn npusBaH
0600WNTb CNOXUBLUMECHA NPaKTUKU
NPUMEHEeHNs HacTaBHUYeCTBa
Ha pabouunx MecTax U cTaTb OpPUEH-
TUPOM ON1A BHEAPEHUA TaKnx
npakTukK pabotogaTensMm c yya-
cTuem npodCcor30B.

Mo utToram obCcy>XAeHNa CTOPOHbI
Komuccun, npegcrasnsowme npod-
Ccoro3bl, paboTogaTtenein u MNpasu-
TenbcTBO Poccuinckonm degepaumn,
nocymTtanu uenecoobpasHbiM U3-
MEHUTb Ha3BaHne PekomMmeHaauunn,
W3N0XWNB UX B pefakummn — «Peko-
MeHAaLnmM no opraHnsaLmm Ha-
CTaBHMYeCTBa B chepe Tpyaa».

Kpome Toro, ctopoHa Komuccuu,
npepcTtasnsowas obwepoc-
cunckune obbeguHeHnA Npood-
COK30B, CYNTaeT HeEOH6X0ANUMbIM
onpenenntb B PekoMeHaaumnax mu-
HMMasbHbIN YPOBEHb BbINMAT pa-
60THMKaM, BbIMOMHAOLWMUM paboTy
no HacTaBHU4YeCTBY B chepe Tpyaa.

YTo4yeHHble PekoMeHpaumm 6yayT
HanpaBs/ieHbl B pernoHanbHble
TPEXCTOPOHHME KOMUCCUM MO pery-
NNPOBaHNIO COLManbHO-TPYOO0BbIX
OTHOLLEHMWIA.

and Other Regulatory Legal Acts
Containing Labour Law Norms ap-
proved by Resolution of the Gov-
ernment of the Russian Federation
No. 1230 dated 21.07.2021.

PROCEDURE
OF THE OCCUPATIONAL SAFETY

TRAINING IS TO BE REFINED

Another issue for the RTC dis-
cussion was the Procedure of the
occupational safety training
and testing knowledge of the occu-
pational safety requirements — The
Commission reviewed and approved
the draft resolution of the Gov-
ernment of the Russian Federation
"On Introducing Amendments
to Resolution of the Government
of the Russian Federation No. 2464
dated December 24, 2021" "On the
Procedure of the Occupational
Safety Training and Testing
Knowledge of the Occupational
Safety Requirements" proposing the
extension of the validity period
of the Procedure of training from
September 1, 2026 to September 1,
2032 with some additions and
clarifications.

In particular, these changes are
being made with respect to internal
part-time employees: if an employee
is working in the same organization
holding a second job and the
working conditions at both work-
places are identical, this employee
does not have to undergo the
training procedure again.

The changes will also affect new
employees having no working expe-
rience. With respect to this category
of employees, the time frame for in-
troductory briefing and internship
at the workplace has been updated.
Thus, for example, for the high-
hazard works, a refresher briefing
in occupational safety must be con-
ducted no less than once every
three months during the first year
of work, and in the case of access
to high-hazard works, the internship
duration at the workplace must be
no less than five shifts.

Another important condition is re-
lated to application of remote tech-
nologies. This requirement does
not apply to practical classes —

there are requirements to conduct
training in first-aid practical skills

or training regarding personal pro-
tective equipment as well as prac-
tical classes at teaching and training
grounds and simulators on face-
to-face basis.

MENTORING
IN THE LABOUR SECTOR
IS TO BE MORE SYSTEMIC

In addition, at its April meeting,
the RTC discussed the refined draft
Recommendations on Regulation
of Social and Labour Relations
Aimed at Mentoring in the Labour
Sector which was developed by the
Labour Ministry of Russia.

The draft Recommendations incor-
porate the attributes which enable
differentiation between mentoring
in the labour sector and other types
of mentoring. In particular, men-
toring is performed by an employee
according to the the employer's in-
structions, and it implies provision
of assistance in acquiring work skills
in the production sector or at the
workplace according to the occu-
pation of another employee.

The draft Recommendations are
intended to generalize the men-
toring practices at workplaces
and to become a guide for em-
ployers to implement such practices
with participation of trade unions.

Based on the results of the dis-
cussion, the Commission parties
representing the trade unions, em-
ployers and the Government of the
Russian Federation decided
to change the title of the Recom-
mendations to make it more appro-
priate — "Recommendations on Or-
ganization of Mentoring Practices
in the Labour Sector".

In addition, the Commission party
representing All-Russian associa-
tions of trade unions believes
it to be necessary to lay down in the
Recommendations the minimum
level of payments to employees per-
forming mentoring tasks in the
labour sector.

The updated Recommendations
will be sent to the regional trilateral
commissions for the regulation
of social and labour relations.

[1PABKA:

Poccuitckas TpexcTopoHHASA
KOMWUCCUA NO perynnpoBaHuto
coumanbHO-TPYAOBbIX OTHOLIEHWI
ABNAETCA KOOPANHALMOHHbBIM
opraHom, obpasoBaHHbIM ANA 06e-
CneyvyeHnsa perynmpoBaHus
coumanbHO-TPYAOBbIX OTHOLIEHWI
N cornacoBaHuns coumanbHO-
9KOHOMMYECKNX MHTEPECOB
obLepoccnncknx ob6beanHEHUN
npodeccroHanbHbIX COKO30B, 0bLe-
poccunckux obbeanHeHnn paboTto-
gatenen u lNpaButenbcTea
Poccuickon depgepauun.

PTK cdopmupoBaHa Ha napu-
TeTHoW ocHoBe rno 30 npeacTaBu-
Tenem oT KaX0n CTOPOHbI —
obLlepoccnncknx ob6beanHEHUN
npodeccnoHanbHbIX COHO30B, Npea-
CTaBneHHbIX Gepepaumen HesaBu-
CcUMbIX Npodcoto3oB Poccun (PHIP),
KoHbepepauymen Tpyaa Poccum
(KTP), depepaumneii npodcor3oB
paboTHUKOB MOPCKOro TpaHcnopTa
(®MPMT); NpaBuTenbcTBa Poc-
cuinckonm depgepaunm; obwepoc-
CUNCKMX 06beamHeHnn paboToga-
Tenen (npeacTtasneHHbix PCIIM).

MpeacTtasuTenn Poccuinckoro
npo¢dcorosa MOPSKOB paboTaroT
B Poccuimnckom TpexcTOpOHHEN KO-
MWCCUW MO PerynmpoBaHuo
coumanbHO-TPYAOBbIX OTHOLEHWHA,
y4yacTByA B neperoBopax no 3ak/to-
YyeHuto NeHepanbHOro cornaweHmns
MeXay obLepoccunckumm obve-
OVHEHUAMN Npod-Cor030B, obLe-
POCCUNCKUMN 0B beANHEHNAMMU pa-
6oTofaTenen, a Takxe B paboumnx
rpynnax PTK B KayecTBe aKCMNepToB
npu o6CyXAeHNn 3aKOHONMPOEKTOB.
DeaTtenbHocTb PIMCM B PTK ocy-
wecTBnseTca yepes ObLepoc-
CUICKYIO accoumaumnto npodcorosos
depepauyms npodcoo3os paboT-
HWKOB MOPCKOIrO TpaHcnopTa»
(®MPMT) n KoHdepepauuto Tpyaa
Poccun (KTP).

FOR YOUR REFERENCE

The Russian Trilateral Com-
mission for the Regulation of Social
and Labour Relations is a coordi-
nation body established to ensure
regulation of social and labour re-
lations and to harmonize social
and economic interests of All-
Russian associations of trade
unions, All-Russian associations
of employers and the Government
of the Russian Federation.

The RTC is established on parity
basis with 30 representatives from
each party: All-Russian associa-
tions of trade unions represented
by the Federation of Independent
Trade Unions of Russia (FNPR),
Confederation of Labour of Russia
(KTR), Maritime Transport Workers'’
Federation (MTWF); the Gov-
ernment of the Russian Federation;
All-Russian associations of em-
ployers (represented by the
Russian Union of Industrialists
and Entrepreneurs, RSPP).

Representatives of the Seafarers'
Union of Russia are working at the
Russian Trilateral Commission
for the Regulation of Social
and Labour Relations (RTC)
by taking part in negotiations
aimed at conclusion of the General
Agreement between All-Russian
associations of trade unions,
All-Russian associations of em-
ployers, as well as in the RTC
project groups as experts in dis-
cussions of legislative drafts. The
activities of the SUR at the RTC are
conducted through the All-Russian
association of trade unions, the
Maritime Transport Workers’ Fed-
eration (MTWF), and the Confeder-
ation of Labour of Russia (KTR).
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TexHonorum, ambumLmmn, NPecTmux —
MMEHHO TaK onucbiBaeT MOPCKYHO
npodeccuto TpeTUin NOMOLLHNK
KanuTaHa SNOHCKOW Cyf0Xo4HOoMN
komMmnaHum MOL, uneH Poccuinckoro
npodcorosa mopskos Tapac Xuranos.
OH okoHYun MI'Y um. agm. I. . HeBenb-
CKOro BCEero rof Hasap, Ho y>e ycnen
nobbiBaTb BO MHOMUX KPYMHENLINX
noprtax. Monopgon mopsik paboTtaeTt
Ha COBpEeMEeHHbIX aBTOMObOUNeBo3ax

M 60NbLUNX KOHTENHEpPOBO3aX.

[Ona Tapaca XXuranoesa mope —

39TO U BO3MOXHOCTb YBUAETb MUP,

N MHTepecHasn paboTa, U KapbepHbIn
POCT, U 3HAKOMCTBO C NepefoBbIMU
OOCTUXEHUAMMU AMOHCKOWN
aBTOMOOUWNBHON NHAYCTPUN, a el e —
3aBeTHasa YepTa ropmMsoHTa, KoTopas
TAHET B penc CHOBa U CHOBa.

KYOA NMPUBOOUNT OKEAH

Mopckas acTeTuka okpyxaeT
Tapaca )Xuranosa c paHHero
JeTCTBa: Be/IMYECTBEHHbIV BUA,
NPoJIMBOB U 3aNIMBOB, U3pe3aHHble
NNHWUN 6eperos, CMOKOMHbIN NeckK
BOJIH B XXMBOMWUCHbIX ByXTax u, KO-
He4YyHo, cyfa BCcex TUMOB 1 pas-
MepoB B NOPTY UK Ha penje — BOT,
4YTO BUAAT XUTenn BnagmnsocToka
npakTUYeCcKn exxegHeBHO. A Korga
B raBaHb cTonuubl [puMopbs, Bep-
HYBLUNCb M3 fasibHero nnasaHus,
3axoAuMT 60NbLION OENOCHEXHbIN
napycHWK — BCAKUI focerne CyXo-
NYTHbIA FTOPOXaHWUH MevTaeT XOTb
Ha MUHYTY NOAHATbLCA Ha ero 60pT,
NPMMEPUTb MaTPOCCKYIO GopMmy,

a ecsin noBeseT —CcTaTb YIEHOM
ero KoMaHpgbl.

MMeHHO Takoe XefnaHne BO3HUKNO0
Ny ManeHbkoro Tapaca, Kkorga
OH yBugen B AMypCcKOM 3anunse
yyebHoe napycHoe cyaHo «Ha-
aexpa». OrpoOMHbIA TPEXMAYTOBLIN
dperaT TOrga TONIbKO BEPHYICA
N3 KPyrocBeTHOro nnaBaHus.

— OH BbIrNAgesn HacTosbKO
KpacuBO M MaHsLe, 4YTO A 3aro-
penca MeyTon Korga-Hmbyab ctaTb
yYneHoM akunaxa «Hagexagbi»

N TOXE CXOAUTb B KPYrOCBETHOE
nnasaHwve. Pogntenn BHANKU MoeMy
nopbIBY 1, KOrga MHe UCNOJTHU0Ch
10 neT — oTHann MeHs B AeTCKYHO

cekuuto axT-knyba «CeMb GyTOBY,
— BcnomMunHaeT T.XKuranos.

B napycHoM crniopTe OH BrepBble
Ha cebe owyTun, 4To Takoe
bonbluan Bofa v nocne fonrunx
YMOPHbIX TPEHNPOBOK CTasn YeM-
nMoHomMm Poccum no napycHomy
CrnopTy B KNlacce «kageT». B 18 net
Tapac nony4mn 3BaHne Mactepa
CMnopTa, a elle paHbllue —npollen
NOAroTOBKY B napycHou wkone MIy
M. agm. I. . HeBenbCcKoro
Ha KypcCax IXTEHHbIX KanuTaHoB.
MIMEeHHO Torga oH OKOHYaTenbHo
onpegenunacsa c byayuen cneum-
anbHOCTbIO, PELLNB CTaTb
CynoBOANTENEM.

OT HAPAO0B O ABPAJ10B

Yuyeba B MI'Y um. agm. I. . He-
Benbckoro T.)XXuranosy gasanacb
He NPOCTO — KypCaHTCKas XN3Hb
B lereHpapHon «bypce» cnaBuTCs
CBOMWM XXECTKUM, HO HEOBXOAUMbIM
[ONs BCECTOPOHHEN NOoAroTOBKN By-
Aywunx cneumanncTos ¢noTta pac-
NOpPSALKOM, 3HAYNTESNbHYIO YacTb
KOTOPOro 3aHMMaloT CTpoeBble 3a-
HATUA U Hapaabl. O6 aTom Tapacy
paHee pacckasbiBan ero otew, —
BbIMYCKHWK [anbHEBOCTOYHOIO
BbICLIEro MHXEHEePHOro MOPCKOro
yymnuwa. Tak 4To K Heobxogm-
MOCTU «CTONKO NEPEHOCUTb
TACOTbl CNYXO6bI» NapeHb 6bin
roToB MOpasbHO eLle A0 NOCTy-
nneHuns B BYS.

— 4 NnoHWMarn, YTo MeHs XJerT,

W cTaparncs Bce ycnesarb:

W YUNTbCH, N B Hapaabl 3acTynaThb.

A caMbIM APKMM MOMEHTOM NepBOoro
Kypca cTana yyebHas npakTuka,
KoTopyto A npowen Ha MYC «Ha-
Jexpa» —Tak u cbblnacb Mos
MeuTa, —nosicHAeT Tapac.

Ha «Hapgexpe» Tapac okasancs
B CBOeN cTuxmn. Kak mactepy
cnopTa, eMy 6blf10 UHTEPECHO
BCe — OT paboTbl C Takenaxem
[0 NapyCHbIX aBpanos:

— Bce npoucxoguno 6ykBanbHO
KaK B cTapblX 06pbIX KHUrax npo
nMpaToB U MopenaBaTesnen.

B namsATn ocTanocb ToNbKO
rnaBHoe: paboTa Ha BbICOTE U HEBe-
pPOATHOE oLWyLleHne, Korga

Mbl ¢ pebATaMn BMecTe NogHN-
Manncb Ha peun, — [eNNTCSA OH.

Technologies, ambitions,

prestige —this is exactly how

the seafaring trade is described

by Taras Zhigalov, 3-rd Officer

of the Japanese shipping company
MOL, member of the Seafarers'
Union of Russia. He graduated from
Admiral Nevelskoy Maritime State
University a year ago, but

he has already been to many major
ports. The young sailor has been
working on modern car-carriers
and large container carriers.

For Taras Zhigalov, the sea means
both the opportunity of seeing

the world, and an interesting job

as well as career prospects,
introduction to the cutting-edge
achievements of the Japanese auto
company, and also it means

the coveted horizon line which pulls
him like a magnet to go

on a voyage again and again.

= WHERE DOES THE OCEAN f§
TAKE YOU TO 2

Se g’scéne has been sur-
ding-Faras Zhigalov since his

tender years: resplendent view
of straits and bays, jagged coast
lines, soothing splash of waves
in the picturesque and scenic
harbors and, of course, vessels
of all types and sizes in ports
or at anchor — this is what resi-
dents of Vladivostok can see vir-
tually every day. And when the large
snow white sailing ship calls at the
habor of the capital of the Primorye
Region, having returned from far-off
lands, each and every hitherto
homebound city dweller dreams,
for a minute or so, of embarking
the ship, trying on sailor's uniform
and if he is lucky — become a crew
member.

It is exactly this particular desire
that welled up in the young Taras'
heart when he saw in the Amur Bay
the training sailing ship "Hope".

At that time, the huge three-mast
frigate had just returned from the
round-the-world journey.

"She looked so beautiful and in-
viting that | got obsessed with the
dream of sometime becoming
a crew member of the "Hope"
and also going on a round-the-world
sailing. My parents heeded my aspi-
rationand, whenlturned 10yearofage—
they sent me to the children's
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LLUKOJIA ANMOHCKUX CTAHOAPTOB

3a BpeMsA yuebbl y Tapaca 6b110
yeTblpe NaaBaTesibHble NPaKTUKMN.
MepBasa n TpeTba npownu Ha MNYC
«Hapexpa» —Ha TpeTbeM Kypce
OH CHOBa oKasalcs Ha 6opTy 3Ha-
KoMoro ¢peraTa. A BOT BTOpasd
M YyeTBepTasd CTaXUPOBKM MPOLLIN
y>e Ha cygax of4HOMN N3 KpynHemnwnx
CYA0XO4HbIX KOMMNaHWn Mnupa —
anoHckon MOL, kyga, npongs
cTporum otbop, oH nonan no KageT-
CKOW nporpamMme.

— K npakTuke ANOHLbl OTHOCATCA
OYeHb Cepbe3HO, — paccKasbiBaeT
Tapac.— C camMoro Hayana ctaxu-
POBKM C HaMu, kageTamu, paboTan
OTAENbHbIA KanUTaH-HaCTaBHUK.

A Ha NpegannNIoOMHOM NpakTuke

Hac Ben yXe CTapLlumi NOMOLHUK Ka-
nutaHa— cnegun, YTobbl Mbl BbILLN
13 yHUBepcuTeTa roToBbiMn
crneymanucTamu.

K cnoBy, Tapac XXuranos oKoHuuN
yHMBepCcUTEeT B NPOLLIOM rofy € oT-
nMyrMeM 1 cpasy npuwen Ha paboTy
B MOL.

HA MOCTUKE TEXHOJ1OI MYHbIX
TMrAHTOB

CerofHs OH 3aHMMaeT B AINOHCKOM
KOMMaHWN JOMKHOCTb TPeTbero
NMOMOLLHUKA KanuTaHa u XoguT
B MOpe€ Ha CYyXOorpysHom ¢pfiotTe —
aBTOMO6MIEBO3ax U KOHTeNHepo-
BO3ax, reorpadus paboTbl KOTOPbIX
oxBaTblBaeT BECb MUP.

MMB N°3 (162) 2026
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— B camown paboTe HeT Huyero 3a-
npegenbHO CNOXHOIOo, Befb Y MeHs
eCTb npekpacHas 6asa, KOTOpy MHe
0anv B YHMBeEpCUTETE N Ha NpakTuke, —
pacckasbiBaeT Tapac. — Cenyac mMos
OCHOBHaf 06513aHHOCTb — HeCeHue
HaBUrayMoHHOW BaxThl N obecneyeHne
6e3onacHocTK cygHa. ObblYHO A 3a-
CTynato Ha BaxTy ¢ 16:00 go 20:00.

Tapac roBopuT, 4TO NOMUMO BaxThl,
Ha 3 MOMOLHUKE NeXUT OrpOMHbIN
o06bemM bymaxkHom paboTbl. Hanpu-
Mep, OH OTBeYaeT 3a BeCb JOKYMEH-
TOOBOPOT: NPOBEPKY JOKYMEHTOB
3Kunaxa, NoAroToBKY cyAHa
K npuxofy B NOpT 1 opopmneHme
BCEX rpy30BbIX Bymar npu oTxopge.

— 3apaum MoryT MeHATbCA
OT CY[Ha K CYAHY, MO3TOMY Aaxe
eC/n A UJIN KTO-TO U3 MOUX Konser
YTO-TO He ycrneBaeT — Mbl Bcerga
roToBbl NPUATW Ha MOMOLWb 1 NOA4-
MEeHUTb APYyr Apyra, — OoTMeYaeT OH.

MUWHYyCOB B CBOeN, MNOPOM CAULLKOM
OVWHaMWYHOM, a UHOrAa M No-HacTo-
AleMy HanpsXeHHou paboTe,

OH He BnAuT. 115 Hero camoe LeHHoe
B MOpcKou npodpeccum —nocTo-
AIHHOE ABUXXEHWe, Korga B O4HOM
pence MOXHO NOCETUTb HECKOJIbKO
CTpaH Ha pasHbIX KOHTUHEHTaX,
nitoc — B3auMogencTene c npea-
CTaBUTENSAMM pasHbIX KYbTyp 1 06-
LeHWe Ha aHTTIMNCKOM fi3blKe.

— Kakas ele paboTa B Mupe
MOXET NO3BOJINTb YeNOBeKY B Hayane
Mecsua 6biTb B ANoHWN, a Yepes napy
Hepenb okasaTbca —B CLUA
unn Hgun, satemM yntu B TannaHg,
3arpysmTbCA TaM KOHTeHepamu
n aocTtaBuTb nx B OAD nnn Ae-
cTpanuo? — cnpawmnsaet Tapac.

ME)X Y MOPEM U 3EMJIEN

CsobofHoe Mexay BaxTamu BpeMs
Tapac Xuranos ToXxe NpoBoAUT
C MOJSIb30: Aaxe B CAMOM CJIOXHOM
pence OH cTapaeTca AepxaTb cebs
B bopMe — He 3abbiBaeT NpPo TpeHa-
XXepHbIY 3an. A 4Tobbl SMOLMOHANbHO
pasrpysnTbCcH, BMeCcTe C 9KUMaXKeMm
YaCTEHbKO CUOMNT B KatoT-KOMMaHuu,
rae Mopskn paccnabnatoTcs, NoT
noj Kapaoke v UrpatoT B MPUCTaBKY.

— Cobupaemcs, obcyxaaem Ho-
BOCTM, MHOM4a >XXapyM LwaLlsblku, ecniv
BblgaeTcs BpeMs. 3TO NOMOraeT Hem-
HOro OTBJIeYbCSH, — PacCcKasblBaeT OH.

Takom oTAbIX —HEOB6XOANMOCTb,
NMOCKOJIbKY YCTanoCTb YacTO CTaHO-
BUTCA NPUYMHON aBapuin Ha roTe.

— OYyeHb BaXKHO BbIXOAUTb HA MOC-
TUK BbICMaBLUMMCA U CO CBEXEN
rososon. Ha HaBUrauMoHHOM BaxTe
Tbl 06513aH ObITb XOPOLLO OTAOXHYB-
WM, YTOObI NPUHMMATb FPaMoOTHbIE,
B3BeLLeHHble peleHns, — gobasnaeT
MOPSIK.

Ho kak 661 KOMGOPTHO HU BbINO
Ha 6opTY, K KOHLY KOHTpakTa Tapaca
HEen3MeHHO TAHeT foMon. Bnpouem,
JaXe Ha 6bepery oH He paccTaeTcs
C MOpPEM.

— Ecnu s okasbiBatoch B [puMopbe
B MapyCHbIN CE30H, TO CTaparochb
MaKCUMYM BPEMEHWN NOCBATUTb AX-
TUHTY. He Mory yCTofATb, Korga Buxy
MauTbl U Napyca, — LeNITCSH OH.

MomumMo aToro, Tapac akTUBHO U3-
y4yaeT KOMMbKOTEPHbIE TEXHOMOM U,

B YaCTHOCTU, UCKYCCTBEHHbIN UH-
TENNeKT, a KpOMe TOoro — yBriekaeTcs
aBTOMOGMNAMN.

— 9T0 oTaenbHoe xo66u, NoaToMy
paboTaTb Ha aBToMobMNEBO3ax
LN MEeHS B YeM-TO faxke 3abaBHo:
€CTb BO3SMOXHOCTb BXMWBYIO BUAETb
CaMble HOBeWLWne Moaenn, cxo-
AAllMe C KOHBENepOoB MUPOBbLIX 3a-
BOAOB, — pasbsAcHAeT XXuranos.

Ewe OH MHOro BpeMeHU NpoBOANT
C ceMbel. Begb nocne pelica Tak xo-
yeTcsa fOMallHero Tenna, yrTa
N NPOCTOro0 YenoBEeYECKOro
obueHuns.

— Becb focyr s cTapatoch npo-
BOANTb C 6IU3KMMU: Kyfa-TO CXOAUTb
BMECTE, 3aHATLCA AOMALUHUMU
Jenamu unm noMoYb Apy3bsam.

B penice cBobogHOro BpeMeHu
BCe-Taku ManoBaTo, N0O3TOMY fioMa
A HABEPCTbIBaK ynylLleHHoe, —
roBOPUT MOPSAK.

MPO®COK3 — BEPHbLI COKO3HUK

Tapac Xuranos noobuancs ¢ Hamu
3a feHb [0 BbIxoda B Mope —
[JONIrOro pasroBopa He nosly4ynnocs,
TakK Kak MopsiK 6bln Becb B cbopax:
HY>HO 6b1710 YyNakoBaTb BeLM U Npo-
BEPUTb OOKYMeEHTbI. KcTaTu, BMecTe
C YAOCTOBEPEHNEM JINYHOCTU U MO~
pexogHon KHuXxKomn Tapac Bcerga
b6epeT c coboi B perc YNeHCKni
bunet Poccuinckoro npodcorosa
MOPSAKOB.

chapter of the
"Seven Feet" Yachting
Club, " recalls T. Zhigalov.

In sailboat racing, for the first time
he got this feeling of what the big
time water means and after long
strenuous practices, he became Rus-
sia's champion in sailboat racing
in the "cadet" class. At the age of 18,
Taras obtained the title of Master
of Sports while still earlier, he had
been through the training at the
Sailing School of the Admiral Nev-
elskoy Maritime State University at-
tending the course for yachting cap-
tains. It was precisely then that he
finally decided on his future spe-
ciality having made up his mind to be
a navigator.

TO ALL HANDS ON DECK

The studies at Admiral Nevelskoy
Maritime State University were
not quite easy for T. Zhigalov —
cadets' life at the legendary "bursa"
was famous for its stringent regime
necessary for over-arching training
of future specialists of the Fleet,
where the major proportion of such
life was taken up by drill marches
and duty details. Taras's father —
graduate of the Far Eastern Higher
Engineering Marine School had previ-
ously told him about it. Even before
entering the University, the guy was
morally prepared for the need
to steadfastly "stand up to the hard-
ships of the service".

"l understood

what was in store

for me and was trying to have time
for everything: time for studies

and for duty details. And the high
point of the first year was the
teaching practice which | underwent
on board the "Hope" sailing ship -

so my dream had come true," explains
Taras Zhigalov.

On board the "Hope", Taras found
himself in his element. As the Master
of Sports, he was interested in every-
thing — from work with rigging to all
hands on deck jobs involving sails:

"Everything was going on the way
it was described in the good old
books about pirates and seafarers.
Still etched in my memory is only the
main thing: guys at height and the in-
credible sensation when guys
and | climbed together up to the sail
yards," he adds.

SCHOOL OF JAPANESE STANDARDS

In the course of studies, Taras had
four sailing practices. The first
and third ones took place on board the
"Hope" Sailing Ship — when a third
year student, he found himself
on board the well-known frigate again.
However, the second and fourth
training practices proceeded on board
the ships of one of the world's largest
shipping companies, i.e. the Japanese

company MOL

where, after passing stringent
screening, he wound up under
the cadets' program.

"The Japanese treat practice very
seriously," says Taras, "from the very
beginning of the practice, we, the
cadets, were under the supervision
of a dedicated master-mentor. During
the pre-graduation practice, we were
under the supervision of the Chief Of-
ficer — he was making sure that we
left the University as highly qualified
specialists."

Incidentally, Taras Zhigalov grad-
uated from the University with honors
last year and joined MOL right away.

OF TECHNOLOGICAL GIANTS

Today, he is holding the position
of 3-rd Officer in the Japanese
company and goes to sea on dry
cargo ships — car and container car-
riers whose operational footprint
covers the entire world.

"The work itself is not rocket science
at all, since | have sound foundation
knowledge acquired at the University
reinforced by practical training," men-
tions Taras, "at the moment, my key
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B npo¢coro3ze OH COCTOUT yXxe
6onee NATU NeT — C MOMEHTA CO3-
paHna s MI'Y um. agm. I . Hesenb-
CKOro LLexoBoWn NpodCcoro3HOM opra-
HU3aLUun NepBUYHON NPOGHCOKO3HOM
opraHusauum MopsKos r. Bnagumeo-
cToka Poccuinckoro npogcorosa
MOPSAKOB.

— B uexoByto opraHvnsaumo MeHs
nossan gpyr, H1knta Buteuukuin, Ko-
TopbI TOrga 6bin NepBbIM Npepce-
JaTtenieM Hallen KypCcaHTCKoOM
AYenKn, a A CTasn ero samecTn-
Tenem, — BCMNoMunHaeT Tapac.

Mo ero crnoBaMm, 0 MPOPCOO3HOM
OBUXEHUU N BaXXHOCTUW 3aLlMThbl Npas
MOPSAKOB OH 3HaN AaBHO.

— CuunTato, 4To 6bITb YNeHOM Npod-
CO03a Heobxoanmo, Begb nrobon
MOXeT CTOJIKHYTbCS C HapyLlueHnem
CBOUX NpaB CO CTOPOHbI paboTo-
paTens, Kakum 6bl NOPALOYHbIM TOT
HW Kasanca, —ysepeH T.XKuranos.

OTAenbHO MOPAK OTMETUN
6onblION BKNag, B pasBUTHE LLEXOBOM
opraHusauuu ee npepcegartens —
AHHbI BOopncoBHbI foNneHULeBomn
n npepcepatens MMNO Mopsikos
r. BnagusocTtoka PIICM [lMeTpa NBa-
HoBWYa OcuyaHckoro. 10 MHeHuIo
Tapaca, camoe rfnaBHoe — OHU no-
MoratoT 6yayLmnm MopsikaM NoaroTo-
BUTbCHA K CaMOCTOATeNbHOM paboTe
Ha dnoTe v BCcerga ocTaroTcs
Ha CBfA3K, @ KpOMe TOro 3saHMMatoTca
KYNbTYPHbIM M NAaTPUOTUUYECKUM BOC-
NUTaHMeM KYypCaHTOB.

— bykBanbHO HefjaBHO A BCTPeTU
[MeTpa MiBaHOBMYa n AHHY BopuncoBHY
B YHMBepcuTeTe, Korga Tam oTKpbl-
nacb Xy[oXecTBeHHas BbiCTaBKa.
BblfI0 04eHb NPUATHO YBUAETHCA,
noobLwaTbCcq C MOUMWN HaCTaBHU-
KaMu, — ynblbaeTca MOpSK.

N caM OH OXOTHO AeNNTCH ONbITOM
C TeMW, KTO flefnlaeT nepsble waru
B MOpPCKOM npodeccuu: HblHeLWHUM
KypcaHTaMm Tapac coBeTyeT Noj-
XOAUTb K 06pa3oBaHMO OTBETCTBEHHO.

— PebaTam pekomMeHay0 ycepaHo
yuntbes. [MpakTuka nokasbiBaer,

YTO OYEeHb MHOro€e U3 YHUBEepPCU-
TETCKOWM NporpaMmbl NOTOM peasnbHO
TpebyeTcsa B npodeccuoHanbHom ae-
ATENbHOCTU. B MOpe BaXKHbl 3HaHUA,
Ha KOTOpPble Tbl CMOXeLb ONepeTbCs
B NO60ON CNOXHOM cUTyaLunm, —
3akntoyaet Tapac Xuranos.

responsibility is to be on the naviga-
tional watch and make sure that the

ship is safe. Usually, my watch starts
at 16:00 and ends at 20:00."

Taras says that apart from the
watch, the 3rd Officer is tasked with
a huge amount of paperwork. For ex-
ample, he is responsible for all the
document circulation: checking
out the crew's documents, vessel
preparation for port call and pro-
cessing all the freight papers when
casting off.

"Tasks may vary from ship to ship,
therefore even if | or someone of my
colleagues do not have time to do
something — we are always ready
to come to their aid and substitute
for each other," he points out.

He does not see any downsides
in his work which is sometimes too
dynamic and from time to time genu-
inely intensive. For him what is the
most precious in the seafaring trade
is constant movement where on one
voyagder you can visit several coun-
tries on different continents, plus en-
gagement with the representatives
of different cultures and communi-
cation in English.

"What other job in the world can
give a person an opportunity of being
in Japan at the beginning of the
month and a couple of weeks later
you find yourself in the USA or India,
then leave for Thailand, get loaded
with containers there and deliver
them to the UAE or Australia?" asks
Taras Zhigalov.

BETWEEN SEA AND LAND

Taras Zhigalov makes the most
of his spare time between watches:
even on the most difficult voyage, he
is looking to keep himself in good
shape — he remembers to go to the
gym. In order to have an emotional re-
lease, together with the crew, he
often sits in the companion cabin
where the sailors relax, do karaoke
singing and play video games.

“We get together, talk news, some-
times we even fry shish kebab if time
permits. That may help to be a di-
version," he says.

Such recreation is a necessity be-
cause fatigue frequently becomes the
cause of emergencies in the fleet.

"It is very important that you should
get on the bridge having had a good
night's sleep and with a fresh head.
On the navigational watch, you are
supposed to be well rested in order
to make professional weighed-up de-
cisions," adds the sailor.

But however comfortable he may
feel aboard, by the end of the con-
tract, Taras invariably feels homesick.
However, even when ashore, he does
not take leave of the sea.

“If | happen to be in the Primorye
Region during the sailboating season,
| try to give maximum time
to yachting. | can't resist it when | see
masts and sails," he says.

Besides that, Taras is active
in studying computer technologies,
particularly, Al, and in addition, he has
a passion for cars.

"It is a separate hobby, therefore
working on car carriers for me is fun
in certain respects: | have an oppor-
tunity of seeing for myself the newest
models rolling off the assembly lines
of the global plants," explains Taras
Zhigalov.

He also spends a lot of time with his
family. As after the voyage, one feels
like enjoying the warmth, comfort
and basic human communication
so much.

"I do my best to spend all my leisure
time with my kith and kin: going
out together, doing things about the
house or lending my friends a helping
hand. When at sea, | am short
of spare time indeed, therefore when
at home | try to catch up on what I've
missed," says the sailor.

TRADE UNION IS AN ALLY

Taras Zhigalov had a chat with us
a day before going to sea — it did
not make a long conversation since
the seafarer was totally engrossed
in his packing: he had to pack up his
stuff and check the papers. By the
way, together with the ID card
and sailor's registration book, Taras
always has on him on the voyage the
membership card of the Seafarers'
Union of Russia.

He has been a Union member
for more than five years since the
Shop Floor Trade Union Organization
of the SUR Primary Organization

of Vladivostok
was estab-
lished at
Admiral
Nevelskoy
Maritime = =
State University.

"A friend of mine Nikita Vitvitsky
asked me to join the Shop Floor Trade
Union Organization; he was the first
chair of our cadets' cell while
| became his deputy," recalls Taras.

According to him, he had known
for quite a while about the trade
union movement and the importance
of protecting sea-farers' rights.

"It is my opinion that you have
to be a union member because
anyone of us may run into a violation
of the rights by the employer however
respectable the employer may
seem to be," says T. Zhigalov with
confidence.

The seafarer made a special mention
of the considerable contribution to the
development of the Shop Floor Trade
Union Organization made by its chair
— Anna Borisovna Golenishcheva
and chair of the SUR Primary Organi-
zation of Vladivostok, Petr Ivanovich
Osichansky. In Taras's opinion, central
to this is the fact that they help the
would-be sailors to prepare for inde-
pendent work in the Fleet and always
stay in contact and in addition to that,
they engage in cultural and patriotic
indoctrination of cadets.

"Fairly recently | visited Petr lva-
novich and Anna Borisovna at the
University when an art exhibition
opened there. | was pleased to meet
up with them, to have a chat with my
mentors," smiles the seafarer.

And he is more than willing to share
his experience with those who are
making their first strides in the sea
faring trade: Taras's advice to today's
cadets is to take a responsible at-
titude to education.

"I recommend the guys that they
should study hard. Practice shows
that many things from the university
curriculum is subsequently desper-
ately needed for pursuit of the trade.
When at sea what you have learnt
counts so that you can rely on your
knowledge in any challenging situ-
ation," concludes Taras Zhigalov.
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IOBUNEN

ANNIVERSARY

150 JIET PABOTDI

HA BJIAIO POCCW

1 POCCUMCKOIO OJIOTA

150 YEARS OF WORK
FOR THE BENEFIT OF RUSSIA
AND THE RUSSIAN FLEET!

[ocypapCcTBEHHOMY YHUBEPCUTETY MOPCKOIro U peYHOro ¢pnota MMeHn
agmupana C. 0. Makaposa—150 nerT. JlereHgapHbIi By3, cTaBwui Alma
Mater pnf fecATKOB TbICAY BblAAOWMNXCA MOPAKOB, FOCYAapCTBEHHbIX
pefTenen U BUAHbIX YUYEHbIX, Bef,eT CBOK NCTOPUIO OT MOPEXOAHbIX K/lacCcoB
npu CaHkT-NeTepbyprckoM pevyHoM AXT-KNy6e, ocHoBaHHbIX 19 Mafn
1876 roga. CerogHa N'YMP® um. agm. C. O. MakapoBa COCTOUT U3 YeTblpex
MHCTUTYTOB: 3TO0 — NHCTUTYT «MopcKas akagemus»; MHCTUTYT BOAHOIoO
TpaHcnopTa; MHCTUTYT MeXAyHapoAHOro TpaHCMNOPTHOrO MEHEAXXMEHTa;
MHCTUTYT goNonHNTEeNnbHOro NnpodeccruoHanbHoro obpasosaHus.

CBoli nonyTopaBekoBol tobunen MakapoBka BCTpeTuna MaclTabHo:

B YHMBEPCUTETE OTKPbISIUCb HOBbIE CYNepCcoBpeMeHHble nabopaTopuu,
cocTosfica Bcepoccuncknin KOHKypc npopeccrmoHanbHOro MmactepcTBa
Ccpefun KypCcaHTOB, a TakXe npoluna Bble3gHas Konnerua PocmoppeudnoTa,
NnocBsilLleHHana nepcnekTnesam pasBUTUSA MOPCKON NHAYCTPUU CTPaHbI.
BaXxHenwmnmm cobbITUAMN NpasgHUKa CTann BUSUT M No3[paBfieHuns
MwuHucTpa TpaHcnopTa P®, a elwe — Top>XecTBeHHas Nepepava
YHMBEPCUTETY NHHOBALMOHHOIO 6€33KMNaXHoro Kkatepa A5 NOAroToBKM
ornepaTopoB aBTOHOMHbIX CYA,0B.
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OT BEJINKUX TPAOULIUA

K HOBbIM KOMIETEHLINAM

F'YMP® um. agm. C. 0. MakapoBa —
BCEMUPHO NPU3HaHHasA Ky3HuLUa
KagpoB Mopckoro ¢nota. O6 aTom
nydle BCero rosopuT MacTabHas
«[anepes cnasbl», KOTOpPas OTKpbIIach
HakaHyHe tobunes Bysa. Ha coTHsAX
NnopTPeToB — fiereHfapHble Bbl-
NYCKHUKN MakapoBKK: OT MepBOOT-
KpblBaTens COBETCKUX NaccaxXunp-
CKMX TpaHcaTNaHTUYeCKUX TIUHUN
Apama OraHoBa 0 NepBon B Mupe
XXEHLWMHbI-KannTaHa aTOMHOro ne-
nokona MapuHbl CTapoBOMTOBOMW.

CerofiHsi Ha HUX paBHAOTCA Bonee
13 TbicAY4 MakapoBLEB, KOTOPble
yyaTcs BO Bcex dpununanax yHuBsep-
cuTeTa— A8 HUX PerynspHo BBO-
OATCA HOBblE TPEHaXepHble Kacchl
n nabopaTopHble KOMMeEKChI. Tak,

B KaHyH npasgHuka B MHCTUTyTeE
«Mopckas akageMusa» Havyanu paboTy
Cpasy HeCKOJIbKO YHUKabHbIX N10-
WanokK, Ha KOTopbIX ByayLime Mopsakn
6yoyT NPOXOAUTb NPaKTUYECKYIO
noaroToBKY.

Cpegau Hux: nabopaTopus HaBura-
LMOHHOW NPOKNagKu UMeHU NepBoro
KanuTaHa napycHuka «Mup» B.H. AH-
TOHOBA, rAe KypcaHTbl HayyaTcs
paboTaTb C KapTamMu U MOPCKUMU UH-
CTPYMEeHTaMu, HOBbIV Knacc 6ecnmnoT-
HbIX aBMaLMOHHbIX CUCTEM, @ TaKXe
TpeHaxxepbl NPOTMBOPOHTAHHON NoA-
FOTOBKW M ra3oBOA0HebTENPOABAEHMUIA.

OaHOM N3 BaXXHENLLINX HOBbIX NJ10-
Wwanok ctan 6onbluon nabopaTopHbIN
KoMnnekc kadeapbl TEXHUYECKMNX
CPpeacTB CyAoBOXAeHMUA. B Hero
Bownu obHoBNEeHHasa nabopaTtopus
pagnonoKaLNOoHHbIX CPeAcTB
n VR-nabopaTtopus.

Admiral Makarov State University
of Maritime and Inland Shipping
is 150 years old. The legendary
university which has become
the Alma Mater for dozens of
thousands of seafarers, public
figures and outstanding scholars
traces its history back to the sea
faring classes under the auspices
of St. Petersburg River Yacht Club
founded on 19 May 1876. Nowadays,
the Admiral Makarov State University
of Maritime and Inland Shipping
consists of four institutes: Marine
Academy Institute, Water Transport
Institute, Institute for International
Transport Management and the
Institute of Tertiary Professional
Education.

The University known by the
nickname of "Makarovka" celebrated
its sesquicentennial jubilee
anniversary in style: the University
inaugurated new ultra-modern
laboratories, held the All-Russia
Competition of Professional Skills
among Contestants as well as hosted
the extra-mural collegiate meeting
of Rosmorrechflot (Federal Agency
for Maritime and River Transport
of Russia) dedicated to the prospects
of developing the country's maritime
industry. A landmark event of the
festivities was the visit and greetings
offered by the Transport Minister
of the Russian Federation as well as
the ceremonies of hand-over to the
University of an innovative unmanned
motor boat to train operators
of autonomous ships.

FROM GREAT TRADITIONS TO NEW
COMPETENCIES

The Admiral Makarov State Uni-
versity of Maritime and Inland
Shipping is the world's recognized
breeding ground of professionals
for the sea fleet. Speaking to this is
the large scale Gallery of Glory which
had its opening just in the run-up
to the University's jubilee anniversary.
Looking down at the visitors from
hundreds of portraits are the leg-
endary graduates of "Makarovka":
from Aram Oganoyv, the trail blazer
of Soviet passenger transatlantic
lines to the world's first female master
of atomic ice-breaker Marina
Starovoytova.

Today, they are being emulated
by more than 13 thousand "Ma-
karovka" students who are enrolled
at all the branches of the University
— for their benefit new simulator
classes and laboratory facilities are
regularly commissioned into oper-
ation. Thus, in the run-up to the fes-

tivities, at the Maritime Academy In-
stitute, several unique sites started
operating at once in which pro-
spective seamen will be undergoing
practical training.

Among them, there is the naviga-
tional plotting laboratory named after
the skipper of the first sailing ship
"Mir" V.N. Antonov, where cadets will
be learning how to use maps
and marine tools, a new class of un-
manned aircraft systems as well
as simulators for well-kill training
and for gas, water and oil shows.

One of the most important new facil-
ities is the large laboratory complex
of the Department for the Marine Nav-
igation Equipment. It incorporates the
radar equipment laboratory and VR-lab.

According to Alexander Marinich, the
Professor of the Department for the
Marine Navigation Equipment, the new
radar equipment laboratory represents
a high technology complex made
up of most various hardware. Under-
lying the entire complex is the cutting
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UMEHU ALLMUPATIA C.0. MAKAPOBA - 15 nhj

Mo cnosam npodeccopa Kapenpbl
TEXHNYECKNX CPEeACTB CyA0BOXAEHMUSA
N'YMP® AnekcaHgpa MapuHuya, HoBas
naboparopusa pagnonoKaLnoHHbIX
cpeacTB npepcTaBnseT cobon BbICO-
KOTEXHOJIOrMYHbIN KOMIMMEKC, BKIHO-
yarowmnin B cebs camyto pasHoo-
6pasHyto annapatypy. B ocHose xe
BCEro KOMrJeKca fiexuT coBpe-
MEeHHbIN KapTorpadundeckuin pagap
CO CpeACcTBOM aBTOMaTMyecKom pagm-
0NOKaLMOHHOWN NPOKNaAKN.

— [nsa cypoBoauTtenen ato 6asa
nepBOHayanbHOM N NocnegytoLwen
npodeccrnoHanbHOM NOArOTOBKU.

MM npeacTouT geTtasnibHO OCBOUTL
CTaHuMo, KoTopas UMeeT okono 260
OYHKLUNA MEHIO N MOAMEHIO, a TakXe
HayuuMTbCA pellaTb CNI0XHble HaBura-
LMOHHbIE 3afa4yn, — pacckasan
A.MapuHuny.

OH Tak>e gobaBun, 4YTo B 3TOM na-
6opaTopun ByayT NPOXognTb NPaKTu-
yeckoe obyyeHue byayuime cneuna-
JINCTbI NO PaANO3NEKTPOHNKN U 3NIEKTPO-
MexaHWKW. YHUKanbHOCTb 060pyao-
BaHWA NO3BOJIAET TECTMPOBaTb
pagap, MMUTUPOBaTb PasNYHble He-
NCNPaBHOCTU AN UX ONArHOCTUKMN
N OnepaTUBHOIO yCTPaHEHNS.

Ewe ogHa MHHOBaUWOHHaA nyo-
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\FOCYAPCTBEHHOMY YHUBEPCH

Wwaska koMmnnekca— nabopartopus
VR-TexHonornm. Ha yctaHoBfeHHbIX
B HEW KOMMbIOTEPAX Pa3BEPHYTO
crneumannsnpoBaHHOE NporpaMmMHoe
obecneyeHne, KOTopoe NossonsaeT
c034aTb 0COBYHO MHTEPAKTUBHYHO
3D-cpepny.

— KypcaHT HageBaeT VR-04ku
M nonagaeT Ha AeTanNbHO BOCCO3-
OaHHbIA X040BOW MOCTUK CO BCEMU
HaBUraLnoHHbIMUK Npubopamu.
OH MOXeT cBO6OAHO NepemMeltaTbeA
no 3TOMY MOCTUKY, NOAXOAUTb
K NtO6OMYy YCTPONCTBY, HacTpamsaTb
€ero nof BHelWHMe yCcnoBus, 3a-
JaBaTb OMTUMaNbHbIA PEXUM
paboTbl, BCKpbIBaTb KOpMyc, pas-
bupaTb MexaHU3Mbl, oUarHoCTuU-
poBaTb M yCTPaHATb HEUCNPABHOCTU, —
OTMeTun 3aBefyroWwni kapegpon
TEXHUYECKNX CPeacTB CyAoBO-
xaeHna r'YMP® Bnagumunp Curmnga.

3HauyMMbIM COBbITUEM tOBUIENHON
Hefenu cTasno Bble3gHoe COBMeCT-
Hoe 3acefaHue Konnermm Pocmoppey-
dnoTa, npnypoyeHHoe K 150-neTuto
F'YMP®. B MeponpusaTuUm NpuUHANU
yyacTune pyKoBOAUTENN BeayLnx

e =

TETY MOPCKOTO M PEYH(

npeanpuATUIA BOOHOIO TpaHcnopTa,
npeacTaBUTENM OpraHoB rocygap-
CTBEHHOM BNacTn, BoeHHO-
MoOpcKoro ¢noTa, a TakxXxe npepace-
gatenb Poccuinnckoro npodcorosa
MopsakoBs Opuin CyxopyKoB.

B LeHTpe BHMMaHNA aKCnepToB
OKasanuchk KN4eBble 3aaum oT-
pacnu. Y4acTHUKN 3acefaHnsa npoa-
HanM3npoBanu UTOrM NefoKONbHbIX
npoBoAoK B DMHCKOM 3anuee
B nepuopg Hasuraumm 2025-2026 .

W HaMeTuUNu Warmn no MogepHMsaumm
nefokKonbHom rpynnunposku. Ocobblit
aKLUEHT 6bIn caenaH Ha pasBUTUN CO-
BPEMEHHOM CUCTEMbI MOAFOTOBKMU
KBanuomumpoBaHHbIX Kagpos

A1 MOPCKOIo U peyHoro ¢noTa.

— CerogHs nepef HaMun CTOAT
MaclwTabHble cTpaTermyeckume
3agauun. Mbl ONXHbI aKTUBHO
3aHMMaTbCA pa3BUTUEM UHDpa-
CTPYKTYPbI, yny4dlaTb NOrMCTUKY,
pasBunBaTb MeXAyHapogHble TpaHC-
NopTHbIe Kopuaopbl. OAHaKO Mbl YETKO
NnoHWUMaeM, YTo HUKakue MaclTab-
Hble NnaHbl HEBO3MOXHO peannso-
BaTb 6€3 BbICOKOK/IaCCHbIX cneyna-
nncTtoB. MakapoBka Bcerga 6bina
N OCTaeTCA rnaBHOM Ky3HMUEN pnoTa
Halen cTpaHbl, —NOAYEPKHYN 3aMe-

edge imaging radar with an automatic
radar plotting capability.

"For navigators, this is the basis
for initial and subsequent professional
training. They are to gain a detailed
understanding of the station which
has approximately 260 functions
in the menu and sub-menu as well
as learn to solve complicated naviga-
tional problems," says A. Marinich.

He also added that this laboratory
would serve as grounds for hands-on
training of prospective professionals
in radio electronics and electrical en-
gineering. The uniqueness of the
equipment allows the radar to be
tested, various faults to be simulated
for them to be diagnosed and to be
efficiently fixed.

Another innovational venue of the
complex is the VR-technologies lab.
Deployed on the computers installed
in it, is the specialized software which
allows special interactive 3D-envi-
ronment to be created.

"A cadet puts a pair of VR-glasses
and immerses themselves in the envi-
ronment of meticulously reproduced
navigation bridge with all the naviga-
tional instruments. He can freely move
around this bridge, come up to any
device, adjust it to external conditions,
set the optimum operation mode, open
up the casing, take apart the mecha-
nisms, diagnose and remedy faults,"
noted Vladimir Sigida, the Head of De-
partment for the Marine Navigation
Equipment of the Admiral Makarov
State University of Maritime and Inland
Shipping.

STRATEGIC OBJECTIVES

The seminal event of the jubilee
week was the extra-mural joint
meeting of the Collegium of Rosmor-
rechflot (Federal Agency for Maritime
and River Transport of Russia) timed
with the 150th anniversary of the
Admiral Makarov State University
of Maritime and Inland Shipping.
Taking part in the event were heads
of the foremost water transport en-
terprises, representatives of the state
authorities, Military Marine Fleet as well
as the President of the Seafarers'
Union of Russia Yury Sukhorukov.

The focal point of the experts was
the key tasks facing the industry.

The participants in the meeting ana-
lyzed the results of the ice routing
services in the Gulf of Finland during
the 2025-2026 navigation period

and mapped out the steps aimed

at upgrading the ice breaking group-
ing. Special emphasis was laid on the
development of a state-of-the-art
system of training qualified profes-
sionals for the marine and river fleet.

"Today we are faced with large
scale strategic objectives. We need
to actively address the development
of the infrastructure, to perfect lo-
gistics, develop the international
transport corridors. However, it is
crystal clear to us that no large scale
plans can be implemented without
top notch professionals. Makarovka
has always been and still remains the
key breeding ground for our country's
fleet," emphasized the Deputy Min-
ister of Transport of the Russian Fed-
eration Alexander Poshivay.

The emblematic finish to the Colle-
giate meeting was given by the
special ceremonies to bestow awards
on teachers, scholars and cadets
of "Makarovka". Among those
awarded were: cadet of the 4-th year
at the Department of Navigation
and Communications of the Admiral
Makarov State University of Maritime
and Inland Shipping, member of the
Seafarers' Union of Russia Anastasia
Solopova, honored for distinguished
success in studies and social activism.

"The award that | am receiving is
a huge incentive for further accom-
plishments and wins for the good
of our fleet and the University.

In preparation for the jubilee celebra-
tions, | together with other cadets had
to work hard helping organize the fes-
tivities and we are delighted that the
celebrations have been proceeding

at such a high level," she said sharing
her thoughts.

During the celebration events, she
did not have a minute to spare. The
girl was involved literally in all the key
venues of the celebrations: she per-
formed at the large scale celebration
concert in the "Baltic House" theater,
where, accompanied by the or-
chestra, she sang the legendary song
"There is just one moment" as well
as put up a remarkable and worthy

showing among the participants
in the All-Russia Competition of Pro-
fessional Skills.

"MAKAROVKA'S" SYMBOL AND
THE HEART OF ST.PETERSBURG

Official events of the next day kicked
off early in the morning at the pas-
senger port "Marine Facade" where
the sailing ship "Mir" which was
making preparations to set out on
a training voyage was visited by the
Deputy Minister of Transport of the
Russian Federation Alexander Poshivay
and the Head of Rosmorrechflot
(Federal Agency for Maritime and River
Transport of Russia) Andrey Tarasenko.

On board, the guests of honor were
greeted by cadets of "Makarovka"
and the crew of one of the world's
fastest frigates. As the Master of the
"Mir" Mikhail Tishin was telling us,
the ship was scheduled to sail the
St. Petersburg-Kaliningrad route.

On such voyages, the trainees will be
trained in how to do the watch duty,
to work with on-board equipment
and what to do under emergency
situations.

"The guys are in the working frame
of mind, and we shall do our level
best to keep and to build on the best
sea faring traditions in Russia," said
the Master of the sailing ship sharing
his thoughts.

After socializing with the cadets
to whom the guests offered words
of guidance before going to sea,
on board the frigate, special cere-
monial cancellation was held of the
limited circulation mail envelope
issued in advance of the jubilee cele-
brations of the Admiral Makarov State
University of Maritime and Inland
Shipping. The seminal continuation

© By nardjen Flickr, CC
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CTUTENb MUHUCTPa TpaHcnopTa PO
AnekcaHgp lMowmnsan.

ApknM 3aBeplueHneM Konnermu
CTana TOpXXeCTBEHHas LepemMoHus
HarpaxaeHus npenogasaTenen,
YUeHbIX N KypcaHToB MakapoBKMU.

B nx yncne —kypcaHT 4-ro Kypca
bakynbTeTa HaBurauum n ceAsun
F'YMP®, uneH Poccuinckoro npo-
dcotosa mopsakos AHacTacusa Co-
fiornosa, 0TMeYeHHas 3a BbICOKME
ycnexu B yyebe n akTUBHYHO obLye-
CTBEHHYIO [leATENIbHOCTb.

— lonyyeHHas Harpaga — orpom-
HbI CTUMYN K fanbHENLNM CBEpP-
WweHnsAM 1 nobegam Ha 6naro Hawero
¢noTa n yHmBepcuTerta. lNpun noaro-
TOBKe K tobunero MHe BMecTe C Apy-
rMMN KypcaHTaMn NpULLNIOCh MHOMo
NOTPYAUTbLCSH, MOMOras B opraHu-
3aLMmM TOpXeCcTBa, N Mbl pagbl,

YTO NPasgHUK NPOXOAUT Ha TaKOM
BbICOKOM YPOBHe, — nogenunachb
AHacTacus.

B xofe npasgHUYHbIX MeponpuUATUn
Yy Hee He 6bIs10 HY ogHON cBOBOAHON
MUHYTbI. [leBylika 6bina 3agen-
CTBOBaHa bykBasibHO Ha BCEX KJIO-
YyeBbIX NJoWafKkax TopXKecTBa: oHa
BbICTYNuNa Ha MacwTabHOM npasa-
HWYHOM KOHLepTe B TeaTpe «ban-
TUNCKNIA JOM», F4e nof akkomMna-
HEMeHT opKecTpa UcnosiHuna
nereHjapHyro necHro «ECTb ToMIbKO
MWr», N APKO U JOCTONHO NposBuna
cebs cpegu yyacTHUKoB Becepoccuin-
CKOrro KOHKYypca npo$peCccnoHanbHoro
MacTepcTBa.

CUMBOJ1 MAKAPOBKW N CEP[LIE
CAHKT-TETEPBYPI'A

OduumanbHble MeponpuUaTUA cne-
AyrOLLero AHA Ha4Yanucb paHHUM
YTPOM B Nacca>xupckom nopTy
«Mopckon pacapn», roe rotToBaWmMncs
K BbIXxo4y B y4ebHOe nnasaHue na-
PYCHUK «Munp» noceTnnu same-
CTUTENb MUHUCTpPa TpaHcnopTa PO
AnekcaHgp lMowmBan 1 pykoBo-
anTenb PocmoppeddnoTta AHApen
TapaceHko.

Ha 60opTy NoYeTHbIX rocTemn
BCTPETUNN KypCaHTbl MakapoBKHK
W 9KMNaX OJHOro U3 caMblX BbICTPbIX
¢peratoB Mupa. Kak pacckasan ka-
nuTaH «Mupa» Muxann TULKKUH,
Bnepegu y cyaHa pemncsol
no MapuwpyTy CaHkT-lNeTepbypr-
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KanuHuHrpag. B xoge HUX npakTu-
KaHTbl BYAYT YYNTbCA HECTU BaxTy,
paboTaTb C cynoBbiM 060pyH0-
BaHWeM U [,eiCTBOBATb B HELUTATHbIX
cuTyauumsax.

— HacTpoeHue y pebaT u Bcero
aKkunaxa paboyee, 1 Mbl caenaem
BCE, YTOObI COXPaHUTb 1 NPUYM-
HOXUTb NyylUne MOPCKUe Tpaanumumn
Poccuun, —nogenunca kanutax
napycHuka.

Mocne obweHnsa ¢ KypcaHTaMu, Ko-
TOPbIM FOCTU Aanu HanyTcTBue
nepep BbIX040OM B MOpe, Ha 6opTy
bperaTta cocToanacb TOPXeCTBEHHAsA
LepeMOHMSA raeHmns NMMUTNPo-
BAHHOIO MOYTOBOIr0 KOHBEPTA, BbINy-
LeHHoro K tobuneto N'YMP®. 3Ha-
KOBbIM MPOAJOIIXEHNEM NpasgHuKa
CTaso Takxe nofanucaHue gorosopa
0 nepepfaye yHMBepcuUTeTy MHHOBA-
LIMOHHOro 6e33Kuna>xKHoro kaTepa.

— 3T10T B3K yXe ycnen oTAnM4yHO
NPOsABUTb cebA Ha NpaKTUKe, NPUHAB
yyacTue B yCMeLwHOM 3KCNepuMeHTe
no focTtaBke rpy3os Ha Conoseukune
OCTPOBa, 0 pesynbTaTtax KOTOPOro
JoknapbiBanu NnyHo NpesnpeHTy
Poccuitckon depepauunun. Tenepb
3TOT YHUKaSbHbIN rPYy30BON KaTep
nepefaH MakapoBke gns npose-
OEeHNA anbHENLWNX UCNbITAHWUA 1 00-
YyUYeHUA KypCaHTOB, — MNOAYEPKHYN
pektop N'YMP® nm. agm. C. 0. Ma-
kaposa Ceprein CoKosoB.

Hanee npasgHoBaHWe CnaBHOro
tobunen nepemMecTnnoch B cepaue
ropofa Ha Hese: LeHTpanbHOW N0~
Wagkon ctana tepputopus MNetpo-
naBnNOBCKOM KpenocTu. B yecTb 3Ha-
MeHaTesIbHOM JaTbl 0TpacyieBoro
BYy3a MUHUCTP TpaHcrnopTa Poc-
cumnckon depepaunn AHgpen Hn-
KUTUH Npounsses TpaguLuMOHHbIN No-
NyAeHHbIn BbiCcTpen ¢ focypapesa
6acTuoHa.

— Bawwm BbINYCKHUKM — 3TO Ka-
NMUTaHbl 1 MEXAHNKN COBPEMEHHbIX
CYAO0B, pyKoBOAUTENN NPOGUIBbHbIX
npepnpuATUN N opraHnsaummn,
4YTO ABNAETCA NPSAMON 3acnyrom
npodeccopcko-npenogasaTesibCKoro
KONNeKTnBa, KoTopbi paboTtaer
B By3e. [loporue apysbs, NycTb BoAa
oyneTt Bawen cTuxmen, byabte B Mope
X03ieBaMu, Kak 3aBeLan BeInKum
agmupan! M nycte Bac Bcerga corpe-
BaeT MbIC/lb, YTO Ha 6epery Bac o4yeHb

MOBAT N XAYT, —Nno3gpasun cobpas-
wunxcsa Ha nnowagn A. HUKNTUH.

B pamkax Top>XeCTBEHHbIX Mepo-
NPUATUIN COCTOANIaCb LLePEMOHUSA Ha-
rpaxgeHunsa paboTHUKOB yHUBEP-
CUTEeTa, BHECLUMX 3HAYNTENbHbIN
BKJ1a[, B PasBUTNE MOPCKOIro U peYyHoro
obpasoBaHuA. 3aTeM NpPasgHUYHbIM
MapLieMm rno bpycyaTke NpoLwnun sHa-
MEHHbIe rpynmnbl U NapagHbI CTPOWn
KypcaHToB 'YMP®, a TakXe Bocnun-
TaHHWKM MOPCKUX LIKOM N KafeTCKNX
knaccos lNeTepbypra.

B TeuyeHune Bcero gHa gna xxutenen
nrocten CeBepHOM CTONULbI Ha Tep-
puTopumn KpenocTn paboTanu nHTe-
pakTuBHble NPOGOPUEHTALNOHHbIE
MOpPCKWe nowanku, rae KypcaHThbl
HarnagHoO 3HaKOMWUIIN BCEX XeNatoLLmnX
co cneundunkom ceoemn yyebol 1 nna-
BaTeNIbHOW NpaKTUKW Ha cydax.

"JTABHOE )19 MOPAKOB —
CIMJIOMEHHOCTb

lMoka B ropopge rpemenu opuuym-
anbHble TOpPXXeCcTBa — Ha nnoLwagkax
MopcKoro y4ebHO-TpeHaxepHoro
LeHTpa MakapoBKKU pasBepHynumcChb
He MeHee 3pernLLHble COBbITUSA.
VX rnaBHbIMU reposiMu cTanu Kyp-
caHTbl T'YMP® nm. agm. C. 0. Ma-
KapoBa, Bonmxckoro rocynap-
CTBEHHOIO YHMBEPCUTETA BOAHOIO
TpaHcnopTa, locyaapcTBEHHOro
MOPCKOIro YHMBEpPCUTETa UM. agM.
®. ®.Ywakosa, Mopckoro rocypap-
CTBEHHOIO YHMBEpPCUTETa UM. agM.
I N.HeBenbckoro, MHcTUTYTa
«Mopckasnakagemus» Cnbmpckororocygap-
CTBEHHOI0 YHMBEPCUTETA BOAHOIO
TpaHCcnopTa, a TakXe KypcaHThbl
BYHL| BM® «BoeHHO-MOpCKas aka-
aemusa». OHU NPUHANK yYyacTue
B MacwTabHoM BcepocCMMNCKOM KOH-
Kypce npopeccruoHanbHoro ma-
cTepcTBa «Jlyywunin no npopeccum».

— [lopo6bHOe coBMECTHOe copeB-
HOBaHMe NPOBOAUTCSA BNepBble
3a MHoruve rogbl. Mbl noctapanucb
caenatb NporpaMMy MakcumasnbHO
pasHOCTOPOHHEeN. YTob6bl 3aBOEBaTb
nepexogfawmm kybok Pocmoppey-
¢nota n BM® Poccuu, komaHga
LOJIXHa NPOAEMOHCTPUPOBATbL KOM-
nnaeKcHble cnocobHOCTU. B KavecTBe
6a30BOWN ANCLUMIIMHbLI COPEBHO-
BaHWUN Mbl Bblbpann 610K, KOTOPbIA
yCNoBHO HasBanu «besonacHocTb

to the celebrations was also the
signing of the agreement on transfer
to the University of the innovative un-
manned motor boat.

"This unmanned motor boat has al-
ready put up an excellent perfor-
mance in practice having taken part
in a successful experiment with
an aim to deliver cargoes to the
Solovetsky Islands on the results
of which the President of the Russian
Federation was personally briefed.
Now this unique cargo boat was
handed over to "Makarovka"
for further tests to be conducted
and for cadets to be trained," under-
lined the Rector of the Admiral Ma-
karov State University of Maritime
and Inland Shipping, Sergey Sokolov.

After that, the celebrations of the
glorious jubilee anniversary moved
to the heart of the city on the Neva
River: the Petropavlovskaya Fortress
became the central venue of the
event. In honor of the remarkable
milestone date in the history of the
University of the industry, Andrey Ni-
kitin, the Minister of Transport of the
Russian Federation fired the tradi-
tional noon-time shot from the Mon-
arch's bastion.

"Our graduates are captains and en-
gineers of modern vessels, the CEOs
of specialist enterprises and organi-
zations which is to be credited to the
professorial and teaching staff who
are working at the University. Dear
friends, may water be your element,
may you be the masters of the seas
as the great admiral's behests re-
quire. And may you always warm
up to the idea that on shore you are
loved and being waited for," A. Nikitin
greeted those assembled in the plaza.

Within the framework of the cele-
brations, there were held ceremonies
of awarding the University employees
who had made a significant contri-
bution to the development of marine
and river education. That was fol-
lowed by a march on the cobbled
street by the banner bearing groups
and parade lineups of cadets from
the Admiral Makarov State University
of Maritime and Inland Shipping
as well as students of sea faring
schools and cadets classes
of St. Petersburg.

During the whole day for residents
and visitors to the Northern Capital
in the territory of the fortress, there
were operating interactive trade ori-
entation marine venues where cadets
were giving practical lessons to all
those who wanted to be introduced
to the specifics of their studies
and those of their sailing practice
on board.

COHESION IS THE KING
FOR THE SEAFARERS

While the official celebrations were
going on in the city —in the sites
of the Maritime Teaching and Simu-
lator Center of "Makarovka", there
unfolded performing arts events
which were no less impressive. Their
main protagonists were the cadets
of the Admiral Makarov State Uni-
versity of Maritime and Inland
Shipping, the Volga State University
of Water Transport, the Admiral
Ushakov Maritime State University,
the Admiral Nevelskoy Maritime State
University, the Marine Academy In-
stitute of the Siberian State Uni-
versity of Water Transport as well
as cadets of the Military Educational
and Scientific Center of the Navy
"Naval Academy". They participated
in the full scale All-Russia Compe-
tition of Professional Skills "Best
Professional”.

"Such a joint competition was being
conducted for the first time in many
years. We tried to make the program
maximally versatile. To win the chal-
lenge cup of Rosmorrechflot and the
Russian Navy, a team is to demon-
strate over-arching capabilities.

As the basic discipline of the compe-
tition, we chose a package which we
provisionally named "Safety of Human
Life at Sea" — which is something
that, in the international practice, is
classified as the requirements of the
SOLAS Convention," explained the Di-
rector of the Department for Conven-
tional Training of the Military Educa-
tional and Scientific Center of the
Navy "Naval Academy" Alexander
Gorobtsov.

To start off, guys and girls —would-
be navigators, engineers and electri-
cians —gathered at the swimming
pool of the Marine Teaching

and Simulator Center where they
showed off impeccable survival skills
on board. Within the framework of this
discipline, the cadets, competing

in speed, put on diving suits, prac-
ticed jumps into water from rescue
towers and, in well-coordinated
manner, moored inflatable rescue
rafts proving that they are able to act
in cold blood and save not just them-
selves but their colleagues as well.

"Initially we had been slightly
worried but our instructors did a huge
amount of work: we had been assidu-
ously training from morning until late
in the evening. The main ingredient
of success for us was cohesion,"
shared her thoughts Lika Dzhabnidze,
2nd year cadet of the Department
for Navigation and Communications
at the Admiral Nevelskoy Maritime
State University.

The next challenging test for the
teams was marine medicine. In a spe-
cially equipped classroom, the cadets
proved that they are able to fight
for human life in a critical situation.

"The participants practiced the
proper application of a blood ar-
resting tourniquet and tight com-
pressing bandage. The guys were
nervous, of course, since this was
not their key specialism. But anything
at all may happen at sea, and being
able to give help is the responsibility
of every seafarer," explained Alex-
ander Vakulov, Expert of the stage,
Instructor in first aid of the Marine
Teaching and Simulator Center of the
State University of Maritime
and Inland Shipping.

The competitors got their detailed
briefing before practical segment
of the competition began. As was
pointed out by Andrey Maximoyv,
cadet, member of the Shop Floor
Trade Union Organization of the
Primary Trade Union Organization
of Seafarers of the city of Vladivostok,
the Seafarers' Union of Russia
at the Admiral Nevelskoy Maritime
State University, mentors explained all
the algorithms of actions in maximally
simple and comprehensible terms.

"We spent several weeks thoroughly
preparing for this stage and had ex-
pected stringent requirements, howe-
ver, thanks to in-depth basic training
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YenoBeYECKOM XU3HN Ha Mope» —
3TO TO, UTO B MeXAyHapogHom
npakTuKe OTHOCUTCA K TpeboBaHNAM
KoHBeHuun COJNTAC, — pacckasan
AVPEKTOop AenapTaMeHTa Mo KOH-
BeHLMOHHOM nogrotoske N'YMPO®
AnekcaHgp lopobuos.

[na Havyana napHu 1 geByLIKN —
byayLme cygoBogmuTenun, MexaHuku
N aNeKTPOMeXaHUKn — cobpanmch
B 6baccenHe Mopckoro y4yebHo-
TPEeHaXepHoro LeHTpa, rae nokasanm
6e3ynpeyHble HaBbIKM BbDXNBaHUSA
Ha cygHe. B pamkax aTon AucumninHbl
KypCaHTbl Ha CKOPOCTb HageBanu ru-
APOKOCTIOMbI, 0OTpabaTbiBanm NPbIXXKK
B BOAY CO cracaTesibHbIX BbIWeK U cna-
XXEHHO LWBapTOoBann HagyBHble cnaca-
TesilbHble MJI0Thl, fOKa3bIBaA YyMeHne
[enCcTBOBaThb X/1afHOKPOBHO U cnacaTb
He TOJIbKO cebf, HO U ToBapULLEN.

— MoHayvany y Hac 6bi10 nerkoe
BOJIHEHMWE, HO HaWwu NpenogasaTtenu
NpoBesin KosnoccallbHyto paboTy:

Mbl YNIOPHO TPEHUPOBasnUCh C yTpa
1 00 No3fHero seyepa. MaBHbIM
baKkTOpOM ycrexa Anfa Hac ctana
CMNMIOYEHHOCTb, — nogenunaco
KypcaHT 2-ro Kypca ¢pakynbreTa cy-
[0BOXOeHNA U cBA3N MY uM. agm.
I . HeBenbckoro Nluka O>xabHuase.

CnepyowmmM cepbesHbIM UCMbITa-
HMeM AN KOMaHA cTana Mopckas
MeguumHa. B cneyunanbHo obopyaoBaH-
HOM Knacce KypcaHTbl JoKasblBanu,
4YTO YMeloT BOPOTLCA 3a XU3Hb Ye-
JI0BEKa B KPUTUYECKON CUTYyaLun.

— YyacTHuKK oTpabaTbiBanu npa-
BUIbHOE HaJIOXXeHNe KpOBOOCTaHaB-
NINBaloOLLEero XryTta v Tyron gasslen
noBsAskn. KoHeyHo, pebsTa BONHO-
BaJNCb, Beb 3TO HE NX OCHOBHaA
cneumanbHoOCTb. Ho B MOpe cnyuntbes
MOXeT BCe YTO YrofHO, U YMETb OKa-
3blBaTb MOMOLWb JOSIKEH KaXAbln
MOpPSAK, — 0B6bACHUN 3KCMNepT aTana,
WMHCTPYKTOP MO Nepsow nomMoLm
MopcKoro yye6Ho-TpeHaXepHoro
ueHTpa N'YMP® AnekcaHgp Bakynos.

lMepepn Hayanom nNpakTUyeckom
4YacTu OJ19 KOHKYPCaHTOB NPOBenun
NoApo6HbIN MHCTPYKTaX. Kak oTMeTun
KypCaHT-UJieH LuexoBou npo¢coro3Hom
opraHusaumnm nepBuYHON NPopCoro3-
HOW opraHmMsaumm MopAaKos r. Bnagu-
BOCTOKa Poccunckoro npogcorosa
Mopskos B MY um. agm. I . HeBenb-
ckoro AHapen MakcnumoB, HacTaB-
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HUKWN MaKCUManbHO NPOCTO U MOHATHO
OOBACHUN BCE anropuTMbl AeNCTBUN.

— Mbl HECKONbKO Hepenb Tuwa-
TefNlbHO FOTOBU/UCH K 3TOMY aTany
N OXUAanm XXecTknx TpeboBaHun,
ofHako 6narofaps cunbHom 6asoBomn
NoAroTOBKe YyHUBEPCUTETA N YETKUM
HanyTCTBUAM 3KCNepTOB f, HaNpuMep,
CMOTI MFHOBEHHO COPUEHTUPOBATbCA
N BbICTPO HANTOXWUN XryT, — pac-
ckasan AHppen.

He MeHee Hanps>XeHHbIM U gpama-
TUYHBIM 3TaNOM COPEBHOBaHUM
cTana 6opbba 3a XMBYyYECTb CygHa.
KypcaHTaM Npuwnocb CTONKHY TbCA
C O HOM M3 CaMblX OMNacHbIX aBapuin-
HbIX CUTyaLUWUI Ha ¢pnoTe — NoXapom
B 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE.

— [poxoaunTb NabUPUHT B NOJSIHOM
CHapsXeHuu, ¢ 6anioHOM U B Abixa-
TeNbHOM Macke — 3agava He U3 Nerkux,
BefAb ObllaTb B HE COBCEM He TO Xe
caMoe, YTO B 06bIYHbIX YCNOBUAX, —
pacckasan KypcaHT 4-ro Kypca ¢a-
KynbTeTa CyL0BOXAEHUA U CBA3K
MIY um. agm. I . HeBenbCKoro
Knpunn JaHunos.

3AMNYCK OBUTATEJIEN
M MO3roOBOM WUTYPM

Ha BTOpOn copeBHOBaTE bHbIN
[OeHb YyYaCTHUKU KOMaHp, pasge-
NINNNCH MO KOMMETEHUMAM: cyaoMe-
XaHWKW 1 3N1eKTPOMEXaHWKK oTnpa-
BUNNCb COCTA3ATbCA Ha GakynbTeT
CY[OBOW 3HEPreTUKN akageMmm —
3anyckaTb AgBuUraTenn n cgasaTb pas-
NINYHbIE TEeCThl.

— HakaHyHe Mbl nepexusanu
3a CBOM ypoOBeHb nogrotosku. Mpu-
CYTCTBOBasu nNerkne COMHeHUs, Ka-
3a50Cb, YTO MOXEM YEro-To He 3HaTb.
B ntore ycnewHo noareepamnnm
6arax sHaHuin: 6e3 npobnem
NPOBEeIN aHanNn3bl UHANKATOPOB
W guarpamMm — B 3TOM HaM OYeHb No-
Morfa Halla TpeHa)XepHas NoAro-
TOBKa, KOTOPYIO MeXaHWKn NpoxoaaT
B [1anbHEBOCTOYHOM MOPCKOM Tpe-
HaXXepHOM LeHTpe, — nogennncs
KypCaHT cyaomMexaHuyeckoro ¢a-
Kyneteta MI'Y um. agm. I. . Hesenb-
ckoro AnekcaHpp Kasakos.

B 370 »Xe BpeMsA Ha apyron CTOpoHe
HeBbl KOHKYPCaHTbI-CY40BOAUTENN
NOrpysuncb B HaNPAXeHHbIA MO3-
roson WTypM. Ha ctonax nepep
HUMW Niexann NacTukn, kapaHgawm

N MaHeBpPEHHbIe NNaHwWeTbl — yyacT-
HUKaM NpeacTossIo NPOBECTH
CNOXHble MaTemMaTU4yeckKune Bblumc-
NIeHNs 1, camoe rnaBHoe, 6bICTPO
NPOoNOXNTb 6e3onacHbIN Kypc,

4YTO NoNy4yasnoch faneko He y BCEX.
Tak, no cnosam cTapllero npenoga-
BaTensa kapegpbl MaHEBPUPOBAHUSA
N yrnpasfieHNs CYAHOM, MHCTPYKTOpa
MOPCKOro y4ebHo-TpeHaxepHoro
ueHTpa AHgpes NeTpoBa, CyTb 3TUX
NCnNbITaHUI 3akroyanach B Npo-
BepKke roTOBHOCTU KYPCaHTOB K pe-
aNbHOMY HECEeHW0 MOPCKOW HaBura-
LLMWOHHOW BaxThbl.

— lMNoparoTtoBKa K TakuM onepaumsam
BeAeTCA B TeYeHue Bcero yyebHoro
rofa v Bkao4aeT B cebs Teoputo,
npakTUyeckne saHATUA N UHTEH-
CUBHble TPEHUPOBKW Ha CUMYNA-
TOopax, XOTA OKOHYaTeNIbHO 3TOT
HaBblK JOBOAMUTCSA [0 aBTOMaTM3Ma
y>Xe BO BpeMs NpaKTUKK Ha cyaax,
— OTMETUJI UHCTPYKTOP.

HEMPOCTOE MAHEBPVUPOBAHUE

Ho HacToALWMI KypaX CyaoBO-
AVTenn nonmanu Bo BpeMs KOH-
KYPCHOro UCnblTaHWUA Ha HaBurauu-
OHHbIX TpeHaxepax. ObopyaoBaHue
yuyebHbIX CUMYNATOPOB B MakapoBke
NOMHOCTbKO COOTBETCTBYET TOMY,
YTO YCTAHOBJIEHO Ha CaMblX COBpe-
MEeHHbIX cydax. Bnpouyem, pebsatam
K TaKoW TeXHWKe He NpmuBbIKaTb —

y Kaxaoro 3a nnevyamu nnasa-
TefbHble NPaKTUKK Ha TaHKepax, cy-
Xorpysax n KoHTenHepoBo3ax,

Ha MOCTHMKax KOTOPbIX OHW U Habu-
panucb onbiTa. TeM He MeHee,
rnaBHOM TPYOHOCTbIO, C KOTOPOK
CTOJIKHYJINCb KOHKYPCaHTbl, CTano
He3HaKoOMbIN MHTepdenc TpeHa-
XXEPOB, K KOTOPOMY HY>XXHO 6bIS10
OYeHb BbICTPO NPUBbLIKHY Thb.

— B pasHbIx yHMBepcuTeTax ycta-
HOBJ/IEHbI OTANYatoLWMecs Moandun-
Kauun TpeHaXXepoB N NpUMeHseTcs
CBOW nopaxop[ K 06yyeHunto, NosToMy
Hallen KoOMaHAe NpULLIoCb CEPbE3HO
HanpA4YbcA. HamM npuwnock onepa-
TUBHO OCBamBaTb abCoOJIIOTHO HOBOE
ANA Hac nporpaMMHoe obecneyeHne
nPAMO Ha XOA40BOM MOCTUKe, —
nogenunca kypcaHT BI'YBT Knum
KynaruH.

Ha MocTuKe nepep KypcaHTamMu
cTofiNa cnoXxHenwas sapgada: 6e3o-

provided by the University and clear
cut guidance provided by experts, |,
for one, was able to immediately
orient myself and was quick to apply
the tourniquet," explained Andrey.
Fighting for the vessel survival was
no less tense or dramatic a phase
of the competition. The cadets had
to confront one of the most dan-
gerous emergency situations at sea
— fire outbreak in an enclosed space.
"Going through a labyrinth kitted
out fully, with an air cylinder and
a breathing mask on is an uphill job,
breathing like this is far from being
the same as under regular condi-
tions," explained Kirill Danilov, 4th
year cadet of the Department for
Navigation and Communications
of the Admiral Nevelskoy Maritime
State University.

STARTING UP THE ENGINES
AND BRAIN-STORMING

On the second competition day, the
team participants broke up according
to their competencies: mechanical
engineers and electrical engineers
left for the Department of Vessel
Energy at the Academy to compete
there in starting up engines
and to take various tests.

"The day before, we were worried
about our level of training. We were
visited by slight doubts as we thought
there were things that we may
not know. As a result, we were suc-
cessful in preparing a knowledge
base: without problems, we analyzed
the indicators and charts —in this re-
spect, our simulator training helped
us a great deal; it was conducted
by mechanical engineers at the Far
East Marine Simulator Center," shared
his thoughts Alexander Kazakkov,
cadet of Vessel Mechanical Engi-
neering Department of the Admiral
Nevelskoy Maritime State University.

At the same time, on the opposite
side of the Neva, cadet navigators
got engrossed in an intensive brain
storming session. On their desks
in front of them, there were erasers,
pencils and maneuvering boards —
the participants were supposed
to make complex mathematical com-
putations and, what was the most
important thing, to quickly plot a safe

course at doing which not everyone
of them was very adept. Thus, ac-
cording to the Senior Teacher of the
Department for Vessel Maneuvering
and Steering, the Instructor of the
Marine Simulator Center Andrey
Petrov, the big idea behind these
tests was to check if cadets were
ready to keep the watch under real
marine navigation conditions.
"Training in such operations and pro-
cedures is conducted throughout the
whole academic year and includes
theory, practical knowledge and in-
tensive training sessions on simu-
lators, though this skill is finally honed
to automation during practice
on board," remarked the Instructor.

UNEASY MANEUVERING

But the navigators got a real kick
out of the competition test on naviga-
tional simulators. The equipment
of the teaching simulators at "Ma-
karovka" is fully consistent with what
is installed on board the most modern
vessels. Anyway, the guys are
not strangers to such technology —
they have sailing practices to their
credit which they have had on board
tankers, dry cargo vessels and con-
tainer carrier ships, on whose bridges
they built up their experience. Never-
theless, the main difficulty which the
cadets came across was the unknown
interface of the simulators to which
they had to get used very quickly.

"At different universities, there are
installed differing modifications
of simulators, and each university
sticks to its own approach to training
therefore our team had to exercise
quite a serious effort. We had
to rapidly get a handle on the software
which was absolutely new to us right
there on the captain's bridge," indi-
cated cadet Klim Kulagin, Volga State
University of Water Transport.

On the captain's bridge, the cadets
were faced with the most difficult
task: steering safely the vessel
through the Fehmarn Belt Strait, i.e.
area of the Baltic straits with ex-
tremely intensive shipping where
large ferries keep on plying.

"We made a point of rendering the
conditions for participants more dif-
ficult: the simulators modelled

evening twilight with limited visibility,
while the guys were tasked with
steering a large capacity steamer
with a draft of 15 m, i.e. steering

a vessel was greatly impaired by her
overall dimensions," the Instructor
of the Marine Simulator Center, the
Assistant Professor of the De-
partment of Navigation of the State
University of Maritime and Inland
Shipping, Vladimir Kuzmin, explained
the specifics of the stage.

The proposed route turned out to be
short but due to heavy traffic the
guys found it extremely hard to follow.
The would-be navigators were re-
quired to avoid collisions and safely
pass up all the oncoming vessels
and at the same time maintain the
speed conditions. Apart from manue-
vering, the experts strictly assessed
the professionalism of operating the
navigational equipment: tracking was
done to determine whether the navi-
gators had operated alarm and sound
signals in proper time which are
obligatory when sailing under the
conditions of impaired visibility.

As explained Anastasia Solopova,
the competition participant, for the
purpose of fulfilling this task, each
team consisting of three persons was
assigned the following key roles:
master, navigator and steersman.

"In the course of accomplishing
the task, we swapped the roles. Each
of the guys was able to demonstrate
their talents. However, the key thing
was still the bridge — that related
to coordination of actions, ability
to listen to each other. This is referred
to as true bridge management,”
smiled the cadet.

SMART BOYS AND GIRLS

The two competition days flew
by fast without the participants no-
ticing it. Apart from the competition
itself, a crammed cultural program
was arranged for them: the cadets
visited museums, participated in cele-
bration events synchronized with the
jubilee anniversary of "Makarovka"
and were active in making friends
with each other.

"Such events are instrumental
in strengthening the ties between the
universities and making local contacts
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nacHoO NPOBECTU CYAHO Yepes NposnvB
demapH-benbT — panoH banTnnckmx
NPOSMBOB C KpaHe MHTEHCUBHbLIM
CYAOXOACTBOM, rAe HenpepbIiBHO Kyp-
CUPYIOT KPYMHblEe NapoMbl.

— YcnoBusa s y4aCTHUKOB Mbl Ha-
MEPEHHO YCNOXHUIU: Ha TPEHaxepax
6b1IM CMOAENNPOBaAHbI BEYEPHUE CY-
MEpPKMU C OrpaHNyYeHHON BUAMMOCTbIO,
a ynpasnATb pebATamM npuLwnioch
KPYMHOTOHHA>XHbIM NapoXoA0Mm
c ocagkon 15 MeTpoB, TO eCcTb ynpaB-
NleHne CyaHOM 6bIf10 CUbHO 3aTPYA-
HeHo ero rabapuTamum, — pacckasan
0 crneuundmrke saTana MHCTPYKTOP
MTL, poueHT Kadepbl HaBUraymm
F'YMP® Bnagumump KysbMuH.

MpennoXxeHHbI MapLpyT oka-
3as1CA KOPOTKMM, HO M3-3a MNIOTHOrO
Tpaduka nponTn ero pebsTam oka-
3anocb KpanHe HenpocTo. byayuwnm
cyposoauTenam Tpebosanoch ns-
6e>XxaTb CTOJIKHOBEHUN 1 6e3onacHo
pasonTUCb CO BCEMU CyAaMU,

a KpoMe Toro —cobntogaTtb CKo-
pocTHON pexum. [loMMMOo MaHeBpU-
poBaHuWs, 9KCNepThbl CTPOro oue-
HUBaNW rpaMoTHOCTb PaboTbl

C HaBUraunoHHbIM obopyaoBaHNEM:
OTCJIEXUBANOCh, BOBPEMS N CyA0-
BOAMTENN 3aeNCTBOBaNN CUrHann-
3aL M0 1 3BYKOBbIE CUTHanbI, o6s3a-
TeflbHble NPW NaBaHUN B YCNOBUAX
OorpaHN4yeHHON BUANMOCTMU.

Kak o6bAcHWNa yyacTHuuUa
KOHKypca AHacTacus Cononosa,

ONA BbINO/THEHWSA 3TON 3a4a4u
KaXkpaa KoMaHga, cocTosLwasn
N3 Tpex YyenosBek, pasgenunnach
Nno KJIK0YeBbIM POJIAM: KannTaH,
WTYPMaH 1 pysieBon MaTpoc.

— B TeyeHue 3agaHna Mbl me-
HANUCH ponsamun. Kaxkablil 3 pebaT
CMOT MPOAEMOHCTPUPOBATbL CBOU
cnocobHocTu. Ho camoe rnaesHoe
BCe-TakM Ha MOCTUKE — 3TO CliaXKeH-
HOCTb OENCTBUN, YyMeHUe chnyLwaTtb
Apyr gpyra. 3To HasblBaeTCA Ha-
CTOALWMN BPUAXK-MEHEOXKMEHT, —
ynbIGHynacb KypcaHT.

MHWUKU U YMHULIbI

[lBa copeBHOBAaTENbHbIX AHA
419 y4aCTHMKOB NponeTenn Hesa-
MEeTHO. [TOMMMO cCaMmnX COCTA3aHUNR,
ONS HUX Bblna opraHn3oBaHa Hachbl-
LWeHHasa KynbTypHasa nporpaMmma:
KypCaHTbl nocellanu My3en, yya-
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CTBOBanu B NpasgHUYHbIX Meponpu-
ATUAX, MPUYPOYEHHbIX K tobuneto Ma-
KapoBKUW, N aKTUBHO 3HaKOMUINCH
4pyr ¢ OpyroMm.

— lNopobHble MeponpuUATKSA Cro-
COBCTBYIOT YKPENEHUIO CBA3EN
MeX Ay YHMBepCcUTeTamMum 1 Hanaxwu-
BaHWIO NNOKaNIbHbIX KOHTaKTOB MeXAay
KypcaHTamMmu. [pekpacHO NoHnMaem,
4YTO 9TO Hawwm ByayLmne Konnerwy,
C KOTOPbIMU, BNOJSIHE BO3MOXHO,
cynbba elle cBefeT Hac BMecCTe
Ha OAHOM cyfAHe, —noaenuncs sne-
yaTrneHnamun AHppein MakcmMos.

TanaHTnueble, aMbULNO3HbIE, pas-
HOCTOPOHHME — MMEHHO Takue
pebaTta npuexanu B MeTepbypr
Ha KOHKYpC. MHOIrvMe 13 HUX ycnewHo
coBMeLLatoT yyeby ¢ obLecTBEHHON
paboTon, a HeKoTopble 3asABAAIT
0 cebe 1 B Hayke — Kak, Hanpumep,
Yy4YaCTHUK copeBHOBaHU 3 rMy
M. agMm. ®. ®. Ywakosa Mapk Kynb-
YMHCKUR, KOTOPbIV MaHUpyeT pa-
6oTaTb B MOpe N BHEAPATb BbICOKME
TexHonoruu Ha ¢noTe.

— CBou nuccneposaHua g segy
B HanpaBfieHNU HEMPOHHbIX CeTen.
[Ons aTtoro Ha 6ase Hawero Bysa eCcTb
Henponpoueccop, KOTOPbIN NO3BO-
naeT paboTtaTtb ¢ 60NbWMMN 06B-
eMaMu JaHHbIX. Y MeHsA, Kak yyacT-
HWKa MHULMaTUBHOW rpynnbl, eCTb
K HEMY CBOBOAHbBIN JOCTYN, TaK
4YTO A CMNOKOWNHO 3aHMMaKCb HayKow,
— pacckasan oH.

PA3BUTUE ®JIOTA —
NENTO MONOABIX

BoeBol HacTpom, CTONKOCTb
M Kpenkum KoMaHAHbIN AyX — BCe
9TO YYaCTHUKN COXPaHUU Jo Top-
XXECTBEHHOW LepeMOHUM Harpax-
feHus. C ycnewHblM 1 pesynbTa-
TUBHbIM MPOXOXAEeHNEM 3Tarnos
KOHKYypca pebaT nosapasuni pyKoBo-
auntenb PocMmoppeudnoTta AHgpen
TapaceHko. OH nogyepKHy-n,

YTO r1aBHOM 3ajayen CopeBHOBaHUN
6bI/10 MO3HAaKOMUTb U CNNOTUTb KYp-
CaHTOB KakK rpaxAaHCcKunx, Tak 1 Bo-

€HHbIX MOPCKUX BY30B.

— OTOT onbIT 6ecueHEH, a B AaNb-
HelweM Mbl NPUBIEYEM elLle
bonblle KypcaHToB. Mopckoe npo-
deccrmoHanbHOe MacTepcTBO
[OMMKHO pacTu. Bce cneuunanumcTsl
Ha MOope A0JIXXHbl 3HaTb APYyr apyra,

B3anMopencTBoBaTb U paboTaTtb
CrnaxeHo, — OTMEeTU/ pyKoBoAUTENb
BeAOMCTBa.

Cnosa nosgpaBneHnin cMeHuna
TOPXXECTBEHHAA LLePEMOHUA Harpax-
neHunsa. Ha cueHy nogHANuch
YYaCTHUKN BCEX KOMaHA: KaXabli
13 pebaT nokasan LOCTONHbIN pe-
3ynbTaT, OT/IMYHO NPOoABMA cebs u 3a-
CNY>XWN CBOK Harpagy — 6pPOH30BYHO,
cepebpsaHyro KN 30710TYHO Meanb.

Bcnep 3a HarpaxpaeHuem nobean-
Tenem UHAMBUAYaANbLHOroO 3a4eTa Ha-
Yyafnocb rnaBHoe — obbaABNeHNe
UTOroB B KOMaHAHOM NepBEHCTBE.
Tak, nyJwen B komnetTeHuun «beso-
NacHOCTb Ye/10BEeYECKOM XN3HU
Ha Mope» cTana komaHga r'YMP®
um. agMm. C. 0. MakapoBa. B Homu-
Hauun «CypoBoxpeHne n kopabne-
BOXAeHMe» nobepny opepxxana Ko-
MaHga MY nm. agm. ©. . Ywakosa,
a B KOMMNeTeHUUKn «3KcnnyaTaums
CYy[00BOW 3HepreTuyeckom ycra-
HOBKW» FNaBHbIA NpU3 gocTancs
MIY um. agm. I. 1. HeBenbcKoro.

KoHKypcaHTaM BpyuYuaun manble
Ky6Ku, a 3aTeM HacTana camas
rnaBHas TOpXecTBeHHasa MUHYTa:
no pesynbTaTaM BCeX UCMbITaHUN
6onblon Ky6oK KOHKYpca
npodeccnoHanbHOro MacTepcTBa
pocTtancsa kypcaHtam MI'y
uMm. agm. I. I. HeBenbckoro.

MobeanTenu He CKpbiBann cBOUX
9MOLMN, N Ha BONPOC, Kakne
YyBCTBa UCMbITbIBAOT, OPYXHO OT-
BETUNMN, YTO OrpoMHas paboTa bbina
npogenaHa He 3p1. Mo ux ynoibkam
OblN0 BUOHO, YTO CTapaHuA Bceraa
BO3Harpaxgatotcsa. Cnegyrowunmn
KOHKYpC npodeCcCcnoHanbHoro ma-
cTepcTBa efeT BoO BnagmMBoCcTOK.

ABTYMPO® ewe pgonro 6yayT
BCMOMUHATb 3TOT YAUBUTENbHbIN
KOHKYPC U ero 3aMmeyaTenbHbIX
y4yacTHUKOB. TanaHTAnBbIE, NO3N-
TUBHblE, HEPABHO4YLWHbIE KYPCaHThI
CTanw rnaBHbIMKU repoiMuM MacLTab-
HOro npasgHoBaHua 150-neTHero
tobunes nereHgapHoOro Bysa.
YYaCTHUKN MepOonpUATUA COLWNNCH
BO MHEHUN, YTO HAUYMHaOLWMNMN
cneunanncTamMm ropgaunacs ool n cam
Benukun agMmupan CtenaH Ocunosuy
MakapoB: C TaKO MOPCKOW MOS0~
Oexbro byayuee ¢nota Poccum —

B HaZleXHbIX pyKax.

between cadets. We clearly under-
stand that these are our future col-
leagues with whom we are likely to end
up on board the same vessel," Andrey
Maximov shared his impressions.

Talented, ambitious, versatile —
this is the kind of guys who came over
to St. Petersburg for the competition.
Many of them successfully combine
studies with social activism while
others have been making their mark
in science, too, —thus, for example,
the participant in the competition
from the Admiral Ushakov Maritime
State University, Mark Kulchinsky,
who is planning on working at sea
and implementing high technologies
for the fleet.

"I am pursuing my research in
relation to neural networks. For that
purpose, the facilities of our uni-
versity feature a neuro-processor
which allows large volumes of data
to be handled. |, as a member
of the project group for this initiative,
have free access to it therefore
| am free to do scientific research,"
he explained.

FLEET DEVELOPMENT —
A CHALLENGE FOR THE YOUNG

Combative spirit, stamina and strong
team spirit— all these traits saw the
participants through the entire com-
petition until the award ceremonies.
Andrey Tarasenko, the Head of Ros-
morrechflot (Federal Agency for Mar-
itime and River Transport of Russia)
congratulated the guys on success-
fully passing the competition stages
and scoring good results. He under-
scored that the guiding aim of the
competition was to give the cadets
of both civilian and military marine
universities an opportunity to meet
each other and build a team.

"Such experience is invaluable and,
going forward, we will be involving
still more cadets. Marine professional
skills should continue to grow. All the
specialists at sea must know each
other, engage with each other
and work in seamless coordination,"
mentioned the Head of the govern-
ment agency.

These congratulatory words alter-
nated with the award ceremonies.
The participants of all the teams came

KomaHga MI'Y um. agm. I'. . HeBenbckoro — nobeautenm KoOHKypca
npodeccruoHanbHOro MacTepcTBa

The team of the Maritime State University named after admiral G.I. Nevelskoy
is the winner of the professional skill competition

up on stage: each of the guys had
achieved exemplary results, having
exhibited outstanding performance
and earned their respective awards,
i.e. bronze, silver or gold medals.
After awarding the winners in the
individual competition, the main cer-
emony began —results were to be
announced for the team standings.
Thus, for example, the team of the
Admiral Makarov State University
of Maritime and Inland Shipping fin-
ished best in the competence
"Safety of Human Life at Sea". In the
nomination "Vessel and Ship Navi-
gation”, the team of the Admiral
Ushakov Maritime State University
won, whereas in the competence
"Operation of Vessel Power Plant"
the main prize went to the Admiral
Nevelskoy Maritime State University.
Junior cups were handed in to the
contestants and then the most im-
portant minutes of the ceremonies set
in: based on the results of all the tests
the grand cup of the professional
skills competition was bestowed
on the cadets of the Admiral Nev-
elskoy Maritime State University.

The winners openly expressed
their emotions and in answer to the
question as to what kind of feelings
they were experiencing, they all said
the same thing mentioning that
the huge amount of work that they'd
done had not been done for nothing.
Looking at their smiles, it was
obvious that hard work is always
rewarded. The next professional
skills competition is due to be staged
in Vladivostok.

Whereas the State University
of Maritime and Inland Shipping will
treasure for quite a while the
recollections of this amazing
competition and its remarkable
entrants. Talented, positive, caring
cadets were the heroes of these full
scale celebrations of the legendary
university's jubilee anniversary.

The consensus of opinion of the
participants in the event was that
these beginner specialists could
have been the pride of great Admiral
Stepan Osipovich Makarov himself:
with such young seafarers

the future of the Russian fleet

is in good and capable hands.
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Xopolwas napTusa Bcerga TpebyeT BbIBEPEHHON TaKTUKU U TOYHOWN
cTpaTerMm—aTo WaxmaTHOe NpaBuso KypcaHT 1 Kypca dpakynbTeTa
CYO0BOXAEHUA N CBA3U, YNEH LLeXoBon Npo¢dCo3HON opraHmsauum
rnepsn4HoOMn NpodCor3HOM oOpraHm3aLmm MopsKoB r. BnaguesocToka
Poccuickoro npodcorosa mopsikoB B MI'Y nm. agm. I I. HeBenbckoro
BepoHuka No3gHAKOBa 3HaeT € geTcTBa. YMeHne NnpocymTbiBaTb BCe
XO[bl Harepep npuBersno ee cHavana B MOpPCKoi By3, 3aTtem —B PIICM,
a HefaBHO — K TUTYNY YEMMUOHKN YHUBEPCUTETCKOro TypHUpa

no waxmaTaMm, KOTopbI MPOXOANA Ha nnowaake [lanbHeBOCTOYHOIoO

MOPCKOrO TPEHaXepHOro LieHTpa.

MEPBbLIV XO4 3AAET TOH
BCEW UT'PE

BepoHuka lNo3gHAKoBa cTana
nyJdwen no pesynbratamM cemMu
TYPOB: COPEBHOBAHUA MPOBOAUIUCH
no LWBENLLapCKON CUCTEME C KOHTPO-
nem BpemMeHn 10 MUHYT + 5 CEKYHA,
Ha xof. o ee cnoeam, nNyTb K nobeae
He 6blN NPOCTbIM.

— KoHKypeHuus okasanacb
CepbesHoN: B yHUBepCUTETE Aen-
CTBUTENBHO MHOTO PebAT, KOTopble
O4YeHb xopolwo nrpatT. OcobeHHo
BneYyaTnMnn yyawmecs Kkonnegxa
MI'Y — HecMOTpSA Ha Bo3pacT,

OHW MoKasasnn o4eHb BbICOKUN
YypPOBEHb MacTepcTBa, — nogenn-
nacb YeMMuMoHkKa.

M pacckasana, 4To CBOIO NepByro
napTu1IO Cbirpana ele B HayanbHOM
LKoJle: B YUeTBEPTOM Knacce Be-
pOHVKa BnepBble cena 3a wa-
LEYHYIO [OCKY, a Korfga TpeHep
yBUAEN B HEW noTeHumarsn, Havyana
3aHMMaTbCs WwaxmaTamu. OHa no-
cnepoBaTesibHO CTaHOBUNACh
yyacTHULEN, a 3aTeM 1 nobeam-
TeNbHULLEN LLUKOMbHbIX, PaiOHHbIX
M KpaeBblX COPEBHOBaHUN B KOPO-
NeBCKOM urpe.

— [Mob6expgana coNnepHUKOB, Ha-
6upana o4ku, BbIMOMHANA HOP-
MaTuBbl— CHa4vasna nonyuyuna
TpeTui paspsag, NOTOM BTOPOW,
nepsbIN... A KOrga Hy>Ho 6blf10 ne-
pexoanTb BO B3POCYHO rpynny,

A pelmnna oTgaTb NpegnoyTeHme
yyebe n onMmnuagam — Hy>XHo
6b1N10 NocTynaTb B BY3. [103TOMY,
Korga s NoHANa, YTo BPpeMeHN 1 cun
Ha 4YTO-TO ApYroe, Kpome y4yebsl,

Yy MEHA He XBaTaeT, C waxmartamu,

K COXaNleHWo, MPULLIOCh Ha BpeMs
paccTaTbCs, — [eNUTCA OHa.

KYPCAHTCKW OEBIOT

BepHyTbcs K ntobuMoMy xo66wm
BepoHuka NosgHsakoBa cMorna
TOMbKO MOC/Ee TOro, Kak cTana Kyp-
caHToM MI'Y nm. agm. I . Hesenb-
ckoro. OHa BbiGpana aToT BY3 elle
B CTapLUMX Kflaccax WKoNbl—ae-
BYLLKa MHOrO Chblllana o fiereH-
bapHom «bypce», kKoTopasa obnagaeT
YHUKanbHOM aTMOChepon n kapam-
HaNbHO OTNIMYAETCH OT APYrux
y4yebHbIX 3aBefeHNN.

— f cuuTaro, 4yTo MY — nyywimin
MOPCKOW BY3 Hallen CTpaHbl, rge
6epexXHO COXPaHATCA MOPCKNe
Tpaguuun. Hanpumep, y Hac
Ha Kypce yunTCA aeBylika, Kotopas
CHayvana nocTynunia B MOPCKOW BY3
CaHkT-lMNeTepbypra, HO B uTore
BCe-Taku nepesenachb K HaM.

Mo ee cnosam, MMeHHO BO Bnagu-
BOCTOKE AYX KYPCaHTCKOro
6paTcTBa ropasfo cuibHee,

OH MNO-HacCToALWEMY XNBOW U NC-
KPEHHUI. 3TO TPYLHO onucaTtb
CNoBaMU — HY>XXHO NPOCTO NPOYyB-
CTBOBaTb UBHYTPU, — OOBACHAET
BepoHuka.

B.lMo3gHAKoBa yunTcA Ha da-
KynbTeTe CyfOBOXAEHUS U CBA3U.
Ee cneunanbHOCTb HasblBaeTCs
«TexHu4yeckasn akcnnyaTtaums
TPaHCNOPTHOro pagmoobopyno-
BaHWA», Tak YTO B ByAyLLEM OHa
CTaHeT pagMOUHXEHEPOM: AEBYLLKY
NPUBNEKAIOT BbICOKNE TEXHOOIUU,
WHTennekTyanbHasa paboTa
CO CJIOXXHOW TEXHUKOM N, KOHEYHO,
MOpCKasa poMaHTuKa.

— {4 ¢ camoro Havana Bugena
cebs pagnouHXEHEPOM N HUKEM
6onblUe, — nNpusHaeTcs BepoHuka.
— Ecnu npeacTaBuTb, YTO MHE CHOBA
HY>XHO BbIGpaTh, Ha KOro YYNTbCH,

A good play always requires well-
thought-out tactics and a precise
strategy — this is a chess rule
Veronika Pozdnyakova, a first-year
cadet in the Faculty of Navigation
and Radio Communications and

a member of the shop trade

union organization of the Primary
Organization of Vladivostok of

the Seafarers' Union of Russia at
the Admiral Nevelskoy Maritime
State University, has known since
childhood. Her ability to count up
variations ahead led her first to
the maritime academy, then to the
Seafarers' Union of Russia, and
recently to the title of champion of
the university chess tournament,
held at the Far East Maritime
Training Center.

THE FIRST MOVE SETS THE TONE
FOR THE ENTIRE GAME

Veronika Pozdnyakova became
the best on the results of seven
rounds: it was a Swiss-system
tournament with a time control
of 10 minutes + 5 seconds per move.
According to her, the path to victory
was not easy: "The competition was
fierce: there are quite a few guys at
the university who are good at chess.
The students from the Maritime
State University's College were par-
ticularly impressive, as despite their
age, they demonstrated a very high
level of skill," the champion shared.

According to Veronica, she played
her first game as an elementary
school student. In the fourth grade,
she initially sat down at a checkers
board. However, her coach recog-
nized her talent and encouraged her
to learn to play chess. She consis-
tently competed in, and then won,
school, district, and regional "game
of kings" competitions.
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A 6bl BCE paBHO MoLUa Ha 3Ty Xe
cneumnanbHoOCTb.

Mo ee cnoBaMm, yuYnTbCA Ha pagnounH-
XXeHepa Henerko — npenogasartenu
B BY3e O4YeHb TpeboBaTesbHble, OHU
TLWaTeNbHO CNegAT 3a TeM, YTOObI Kyp-
CaHTbl OCBauMBann OrpoOMHble 06beMbI
Teopun 1 HasyboK 3HaNM pasnuyHble
dopmynbl 1 onpepenexHns. BepoHuke,
Hanpumep, TpygHee BCEro fakoTca Te-
OpeTUYecKne OCHOBbI 3NEKTPOTEXHMWKM,
6€e3 3HaHWS KOTOPbIX HEBO3MOXHO pa-
306paTbCA B PagMoaIeKTPOHUKE.

— Kak 6bl CNOXHO HK 6bIS10, NPUXO-
ONTCA OcBamBaTb 3TOT NPeAMET:
peLlaTb CNIOXHbIe YPaBHEHUSA, CTPOUTb
BEKTOpPHbIE Anarpammel. Bce aTo He-
06Xx0ANMO NS TOro, 4Tobbl Hay-
YUTBCSA YNTATb SNEKTPUYECKNE CXEMDI,
YMETb HacTpamBaTb U PEMOHTUPOBATb
annapatypy, — roBopuT gesyLuKa.

OHa oTMevaerT, uTo 6osbLle BCero
el celyac HpaBATCcA pusnyeckune
OCHOBbI 3/IEKTPOTEXHUKMN, Fae Kyp-
CaHTaM OBOBbACHAT PUsnYeckmne npo-
LLeccbl, HaNpuMep, NoYeMy BO3SHUKaET
MarHuTHoe norse u kak popmumpyeTcs
3NeKTPOMarH1THas BosHa.

Yyeba el gaetcs HenpocTo, HO Be-
POHMKaA He NpUBbIKIA CoaBaTbCA:
nepBbIf KYpC — KakK 3aTAXHas LWax-
MaTHas NapTus, 30eCb TOXE HYXXHbI
CTOWKOCTb U TepNeHue.

MOPE — TOXXE OOCKA B KJIETKY
BepoHuka No3gHAKoBa roBopuT,

YTO cerofHs npodeccusa cyqoBoro pa-

AMCTa KaK OTAENIbHOro YneHa akmnaxa

Ha TOpProBoM ¢10Te NPakTUYeCcKn nc-
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yesna. 3TO NPOM3OLLNO MNoCce BHe-
ApeHuna rnobanbHONn MOPCKOW Cu-
cTeMbl cBA3u npu 6eacteum (TMCCB)
Ha cynax. Tenepb MOPSAKM MONb3YOTCA
CMNYTHMKOBOW CBA3bIO, @ 3a4aun

no obecneyvyeHnto 6e3onacHoOCTA 1 pa-
ANo0BMeHy pacnpegeneHbl Mexay na-
Ny6HbIMU odULepamu.

— [1nsa Toro 4ytobbl Nogathb curHan
b6encTBuA, Tenepb He obs3aTeNbHO
3HaTb asbyky Mop3e nnm nmeTb HaBbIKK
pagnoTexHuKa — BCe JenaeTcs Haxa-
TUEM HECKOJbKMX KHOMOK, U CMYTHUKN
Inmarsat, KOCIAC-CAPCAT n gpyrue
nepepgagyT KOOpAUHATbI CyAHa cnaca-
TensM aBTOMaTUYeCKn, — 0bbACHAET
JeByLUKa.

TeM He MeHee OHa noJyvyepKuBaeT,
4YTO 3Ta cneumnanbHOCTb BCE PaBHO
OCTaeTCq aKTyanbHOW TaMm, rae Tpe-
byeTcqa 6ecnepeboiHasn cBA3b M NO-
BblLWEHHas OTBETCTBEHHOCTb: Ha BO-
€HHOM $noTe, nefoKonax, Hay4YHbIX
N MaccaxXupcknx cypax.

— TaM KpUTUYEeCKU BaXKHa 3aLyn-
LLeHHOCTb 1 6e3onacHOCTb Nepeaymn
nHPopmaLmn, — yBepeHa BepoHuka.

OHa cunTaeT, 4To B YeM-To paboTa
CO CNOXHbIM MOPCKUM pagnoobopy-
[JOBaHMEM MOXOXa Ha Urpy B LIaxmarTbl:
paguocneumanucT Ha 6opTy B COOT-
BETCTBUW CO CTPOron CUCTEMOMN
npasu ToXe pellaeT UHTENNEKTY-
anbHble 3a4a4yun, aHanmsmpyeT OWnbKn
W BbiICTpamBaeT cTpaTernn —Bce 3To
6asa byayLero nHxeHepa.

— MHe o4yeHb UMMoHMpYyeT cama
MbIC/lb O TOM, YTO Thl MOXeELUb CaMO-
CTOATENbHO KOHTPOINMpoBaTb paboTy

CNOXHbIX CUCTEM. 30eCb HET Mac-
WTabHbIX 3aga4y No ynpaBneHno Ko
MaH oM, N Tbl HE MPOCTO UCMon-
HUTENb YyXUX NPUKa30oB. EcTb
KOHKpEeTHas Lieflb 1 30Ha OTBETCTBE
HOCTHU, 3a KOTOPYIO OTBEYaellb
TONbKO Thbl. 3TO paboTa ANA Tex, KT
LLeHUT MHTENNEeKTYyanbHy He3aBuc
MOCTb, — OTMe4aeT BepoHuka.

"l was achieving victories over my
ponents, accumulating points,
rning norms, and qualifying for cat-
ories—the third, second, and first."
nd when it was time to move up to

e adult group, | decided to prioritize
y studies and Olympiads as | wanted
enter a university. Therefore, | had
give up chess for a while, to my
gret, when | realized | didn't have

e time or energy for anything other
an studying," she said.

XO[4 KOHEM

Tpuymo Ha npollelem TypHUpe
OKOHYaTesIbHO BepHY BepoHuke n
Tepec K WaxmMaTtaMm. Tenepb OHa NN
HUpPYeT BO3OOGHOBUTb PerynspHble
TPEHUPOBKU, BEPHY Tb NPEXHIO
dbopmy n npogonxaTb passmBaTbCA
B 3TOM crnopre.

— Takue cTpaTermyeckune urpbl,
Kak waxmMaTbl, pasBnBatoT KpUTKU-
Yeckoe MbILJIEHME 1 NpUyYatoT nNp
CUYMTbIBATb XOA4bl Hanepem, y4nTbiB
BCE BO3MOXHble BapuaHTbl pasBuTu
cobbITU. YMeHMe aHannampoBsaTb
CUTYyaLuo 1 MPOrHosnpoBsaTb pe-
3ynbTaT NPUroguTca Nobomy ve-
JIOBEKY B XW3HW, — npogonxaeT
KYpCaHT.

BepoHuka gobaBnseT, 4To HaBbIK
LaxMaTHOro cTpartera npusen ee
n B pagsl LMo MnoOM r. BnagneocTo
PMNCM B MI'Y nm. agm. I'. V. Hesenb-
ckoro. OHa yBepeHa: ansa dyayLiero
MOpSsiKa YNeHCTBO B Npodcorose —
9TO HafeXHasa CcTpaxoBka, KoTopas
NOMOXET B CJIOXHOW CUTyaumm.

— Bcerpa npusaTHO npuuncnaTb
cebsa K yeMy-To 60/bLLIOMY, OCO-
6eHHO Korga aTta opraHusaumnsa Ha-
NPAMYIO CBSi3aHa C TBOMM Ha-
CTOAWMM 1 ByAYLLMM, — MNOACHAET
B.MosgHsAKoBa.

Y Hee O04YeHb NNOTHbIN rpaduK —
NeKunm CMeHATCA cCeMUHapamu,
NPOXOAAT perynsapHble nabopa-
TOpPHble paboTbl, MHOrO NPUXOAUTC
paboTaTb U CAMOCTOATENBLHO,

HO yyeba B MOPCKOM BYy3e BepoHu
BCe PaBHO OYeHb HPaBUTCA.

— MHe KOMGOPTHO XNTb MO pac-
NMUCaHWIO N MOCTOAHHO YEM-TO 3aH
MaTbcs. B 6nunxanwunx nnaHax
Y MEHSl — 3aKOHYNTb CEMEeCTp
Ha «XOPOLUO» U «OTNIMYHO» N MONTHU
Ha NpaKTuKy, — gobaBnseT oHa.

[Mocne Bbinycka BepoHuka o3a-
HAKOBa OYeHb XOYeT MonacTb Ha K
U3HbIII NaiiHep.

ADET'S DEBUT

Veronika was only able to return to
r favorite hobby after becoming a
det at Admiral G.l. Nevelskoy Mar-
me State University. She chose this
iversity back in high school. She

d heard a lot about the legendary
ursa," which has a unique vibe and
very different from other educa-
nal institutions.

"| believe that MSU is the best mar-
me university in our country, where
aritime traditions are cherished.

r instance, there's a girl in our

ass who initially enrolled at the St.
tersburg Maritime University but
timately transferred to our uni-
rsity. She claims that the cadet
otherhood spirit is much more vi-
ant and genuine in Vladivostok. It's
fficult to describe in words; you

st need to experience it from the
side," Veronika explains.

Veronika Pozdnyakova is studying at
e Faculty of Navigation and Radio
ommunications. Her specialty is
echnical Operation of Transport

dio Equipment," so she's going to

e intellectual challenge of working
ith sophisticated technology, the ro-
ance of the sea, and high tech-
logy are all appealing to her.

"From the very beginning, | saw
yself as a Radio Engineer and

thing else," Veronika admits. "If |

d to choose a specialty all over

ain, I'd still choose the same one."
According to her, studying to be a
dio Engineerisn't easy. The acade-
icians at the university are rigorous,
eticulously ensuring that students
emorize a variety of formulas and
finitions and have a comprehensive
derstanding of a vast amount of

come a Radio Engineer in the future.

theory. For Veronika, the most dif-
ficult subject to learn was the Theo-
retical Basis for Electrical Engi-
neering, which is essential for
understanding radio electronics.

"No matter how difficult it is, you
have to master this subject: to solve
complex equations, construct vector
diagrams. All of this is necessary to
learn how to read electrical circuits
and configure and repair equipment,”
she says.

She notes that currently her favorite
subject is the Physical Basis for Elec-
trical Engineering. During the classes,
students are taught physical pro-
cesses, such as why a magnetic field
arises and how an electromagnetic
wave is formed. Her studies are chal-
lenging, but Veronika never gives up:
the first year is like a protracted chess
game, requiring perseverance and
patience.

THE SEA IS ALSO A CHECKERED
BOARD

Veronika Pozdnyakova says that
today, the profession of ship's radio
operator as an individual crew member
in the merchant fleet has practically
disappeared. This was due to the in-
troduction of the Global Maritime Dis-
tress and Safety System (GMDSS) on
vessels. Seafarers now use satellite
communications, and security and
radio communications responsibilities
are distributed among deck officers.

"To send a distress signal, you no
longer need to know Morse code or
have radio engineering skills—it's all
done with the press of a few buttons,
and Inmarsat, COSPAS-SARSAT, and
other satellites will automatically
transmit the vessel's coordinates to
rescuers," she explains.

Nevertheless, she emphasizes that
this specialty is still in demand in
areas where uninterrupted communi-
cation and increased responsibility
are required: on naval ships, ice-
breakers, research vessels, and pas-
senger vessels.

"The security and safety of infor-
mation transmission are critical there,"
Veronika asserts.

She is of the opinion that the oper-
ation of sophisticated marine radio
equipment is somewhat comparable to

the game of chess. The radio specialist
on board is required to adhere to a rig-
orous set of regulations, which also in-
volve the resolution of intellectual
tasks, the analysis of errors, and the
development of strategies. These ac-
tivities are all within the domain of a
future engineer.

"I really like the idea of being able to
independently control the operation of
complex systems. There are no large-
scale team management tasks, and
you're not just taking orders from
others. There's a specific goal and
area of responsibility for which you
alone are accountable. This is a job for
those who value intellectual indepen-
dence," Veronika notes.

A MOVE WITH KNIGHT

Veronika's triumph at the recent tour-
nament utterly revived her interest in
chess. Now she's going to resume regu-
lar training, regain her previous shape,
and continue to develop in this sport.

"Strategic games like chess develop
critical thinking and teach you to count
up variations ahead while considering
all possible scenarios. The ability to
analyze a situation and predict the
outcome will be useful to anyone in
life," the cadet believes.

Veronika adds that her skill as a
chess strategist led her to join the
shop trade union organization of the
Primary Organization of Vladivostok of
the SUR at the Admiral Nevelskoy Mar-
itime State University.

She is confident that union mem-
bership is a reliable safety net for a
future seafarer that will help him in
rigid circumstances.

"It is always a pleasure to be a part
of a significant organization, particu-
larly when it is directly related to one's
present and future," explains Veronika.

Currently, she has a very busy sche-
dule—lectures alternate with seminars,
regular lab work, and a lot of inde-
pendent work, but Veronika still enjoys
studying at the maritime university.

"| feel comfortable following a sche-
dule and constantly being busy. My
nearest plans are to finish the semester
with good and excellent grades and
begin my internship," she adds.

Veronika is excited to work aboard
a cruise liner after graduating.
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THE GULF OF GUINEA HAS BEEN REMOVED

FROM THE LIST OF DANGER ZONES

TBUHEWCKWI 3ANNB

MCKITHOYEH N3 CITNCKA

ONACHbIX 30H

MexayHapogHbI neperoBOpPHbI
dopyM, B KOTOpPbI BXOOAT
cypoBnagenblbl U NpodCcoosbl,
ucko4unn NBUHENCKUN 3anuB

M3 CrncKa 30H BbICOKOIro

M BOEHHOIr0 puckoB. HanoMHum,
yTo PacwunpeHHas 30Ha pucka —
BUHelCKU 3anuB onpeaensanach
oT rpaHuybl JInbepun/
KoT-g'Byapa po 00°ceBepHon
wupoTbl 005°BOCTOYHON [ONTOTHI
0,0 rpaHuubl AHronol/Hamnéuu.
MckntoyeHne 30HbI KoppenupyeTcs
C ynyJweHmem rnobanbHbIX OLLEHOK
6e3onacHocTun

cynoxoncTBa B peruoHe.
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Tak, B NnepBOM KBapTane
2026 roga B [BMHECKOM 3anumBe
6b11 3adMKCUpoBaHa camasn HU3Kas
nupaTtckas akTUBHOCTb B MUPE.

[To paHHbIM MeXxayHapo4HOro Mop-
ckoro 6topo, B AHBape-mapTe npou-
30LWen O4MH ciyyan Mefikon Kpaxu
Ha AKOpPHON cTosiHke CeKoHan-
Takopagwu B MaHe. B uenom cHu-
XXEeHWE NUPaTCKOM akKTUBHOCTU

B [BMHENCKOM 3anvBe oTMeyaeTcA
TpeTun rog noapsaa: B 2025 rogy
6bl111 3aperncTpupoBaH 21 MHUNAEHT,
no cpaBHeHuo ¢ 18 B 2024 roay

n 2282023 ropay.

KoopanHaTbl Ntob6bIX 30H pUcKa
OTpaxarwT MecTa, rae cyuecTeyeT
yrposa 6esonacHocTu Mopenna-
BaHWSA, N B TO Xe BPEMSA YUNTbIBAIOT
90 HEKTUBHOCTb CAEPXMBAHNA
puckoB. NnpaTcTBO — cepbesHasn
yrposa ans akunaxewn, Ho no-
CKOJbKY 06CTaHoBKa B [BUHENCKOM
3anuBe cTana cnokonHee, He06xo-
ANMMOCTU 0603HaYaThb PErnoH Kak
30HY pucka nupaTcTBa HeT. CooT-
BETCTBEHHO, NPU HAaXOXAEHUN
B 30He, paHee 0603HaYeHHOM KakK
PaclwmpeHHas 30Ha pucka, nbroTbl
1 6OHYCbI, KOTOPbIE Nonaranncb Mo-
pskaMm, 6onblUe He MPUMEHAIOTCS.

B Poccurckom npodcorose Mo-
pskoB A06aBnAOT: ecnu obcTos-
TeNbCTBa NOTPEBYOT CHOBA
y4yecTb PUCKU AR CYA0B U MOPAKOB,
TO ByfeT NPUHATO COOTBET-
CTBYIOLLEE peLleHne.

The International Bargaining Forum,
comprising shipowners and trade
unions, has removed the Gulf

of Guinea from the list of designated

Warlike and High Risk Zones.
As a reminder, the Extended Risk

Zone — Gulf of Guinea— was defined

from the Liberia/lvory Coast border
to 00°N 005°E, to the Angola/
Namibia border. The zone's removal
correlates with improvement

of global assessments of shipping
safety in the region.

For example, in the first quarter
of 2026, the Gulf of Guinea recorded
the lowest level of global piracy ac-
tivity. According to the International
Maritime Bureau, only one minor
theft incident occurred in January-
March at the Sekondi-Takoradi An-
chorage in Ghana.

Overall, a decline in piracy activity
in the Gulf of Guinea has been ob-
served for the third consecutive
year: 21 incidents were recorded
in 2025, compared to 18 in 2024
and 22 in 2023. The coordinates
of any risk zones reflect locations
where threats to navigational safety
exist and also take into account the
effectiveness of risk deterrence.

Piracy is a serious threat to crews,
but since the situation in the Gulf
of Guinea has become more
peaceful, there is no need to desig-
nate the region as a piracy risk zone.

Accordingly, the benefits and bo-
nuses previously provided to sea-
farers while working in the zone pre-
viously designated as the Extended
Risk Zone, no longer apply.

The Seafarers' Union of Russia
further states that a suitable de-
cision will be adopted if the situation
calls for a reevaluation of the risks
to vessels and seafarers.

OTYET MEXKOYHAPOOHOI0 MOPCKOIO

BEHOPO (MMB) O MUPATCTBE

AuBapb-Mapt 2026

January-March 2026

INTERNATIONAL MARITIME BUREAU (IMB) PIRACY REPORT

KonuuecTtBo 3aperucTpmpoBaHHbIX UHLULEHTOB:
Number of incidents reported:

1 14

MocnepcTeua Ang akMnaxa
Incidents reported

1

3axBaT cyfHa BbiCafoK Ha 6opT
hijacked boarded

nonbITKa
3axBaTa

attempted

BUHEUCKUU 3aNnB
Gulf of Guinea
8 7

1

Q1 a1 a1 Q1 Q1
2022 2023 2024 2025 2026

B MBMHENCKOM 3annBe JONroXgaHHoe ynyJlleHune
CUTyauun: Ha AKOPHOW CTosiHKe Takopagu
3adUKCMpOBaH OANH CrlyYat MeKOM Kpaxu

Welcome relief in the Gulf of Guinea, with one low-level
theft reported at Takoradi anchorage

CuHranypckuu nponus
Singapore Straits

31

15 9 7 8

Qa1 Qa1 a1 Qa1 Q1
2022 2023 2024 2025 2026

OfVH 4neH aKMnaxka B3AT B 3a/I0OXKHUKN, APYron paHeH
Bce aTakoBaHHble cyfa b6blniv 3axBaydeHbl, BKOYasa ABa
6ankepa BogounsmelleHnem 6onee 150 TbiCAY TOHH
One crew taken hostage and another injured

All targeted vessels were successfully boarded,
including two bulk carriers over 150,000 DWT

/ 3al0OXHWUKa

hostage

nocTpagasLni
injured

B6nuaun nobepexbs Comanu
Waters off Somalia

5

0 0

Qa1 Q1 Qa1 a1 Q1
2022 2023 2024 2025 2026

MMB npopgonyaeT npegocTeperaTb Blagenbuen

M KannTaHOB CYA0B OT CAMOYCMOKOEHUS N HaCTOATETbHO
npusbiBaeT K CTPOromMy cobntogeHunto «Jlyylien npakTUKn
yrnpaBneHus» Npu TpaHamte B6aun3m Comanu

IMB continues to warn vessel owners and masters against
complacency and urges strict adherence to the latest Best
Management Practice (BMP) when transiting these waters

PernoHol
Regions
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noag MHOCTPAHHbBIM ®JTATOM

FLYING THE FOREIGN FLAG

bHOPOKPATUYECKWE NIPbI,
AT KOI LA TPEBOBARHWA

MHOCTPAHHOI' O PABOTOLATEJTA
ABCYP[IHDI

TpeboBaHMe NHOCTPAHHOIO
paboTopatens npeaocTaBUTb
crnpaBKy 0 60/IbHMYHOM C MopTana
«lfocycnyru» gna pocCUMCKOro YneHa
3KMUMaxka cyHa nog MHOCTPaHHbIM
dnarom ABNAETCA OTKPOBEHHbBIM
n3aeBaTesIbCTBOM Y CNOCO60OM

YATN OT OTBETCTBEHHOCTU. B 3aTOM
ybexxaeH npeacepartesib NepBUYHON
npo@COO3HON OpraHnsaLum MOpPSKOB
r. BnagpnsocTtoka Poccuinckoro
npodcorosa Mopskos lNeTp
OcunyaHckuin. UMeHHO ¢ Takum
M36bITOYHbIM TpeboBaHNEM
CTOJIKHYNICS POCCUNCKUIA

MOPSIK, MONYUYMBLUMIA TAXENYHO
NPOU3BOLCTBEHHYIO TPABMY

Ha cypHe Cool Spirit (pnar bBaramckux
OcCTpoOBOB). YunTbiBas, YTO B3ATb
TaKyl CnpaBKy A8 MIHOCTPAHHOro
cypoBnagenbLa HEBO3MOXHO,

MOpPSAK 06paTucs 3a MOMOLLbIO

B npo¢cotos. NMpegcepatens MNMO
MopsKoB I. BnagusocTtoka PIMICM lMeTp
OcuryaHCKuUin NnowaroBo 06bACHUN,
YTO AenaTtb B TaKOW CUTyauuu.
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MHUMOEHT NPOU3OLLES B OTKPbITOM
Mope. Bo BpeMsA cubHOro wropma,
KOrga KpeH 4OCTUM KPUTUYECKUX
3Ha4yeHun, YneHa akmnaxa Cool Spirit
HaKpbI/10 3a60pTHOM BOSTHON. Mopska
npoTawmio no nanybe n egea He Bbl-
6pocuno 3a bopT — ygepxaTbcA
yaanoch bykBasibHO YyAOM. TpaBMbl
OKasanucb cepbesHbIMU: MOCSe 3KC-
TPEHHOro cnucaHus notpebosanach
rocnuTanusauusa B cTauunoHap, rge
ANarHoCcTMpPoOBan COTPACEHNE ro-
JIOBHOIO MO3ra Y MHOXEeCTBEHHbIE
ywmnbbl. B BEINUCHOM 3anuKpuse fe-
YalMn Bpay ykasan, 4YTo MOpsiK
«BPEMEHHO HETPYAOCMOCOBEHY.

MNocne cTabunnsaymm coCTOSAHUSA
cypoBnagenew opraHusosan pena-
TPUaLMo K MECTY XUTeNbCTBA
MopfKa, rae OH NPoAoIXMI ambyna-
TOpPHOE neyeHne. Hesponor v Tpas-
MaToJior NoATBepAUIY — peabunu-
Tauuna sanMeT gnTenbHoe BpeMS:
paboTaTb MNOKa YTO HeNb3A.

Kasanocb 6bl, fanblue fo/IXHA Ha-
YyaTbCsl CTaHAapTHasa npoueaypa:
CTPaxoBLNK NPUHUMAET Mean-
LMHCKME OOKYMEHTbI, U HAYMHaKOTCA
BbIM1aTbl NOCOBUS NO BDEMEHHOMN He-
TPpyAocrnocobHocTu. Ho Ha npakTuke
BCe BbIMNAAEN0 UHaYe.

SJ1H HE [1/19 BCEX

MHoCTpaHHbIN ornepaTop cyaHa
B JINLE CTPaxoBOro KoopauHaTopa
3abnoknpoBan kakme-nmbo BbinaaThl
00 NpefocTaB/ieHNs MOPSIKOM B KOM-
naHuIo «oduLMaNbHON CripaBku o 60s1b-
HUYHOM C nopTana «focycnyrm».

— BoOT K/t04EeBOW OPUANYECKUA
HIO@HC: MHOCTPaHHbIN paboTogaTenb
He NPOU3BOJUT OTUYUCNEHUA B POC-
cumnckmin doHp coumnanbHOro CTpaxo-
BaHWSA, a 3HA4YUT, MOPSK He 3acTpa-
xoBaH B cucteme ®CC P®. IneKTpOoH-
HbIN NUCTOK HETPYAOCNOCOBHOCTH
(3J1H) npocTo He MoXeT 6bITb CreHe-
pUpPOBaH, KpOMe TOro, y 3apybexxHomn
KOMMaHUW HeT A0CTyrna K POCCUNCKON
rocygapcTBeHHor nnatdopme. MIHbIMun
CnoBamMu, OT MOpsiKa TPeBYIOT AOKY-
MEHT, KOTOPOro B NpUpoge ero Tpy-
OOBbIX OTHOLLIEHUI € 9TUM paboToaa-
TeNeM He CyllecTBYeT, — NOSACHAET
npegcepatens MNMNO mopsikos r. Bna-
aunsocToka PIMNCM lMeTp OcnyaHCKun.

OH oTMeuYaeT, YTo Ntobon TPpyao0BON
KOHTPaKT MOpsAKa COAEePXUT MNoo-
XXeHue, obsA3bIBatoLLLee cyaoBna-
JenbLia BbiNaaynsaTb nocobue no Bpe-
MEeHHOW HeTpyaocnocobHocTH (Sick
Pay) npu npegocTaBneHum gencTen-
TENbHOrO MEAULIMHCKOIO 3aK/Io-
yeHusa (valid medical certificate).

— Bce BblgaHHble MOPAKY AOKY-
MEHTbl — BbINMUCHOW 3NNKPU3 CcTaLn-
oHapa, 3aKkJItoYeHUs HeBporiora
N TPaBMaTonora ¢ ykasaHUeM KoH-
KPEeTHbIX ANarHO30B ABNAKTCA Nern-
TUMHbIMU MEAULIUHCKUMU CBUAE-
TEeNbCTBaMW, TaK KaK OHU BblfaHbl
NNLEH3NPOBaHHBIMU POCCUNCKNMMN
KJIMHMKaMW N MOATBEPXAAT GakT
HETPYL0CNOCOBHOCTU, — NPOAOIKAET
MeTp OcuyaHckun. — TpeboBaHue
KaKoro-To crneumdnyeckoro JOKyMeHTa
13 HaLMOHaNbHOM 3/IEKTPOHHOM
CUCTEMBI, K KOTOPOW MHOCTpPaHHbIN
paboTofaTenb 3aBefOMO HE UMeET

BUREAUCRATIC GAMES,
OR WHEN A FOREIGN

ARE ABSURD

A foreign employer's requirement
for a foreign-flagged vessel's crew
member to provide a sick leave
certificate from the «Gosuslugi»
(Russian portal of Government
Services) is blatant mockery

and a way to evade responsibility.
Petr Osichansky, Chair of the Primary
Organization of Vladivostok

of the Seafarers' Union of Russia,

is convinced of this. It was precisely
this excessive requirement that

a Russian seafarer who suffered

a serious industrial injury on the
Bahamian-flagged vessel Cool Spirit
faced. Given that it's impossible

to obtain such a certificate to provide
to a foreign shipowner, the seafarer
turned to the union for assistance.
Petr Osichansky, Chair of the SUR
Primary Organization of Vladivostok,
explained step-by-step what to do
in such a situation.

The incident occurred on the high
seas. During a severe storm, when
the list reached a critical level, the
Cool Spirit crew member was swept
away by an overboard wave. The sea-
farer was dragged across the deck
and nearly thrown overboard. It was
a miracle he managed to stay afloat.
His injuries were severe. He had to be
taken to the hospital after an emer-
gency signing off from the ship,
where he was found to have suffered
multiple bruises and a concussion.

In his discharge epicrisis, the treating
physician stated that the seafarer was
"temporarily disabled."

When his condition stabilized, the
shipowner arranged for repatriation
to the seafarer's place of residence,

where he continued ambulant
therapy. A neurologist and traumatol-
ogist confirmed that the seafarer's
rehabilitation will take a long time,
and he is not yet allowed to work.

One would think that the standard
procedure would then begin: the in-
surer accepts medical documents,
and temporary disability benefits
would begin to be paid. But in practice,
things turned out differently.

AN ELECTRONIC SICK LEAVE
CERTIFICATE IS NOT AVAILABLE
FOR EVERYONE

The foreign vessel operator, repre-
sented by the insurance coordinator,
blocked any payments until the sea-
farer provided the company with
an "official sick leave certificate from
the "Gosuslugi" portal." "Here's the
key legal nuance: a foreign employer
doesn't make contributions to the
Russian Social Insurance Fund,
meaning the seafarerisn't insured
by the Russian Social Insurance Fund.
An electronic sick leave certificate
simply can't be generated, and be-
sides, the foreign company doesn't
have access to the Russian govern-
ment platform. In other words,
the seafarer is being asked to provide
a document that doesn't exist, taking
into account the nature of his labour
relationship with this employer,"
explains Petr Osichansky, Chair
of the SUR Primary Organization
of Vladivostok.

MeTp OcnuyaHcKkun
Petr Osichansky

He notes that any seafarer's em-
ployment contract contains a clause
obliging the shipowner to pay sick
pay upon providing a valid medical
certificate.

"All documents provided to the sea-
farer, including the hospital discharge
summary and the neurologist's
and traumatologist's reports that
provide a detailed diagnosis, are valid
medical evidence. This is due to the
fact that they were issued by licensed
Russian medical clinics and confirm
the seafarer's inability to work,"
Osichansky further explains, "requiring
some specific document from the
national electronic system, to which
the foreign employer clearly has no
access, is nothing more than a contri-
ved obstacle and an abuse of rights."

WHAT SHOULD BE DONE?

The trade union Chairman recom-
mends all seafarers who face
a similar situation, whether it's
an injury or illness on a foreign-
flagged vessel or a denial of benefits
due to the lack of a Russian sick
leave certificate, to obtain a paper
sick leave certificate by appealing
to a medical commission. This is
a key step to confirm to any employer
your temporary disability. To do this,
you should contact the head phy-
sician at your local clinic with all
medical records and a request
for a paper sick leave certificate
for the past period (retrospectively).
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LO0CTYNa, He YTO UHOe, KaK UCKYC-
CTBEHHOE CO3faHne NPenaTCTBUN
1 3noynoTpebrneHe Npasom.

YTO OENATbH?

Bcem Mopsikam, okasaBLunmMCs
B NogobHon cutyauum — 6yap
TO TpaBma nav 6onesHb Ha cygHe
Nnof MHOCTPaHHbIM GsiaromM, UM oTkas
B BbIM/iaTax U3-3a OTCYTCTBUSA POC-
CUNCKOro 60JIbHUYHOrO SINCTA,
npegcegatens NPodKoMa PEKOMEH-
ayet opopMuTb ByMaxKHbI 60Mb-
HUYHbIN Yepes BpavyebHyo KoMuUc-
CU0. ITO KKOYEBOW LWar 4N noa-
TBEPXAEHNSA BPDEMEHHOW yTpaThl
TpygocnocobHoCcTu nepes NobbimM
paboTofaTenem.

[nAa aToro Heobxogunmo obpa-
TUTbCA B MOSIMKANHUKY NO MECTY
XUTENbCTBA K F1aBHOMY Bpayy
CO BCeN MeAULNHCKON AOKYMEH-
Tauuen n 3asBieHNneM BbifaThb by-
Ma>HbIA MNCTOK HETPYAOCMNOCO6-
HOCTW 32 NPOLLEALINA Nepuos,
(peTpocnekTnBHO). OCHOBaHMe
anda atoro— lNpukas MnHsgpasa
N2 1089H (. 14): oH pa3pellaeT Bbl-
faBaTb 6OSIbHMYHbIN 3a NpoLweawmne
OHW B UCKFOYUTENbHbBIX CyYaax
Nno peLLeHNto BpayebHOM KOMUCCUu.
Kak pas gna Mopsikos, paboTaroLmx
Ha cygax nof MHOCTPaHHbIMU
dnaramu, Takue cnyyvauv n ABASAOTCA
NCKITIOYUTENBHBIMM.

— BaXXHbI HIOAHC: cpasy HY>XHO
NMOSICHUTb rNaBBpayvy, YTO AOKYMEHT
Hy>X€eH He ana Bbinnat ns ®CC PO,

a AN NO4TBEPXAEHUS TPABMbI MHO-
CTpaHHOMY paboTogaTtento, —
obpalyaeT BHMMaHue NeTp OcuyaH-
CKUN. — ONEKTPOHHbIA IMCTOK
HeTPyLoCnoCOB6HOCTM 34eCh He Mo-
JonpeT, Tak Kak y cygoBnagensua
HeT gocTtyna B cuctemy ®CC PoO.
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Ecnv nonnknuHMKa no MecTy Xu-
TeNbCTBa OTKasblBaeT, 0653aTeNbHO
HY>XHO MONYyYUTb NMUCbMEHHbIV OTKas3,
1 NapannesibHo — obpaTUTbCA
B YaCTHYIO KIIMHWUKY, UMEOLLYHO Sn-
LLEH3MI0 Ha 9KCNepTu3y BpeMeHHOWN
HeTpygocrnocobHocTu. Kak noka-
3bIBaET OrbIT, YaCTHbIE KJIVHUKN
6onee rmbKo NOAXO[AT K NAAaTHOMY
0HOPMIIEHNIO PETPOCMHEKTUBHBIX A,0-
KYMEHTOB «A151 3arpaHnLbi». MNony-
YEHHbIN ByMaXxHbIN 6naHK (MK Bbl-
MNCKY U3 NPOTOKosa BpayebHom
KOMUCCUN C MeYaTbio) HY>XKHO nepe-
BECTW Ha aHrIMNCKUM A3bIK, HOTapu-
anbHO 3aBEPUTbL U OTNPaBUTb
paboTogaTento.

— Kpome Toro, ot CBOero MMeHu
Heo6Xx04MMO HamnpaBUTb B KOMMaHWKO
oduLmnanbHoe yBeAOMNEHME O HENC-
nosiHeHUn o6s3aTenbCTB (Formal
Notice of Default), ykasas Ha npsmoe
HapyLUeHne KOHTpaKTa, HECOCTOoS-
TeNbHOCTb TPeboBaHUM O JOCTYyrne
K «Focycnyram» n HamepeHue obpa-
TUTbCA B apbuTpaK, CornacHo oro-
BOpPKe B TPyA4OBOM A0roBope, —
pobasnset MNeTp OcnyaHCKUN.

OBPATUTECbH B NMPO®COIO3

Mpeacepatens MNMO MopAKoB
r. Bnagmusoctoka PIMNCM lNeTp Ocu-
YaHCKUIN TakKXXe OTMEeYaeT, YTo CU-
TyaLuo MOXHO U HY>KHO peLuaTb
Yyepes NPopCoro3, rae NoACKaxyT,
KaK NpaBu/IbHO BbICTPOUTb KOMMY-
HUKaLMIO C MHOCTPAaHHbLIM CTpa-
XOBbIM KOOPANHATOPOM M MNOArO0-
TOBUTb JOKYMEHTbI, COOTBETCTBY-
owme TpeboBaHUAM KOHTpaKTa.

— Poccunckune mopsku
He 0O0MKHbI CTAHOBUTbLCSA 3a10X-
HUKaMK 6rOpOKpaTUYECKNX UFP
WHOCTpPaHHbIX cyaoBnagenbLes, —
noavepkmeaet . OcnyaHcKni.

The basis for this is the Ministry

of Health Order No. 1089n (clause
14), which permits the issuance

of sick leave for past days in excep-
tional cases, subject to a decision
by a medical commission. For sea-
farers working on vessels under
foreign flags, such cases are indeed
exceptional.

“It's crucial to immediately inform
the head physician that the doc-
ument is needed not to receive pay-
ments from the Russian Federation
Social Insurance Fund, but to confirm
the injury to the employer," advises
Petr Osichansky. "The shipowner
lacks access to the Social Insurance
Fund of the Russian Federation
system, rendering an electronic sick
leave invalid in this scenario."

Get a written rejection if your local
clinic declines, and get in touch with
a private clinic authorized to perform
temporary disability evaluations.
Experience has shown that private
clinics are more flexible in pro-
cessing, on a paid basis, retro-
spective documents "for submission
abroad". The obtained paper form
(or an extract from the medical com-
mission's minutes with seal affixed)
should be translated into English,
notarized, and sent to the employer.

— In addition, you should submit,
in your own name, a "Formal Notice
of Default" to the company citing
a direct breach of contract, the inva-
lidity of the requirements for access
to the "Gosuslugi" website, and the
intention to appeal to arbitration,
as stipulated in the employment
contract," adds Osichansky.

CONTACT THE TRADE UNION

Petr Osichansky, Chair of the SUR
Primary Organization of Vladivostok,
believes that the situation can
and should be settled with the as-
sistance of a trade union, where you
will be advised on how to properly
communicate with the foreign in-
surance coordinator and prepare
documents that comply with con-
tract requirements.

"Russian seafarers should not
become hostages of the bureau-
cratic games of foreign shipowners,"
Osichansky emphasizes.
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MOPAKH!

bYIIbTE BHVIMATEJIbHDbI!

TpyooycTpamBadach Ha gxTy 4719 NepeBO3KM TYPUCTOB
no CpeomnseMHOMY MOPIO, Bbl PUCKYETEe 0Ka3aTbCH
BOBfIEUEHHbIMW B MEPeBO3KY HeferasabHbIX MUIPaHTOB

NMOCOBHNYECTBO
HEJIETAJIBHOWN MUTPALUUN ABJTIAETCH

TAXKWUM TMPECTYTJIEHUNEM



KOHKYPC

CONTEST

Y MOPH

HET CUHOHUMA

Mnu ectb? B 3TOM B ouepeaHon
pas npegctouT pasobpaTtbcA
nepesogumnkam. C1no 31 oktaA6pA
2026 roga B pexkume OHNamH
KpacHopapckoe permoHanbHoe
oTpeneHne Cotosa NnepeBoAYNKOB
Poccuu nposepeT cBon

Xl MexxayHapogHbin HepHOMOPCKUA
KOHKYpC nepeBofa MapuHUCTUKMU,
NPUypoYeHHbI K MexxayHapogHoMy
OHIo YepHoro mopsA, 31 okTa6ps.
MpumMeyaTenbHO, YTO B 3TOM rogy
ncnonHsetcsa 30 neT c paThl,

Korga WwecTb NpUYepHOMOPCKUX
rocypgapcts—Poccusn, bonrapus,
Mpy3us, PymbiHua, Typumna n YkpauHa
nognucanun Ctpatermyeckumn

nnaH genicTBUin No peabunutayum

M 3awuTte YepHoro mops, yupegus
31 okTA6pA MeXxayHapoaHbIM gHEM
YepHoro mops. O6bI4HO B CTpaHax-
yyacTHULaxX NPOXOAAT passinyHbie
MepOonpuUATUSA, NOCBSALLEHHbIE
npo6nemam YepHoro mops

M COXpPaHEeHUIO ero YHUKanbHomn
9KOCUCTEM.
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Mpoea npoBegeHna MexpgyHa-
poAHOro YepHOMOPCKOro KoOHKypca
nepesoja MapuUHUCTUKN NpUHaa-
nexuT pykosoguTento KpacHogap-
CKOro pernoHanbHOro oTaeeHus
Cotosa nepesoguunkos Poccuu, me-
HefaXepy coumanbHO-6bITOBOIO
obcnyxunBaHms Mopakos MexayHa-
pOAHOro ueHTpa MopsAKoB I. HoBo-
poccuinicka NpnHe BockpeceHcKom.

— Wpeq npuwna Ko MHe coBep-
LWeHHO BHe3anHo Bo BpeMs paboThl
Ha JleTHen wkone nepesopa Cotosa
nepesogynkoB Poccum B Anywte
B 2015 rogy, —BCMNOMWHaET OHa. —
B paboTe wkonbl npuHMManmu
yyacTue U3BECTHble M3TpPbI Ne-
peBofa, NepeBOAYNKM CaMbIX
pasHbIX AA3bIKOB W HanpasneHun,
npvexasLme co BCcen cTpaHbl. NH-
TeHcuBHas paboTa B cekumsax, obmeH
OMbITOM C KOJIleramu, a nocne
paboTbl—MNO3TUYECKUE U NECEHHbIE
Beyepa, Mope 1 3agyLieBHoe 06-
LLleHWe 3a YallKon apoMaTHOro
KPbIMCKOI0 4Yasi— BCe Crnocob-
CTBOBaJIoO NoAbEMY TBOPYECTBA
M reHepupoBaHuto naen. Kak
cpenaTb Tak, UTobbl y NepeBofynKoB
6b1n10 60MbLLE BOSMOXHOCTEN NPO-
60BaTb CBOM CUMbI B PasHbIX XaHpax,
TPEeHMPOBaTb CBOO YHUBepcasb-
HOCTb? M1 BOT oHa —nges!
9T0 e MOXHO caenaTb B pamMkax
eXerofHoro KoHkypcal

BepHyBLMCh AoMoit, Upv
KpeceHcKas cpasy Xe npucTynuna
K peanusauunun sagymaHHoro. En go-
BO/IbHO BbICTPO yAanocb cobpatb
KONMEKTUB 3HTY3NACTOB — Y/IEHOB
XIOPW, KOTOPbIE YXXe Tenepb exe-
rofHO Ha BOJIOHTEPCKOWN OCHOBE
3aHMMaloTCA NoA060POM TEKCTOB,
X MPOBEPKOMN 1 onpepesieHnem
nobegutenen.

— 3T0 KonoccanbHbI 06beM pa-
60Tbl, U A 04eHb GnarogapHa cBoUM
6eCKOPbICTHLIM €ANHOMBILLNEHHUKAM,
— Mpu3HaeTcA oHa. — B cocTas 4nieHoB
XKOPW BXOAAT AeNCTBYyloWMme nepe-
BOOUMKM, NpenogasaTenn nepesoja
13 Mocksbl, Bnagumunpa, KpacHogapa,
Coun, PocTtoBa-Ha-[loHy, HoBopoc-
cuncka, bonrapuu, Typuuu. A yneHom
XXIOPU B A3bIKOBOW Nape HeMeLKUin-
pycckuin ctana Onecsa Mionnep,

He NPOCTO BbICOKOKIIACCHbIN nepe-
BOAYMK HEMELLKOIO, HO U KanutaH AxXThbl.

B KOHKypcCe y4yacTBYIOT BOCEMb
A3bIKOBbIX Nap — aHrNMACKURA, 601~
rapckumn, HemMeLKnn, dpaHLy3cKum,
UTaNbAHCKUN, TYPELKUR, rpevyecKunn,
pycckuin. B pasHble rogbl npegna-
rasncb TeKCTbl Ha YeLICKOM
N KPbIMCKO-TaTapCKOM fA3bIKaXx,

HO YYaCTHMKOB C 3TUMMU A3bIKaMu
6bino mano. 3a 11 neT cywecTBo-
BaHMWA KOHKYypCca B HEM MPUHANN
yyacTue 6onee 3000 yenosek

1316 cTpaH Mmpa— Poccun, YKpaunHsbl,
Monposbl, Benopyccun, Mpeuunu,
WTanun, BenukobputaHuu, BbeTHama,
KuTtas, bonrapuu, Monbwu, Typuun,

IHE SEA

HAS NO SYNONYM

Is it really so? These are the
translators to find the answer once
again. Krasnodar regional branch of
the Union of translators of Russia
will hold its XII International Black
Sea marine literature translation
contest from October, 1to 31, 2026
online The contest is timed to the
International

Day of the Black Sea on October,
31. This year we have the 30th
anniversary of the date when six
Black Sea states —Russia, Bulgaria,
Georgia, Romania, Turkey, and
Ukraine — signed the Strategic
Action Plan for the Rehabilitation
and Protection of the Black Sea,
establishing October, 31 as the
International Black Sea Day. Usually
various events devoted to the
ecological problems of the Black
Sea and preservation its unique
ecosystems are held in the countries
participants.

The idea to organize the Interna-
tional Black Sea Translation Contest
belongs to Irina Voskresenskaya,
Head of the Krasnodar Regional
Branch of the Union of Translators of
Russia and Manager of Social Ser-
vices for Seafarers at the International
Seafarers Center in Novorossiysk.

"The idea came to me unexpectedly
during my work at the Summer
School of Translation of the Union of
Translators of Russia in Alushta in
2015," she recalls. "The school was
attended by famous translators from
various languages and fields, who
came from all over the country. In-
tensive work in the sections, sharing
experience with colleagues, poetry
and song evenings, the sea and
sincere conversations with a cup of
fragrant Crimean tea after work — all
contributed into creativity and the
new ideas generation. How can we
make it easier for translators to try
their hand at different genres and de-
velop their versatility? And then we
had an idea! This can be done with
a help of an annual contest!

Irina Voskresenskaya immediately
started to implement her plan. She
could manage to form a team of en-
thusiastic jury members, who now
volunteer to select, check, and de-
termine the winners every year.

“It's a tremendous amount of work,
and | am grateful to my selfless sup-
porters. The jury consists of active trans-
lators and translation teachers from
Moscow, Vladimir, Krasnodar, Sochi,
Rostov-on-Don, Novorossiysk, Bul-
garia, and Turkey. Olesya Muller is not
only a German-Russian translator but
an experienced yacht captain as well.

The contest involves translation from
eight foreign language to Russian: En-
glish, Bulgarian, German, French,
Italian, Turkish, Greek, and vice-a-versa
translation from Russian into all men-
tioned foreign languages. In previous
years we offered the texts in Czech
and Crimean Tatar as well, but there
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KOHKYPC

+
BOCKPECEHCKA#4

WPUHA BAJIEPBEBHA

PykoBoguTenb KpacHogapckoro
pernoHanbHOro oTAeneHus
Cotosa nepeBogumkoB Poccun,
MeHe[>Xep counanbHo-6bITOBOroO
obcny>XnBaHnUs MopsIKOB
MexayHapoaHoro LeHTpa
MOPSKOB . HoBopoccuincka

VOSKRESENSKAYA
IRINA VALERIEVNA

Head of the Krasnodar Regional
Branch of the Union of Translators
of Russia and Manager of Social
Services for Seafarers

at the International Seafarers
Center in Novorossiysk

AzepbangyxaHa, lepmaHun,
Benbruun, ®paHuuun. BneyaTtnaer
M reorpadums y4yacTHMKOB

no Poccun —oT ApxaHresbcka
n MypmaHcka go Couun n Kpac-
Hopapa, oT KanuHuHrpaga

n CaHkT-leTepbypra go Akytun
1 BnagueocToka.

— OJHOM N3 BaXHbIX LLenemn KoH-
Kypca fBnaeTCcA nonynsapusauuns
MapUHUCTUKN B NUTeEpaType, Co-
30aHHON HOBOPOCCUNCKUMU aB-
Topamu, —npogonxaet NpuHa Boc-
KpeceHckasa. — 3a aTu rogbl
Ha MHOCTPaHHbIE A3bIKU ObINK Nepe-
Be[leHbl OTPbIBKU NPO3bl U CTUXN
Takux KopndpeeB HOBOPOCCUNCKOM
MapUHUCTUKK Kak Muxaun mun-
HUCTOB, BukTOop MaxomoB, Hukonamn
Bonkos, Poanbg ANAKPUHCKNNA,
Itopmuna buptok (KpacHogap), Ee-
reHunn Libiranko, 3ayapa Kanpa,
aB 2018 rogy B ropg 100-netus
CO [IHA POXAEeHNA aBTOpa 3HaMe-
HUTOM «bpnraHTmHbl» MaBna KoraHa
YYaCTHUKN KOHKYpCca nepesoannm
€ero CTUxu.

Mo Tpagnumnm y4yacTHMKam
Xl MexayHapoaHoro YepHomop-
CKOro KOHKYypca nepesoga MapuHu-
CTUKN ByayT NPeAsOXeHbl Ha ne-
peBo, TPU pasHOMNAHOBLIX TEKCTA,
NOCBSALLEHHbIX MOPCKOWN TEMaTUKe,
—npo3a, No33ns N akTyanbHas
CTaTbA MO 9KONOrnK. NMOCTOAHHbIE

YUYaCTHUKN KOHKYpCa 3HaloT,

YTO KaXK bl rof, oAuH U3 Tpex
TEKCTOB MOCBSALLEH aKTyaslbHON
3Konorunyeckom Teme unu npobneme
YepHoro Mmops. Hanpumep,

B NPOLWIOM rogy TemMa HasblBanach
«HoBble TexHonorun B 6opbbe C He-
dTepasnmBamu». OHa oTcbinana

K MaclTabHom aKoorMyeckom Tpa-
reauun, cnyymusluencs 15 gekabps
2024 ropa, korga nBa pocCUNCKNX
TaHKepa notepnenun KpylieHue

B KepyeHckoM nponuse. Ewe paHee
nepeBoAYNKN 3HaKOMUIINCh CO BCe-
fieHuamMm YepHoro Mops—3To BU-
Obl-npuwenslbl (MHBasMBHbIe
BMAbl), KOTOPbIE MOMann B BOAOEM
13 Apyrux Mopen n okeaHoB B pe-
3ynbTaTe AeATeNbHOCTN YeroBekKa,
roBopuan o 3auTte 6GUMopPasHoo-
6pasns Mopen, norpyxanncb

B AleTann NpoBeeHns gHoyrnyoum-
TeNbHbIX PaboT 1 NepesoanIn
TEKCTbl O HOBENLUNX TEXHOJIOMUAX
0119 NpoBefeHna nccnefoBaHum

Ha Mopckux rnybuHax. B atom rogy
opraHusaTopbl o6elatoT He MeHee
NHTEpPECHbIe TEMbI N TEKCTbI AN
nepesopa.

K yyacTuio B KOHKYpcCe npurna-
LaroTCA BCe Xenawuwme. Yyactue
— becnnatHoe. CneauTte 3a aHOH-
COM KOHKYpca B rpynne BKoHTakTe:
«YepHOMOPCKNIN KOHKYPC nepesoja
MapUHNCTUKUY.

were few participants with these lan-
guages. More than 3,000 participants
from 16 countries took part in the
contest within 11 years, including
Russia, Ukraine, Moldova, Belarus,
Greece, Italy, the United Kingdom,
Vietnam, China, Bulgaria, Poland,
Turkey, Azerbaijan, Germany,
Belgium and France. The geography
of the participants throughout
Russia is also impressive —from
Arkhangelsk and Murmansk

to Sochi and Krasnodar, from Kalin-
ingrad and St. Petersburg to Yakutia
and Vladivostok.

"One of the important goals of the
contest is to promote the works of
Novorossiysk authors," continues
Irina Voskresenskaya. Over the
years the works of such famous
writers and poets of Novorossiysk
as Mikhail Glinistov, Viktor Pak-
homov, Nikolai Boykov, Roald Al-
yakrinsky, Lyudmila Biryuk (Kras-
nodar), Evgeny Tsyganko and
Eduard Kaira have been translated
into foreign languages. In 2018 the
participants of the contest were
given to translate the poems of Pavel
Kogan, the author of the famous
"Brigantine” to commemorate the
100th anniversary of the hero.

The participants of the 12th Inter-
national Black Sea Translation
Contest traditionally will be offered

three diverse texts on maritime
topics: prose, poetry, and an acute
article on environmental issues.
Regular participants of the contest
know that each year one of the
three texts focuses on a relevant en-
vironmental issue related to the
Black Sea.

For example, last year the theme
was "New Technologies in Qil Spills
Response." It referred to the serious
environmental disaster that oc-
curred on December 15, 2024, when
two Russian tankers collided in the
Kerch Strait. Earlier, the translators
got acquainted with the invaders of
the Black Sea—these are alien
species (invasive species) that en-
tered the Black sea from other seas
and oceans as a result of human ac-
tivity, they talked about protecting
the biodiversity of the seas, im-
mersed themselves in the details of
dredging and translated the texts
about the latest technologies for
conducting research at sea depths.
This year the texts for translation
are expected to be not less
challenging.

Everybody is welcome to partic-
ipate in the contest. Participation
is free.

Follow the announcement in the
VKontakte group: "The Black Sea
Maritime Translation Competition".

NMOJPOBHEE O KOHKYPCE:
MORE ABOUT THE CONTEST:

nl E:.
=7




BATTTUNCKUIN PYBEX»

[MoL TaknM HasBaHMEM BbINAET
MacLTabHbI BUAEOMNPOEKT,
nocesLeHHbIn 80-neTuro obpa-
30BaHuA KanuHuHrpagckomn
obnacTtu,—paboTy Hapg LMKIOM
LOKYMEHTanNbHbIX GUIbMOB YXXe
BeayT MOnoAble akTUBUCTbI CAaMOro
3anagHoro pernoHa Poccuu.
«®opnocT Poccuu: bantunckmm
pyb6ex» pacckaxeT 06 nctopuu
CTaHOBJIEHUA SHTAPHOrO Kpas,
OOCTUXEHUAX B chepe MOopCcKon
1 pbIBONPOMBICNIOBON OTpacnen,

a TakXe 0 BblatoLmnxca N asnx,
BHECLUMX 3HAUYUTENbHbIN BKNa[,

B pasBuTue pervoHa. Cpeaun cospa-
Tenen dunbMoB—npepcenaTenb
Lexoson opraHusauum BrAP® Ko
PICM «3awuTa», npegcepatens
MonopgexHoro coBeTa Poccuinckoro
npodcorosa MopAKOB, PYKOBO-
auTtens annapata MonogexHoro
npaeuTenbcTBa KanuHuHrpagckom
obnactu Kupunn Hosocenos.

Kak pacckasan Kupunn Hoso-
CEenoB, BbICTYMNUBLUMA aAMUHUCTpPa-
TOPOM BUOEOMNPOEKTA, ero aBTo-
pamu cTanu npeacegatens Mono-
LexHoro copeta MuHucTepcTBa
no KynbType n TypnsMy KannmHuH-
rpagckon obnactu Codusa Mpuea-
noBa 1 3aMecTuUTenNb NpegcepaTens
MonogexHoro coseta MuHu-
CTepcTBa Mo KynbType n Typusmy
KanunHuHrpagckon obnactn Mapus
OcTanoBel,. B HacToswWee BpeMs
y>Xe Bbllen NepBbI aNn3os,
NOCBSALLEHHbIA UCTOPUK 06paso-
BaHMA KanuHUHrpagckom obnactu
B 1946 rogy.

— 3TOT BbINYCK paccKasbl-

BaeT O NepBbIX NepecernieHyax,
KoTopble Npuesxanu B KanuHmH-
rpag co Bcero CCCP. IMeHHO

OHW BHECNU 3HAYNTENbHbIN BKNag,
B BOCCTaHOBNEHME paspyLLIEeHHOro
nocne BOMHbI Kpasa U BykBanbHO
U3 PYVH MOAHANN ero HapogHoe
X03AMCTBO. B nepcnekTuse nnaHu-
pyeTcs co3faHue eLe HECKObKUX
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cepuin. OHM 6yayT noces-
LWEeHbl NCTOPUN N OOCTUXKEHUAM
KNro4yeBbIx chep pervoHa, Bkovas
pasBuTMe MOPCKOro 1 pbibonpo-
MbICcNoBoro ¢noTa. 3putenu ysHatoT
ManonsBecTHble paKTbl O cCaMOM
3anagHoMm pernoHe Poccun, ero
3HAKOBbIX MeCTax U, KOHEYHO,
O BblaloLWMXCA NIOAAX, KOTOpble
30ecb paboTaroT U XUBYT, —
3akntoumn Kupunn Hosocenos.
®dunbM yxxe [OCTYNeH Ha cTpa-
HuLe coobliecTBa MonogexHoro
coBeTa MuMHMcTepCTBa NO Kyrb-
Type 1 Typnsmy KannmHmHrpagckom
obnactu «BKoHTakTe», a Takxe
Ha nopTane RUTUBE.

"OUTPOST OF RUSSIA:

BALTIC FRONTIER"

is is the title of a large-scale

20 project dedicated to the 80th
versary of the Kaliningrad Re-

's founding. Young activists from
sia's westernmost region are al-
Jy working on a series of documen-
2s. "Outpost of Russia: Baltic

tier" will explore the history of the
)er region's development, its
evements in the maritime and

ng industries, and the outstand-
ndividuals who have made signif-
t contributions to the region's de-
pment. Kirill Novoselov, Chair

op trade union organization

e SUR Karelian Primary Organi-
on at Baltic Fishing Fleet State
demy "Zashchita", Chair of the

h Council of the Seafarers' Union
ussia, and Chief of Staff of the

h Government of the Kalinin-

J Region is among the filmmakers.
Kirill Novoselov, who is the video
ect's administrator, revealed, its
ators are Sofia Privalova and Maria
povets, Chair and Deputy Chair

e Youth Council of the Ministry of
ure and Tourism of the Kaliningrad
ion, accordingly. The first episode
already been made available and
evoted to the history of the Kalin-
ad Region's formation in 1946.

his episode tells the story of the
settlers who arrived in Kalin-

ad from all over the USSR. They
Je a significant contribution to the
oration of the region, devastated
r the war, and literally raised its
onal economy from the ruins," he
2d. “several more episodes are
ned to be released later. The his-
al and technological achievements
e region's key sectors, including
itime and fishing fleets, will be the
ary focus. Viewers will learn little-
n facts regarding Russia's west-
ost region, its iconic locations,
of course, the exceptional indi-
als who work and reside here."

e film is now available on the VK
e of the Youth Council of the Min-
of Culture and Tourism of the
ingrad Region, as well as on the
UBE portal.
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Ten./dakc: +7 (8182) 63-72-60.

E-mail: arkhangelsk@sur.ru

CAHKT-NETEPBYPICKAA PETMOHANIbHAA
(TEPPUTOPUA/IbHAA) OPTAHU3ALMA
Mpeacepatensb Coseta

CYXOPYKOB tOpuii tOpbesuy
CaHkT-NMetepbypr, yn. AsuHckas, 4. 10/2, 7-1 3.
Ten./dakc: +7 (812) 714-95-65.

E-mail: petersburg@sur.ru

MEXPETMOHANBHbBIA NPOGECCUOHANbHbBIN

COt03 IOLLMAHOB

Mpeacepatens KABAHOB Bnaavmump AnekcaHaposuy
CaHkT-Metepbypr, yn. [guHckas, 4. 10, Kop. 2, 0d. 10-H, nnT. «A»
Ten./dakc: +7 (812) 380-70-52, mob.: +7 (911) 947-03-37
E-mail: unionpilots@mail.ru

TEPPUTOPUANbHOE OBbEANHEHWE OPTAHU3ALIUNA
MPO®COO30B - ACCOLIMALIUA NPOPCOKO30B MOPCKOIO
TPAHCMNOPTA HOTA POCCUN «HOTMOP»

Mpepaceparens NOMNOB Hukonait AkoBneBuy

353900, Hosopoccewiick, yn. Mobeapl, 4. 16 b

Ten./dakc: +7 (8617) 61-18-05, 61-38-44

E-mail: ugmor@nvrsk.ru

MARITIME TRANSPORT
WORKERS
FEDERATION

President Yury SUKHORUKOV

6 Bolshoy Koptevsky Proezd, 4th floor, Moscow
Tel/fax: +7 (495) 229-91-19

E-mail: union@sur.ru

MTWEF AFFILIATES

SEAFARERS’ UNION OF RUSSIA

President Yury SUKHORUKOV

6 Bolshoy Koptevsky Proezd, 4th floor, Moscow
Tel/fax: +7 (495) 229-91-19

E-mail: union@sur.ru

MARITIME TRANSPORT WORKERS
UNION OF RUSSIA

President MTWUR CB Sergei Gulyaev

64/2 Zemlyanoy Val St., Office 324, Moscow
Tel: +7 (495) 915-80-58

E-mail: gulyaev@bro.ru

DOCKERS UNION OF RUSSIA
President Maksim KOLYADINTSEV

11 Dvinskaya St., Office 2, St. Petersburg
Mob.: +7 (921) 945-49-41

E-mail: ktprim@mail.ru

MARITIME TRANSPORT WORKERS UNION
OF THE REPUBLIC OF CRIMEA

President Irina CHERNENKO

28 Kirova St., Kerch, Republic of Crimea
Tel/fax: (365 61) 6-00-05, (365 61) 3-93-05
E-mail: irinachernenko@mail.ru

ARCTIC TERRITORIAL ORGANIZATION
Chair of the Board Petr KLINDUKHOV

3 Flotsky Proezd, Murmansk

Tel/fax: +7 (8152) 42-28-60

E-mail: arorpsm@gmail.com

NORTHERN TERRITORIAL ASSOCIATION

OF UNION ORGANIZATIONS OF ALL-RUSSIAN
UNION ASSOCIATION “MARITIME TRANSPORT
WORKERS’ FEDERATION”

Chair Alexander KRASNOSHTAN

58/1 Lomonosov Prospect, Bld. 1 Arkhangelsk
Tel/fax: +7 (8182) 63-72-60

E-mail: arkhangelsk@sur.ru

ST. PETERSBURG REGIONAL (TERRITORIAL)
ORGANIZATION

Chair of the Board Yury SUKHORUKOV

10/2 Dvinskaya St., 7th floor, St. Petersburg
Tel/fax: +7 (812) 714-95-65

E-mail: petersburg@sur.ru

INTERREGIONAL PILOTS UNION
President Vladimir KABANOV
10/2 Dvinskaya St., 7th floor, St. Petersburg

Tel/fax: + 7 (812) 380-70-52, mob: +7 (911) 947-03-37

E-mail: unionpilots@mail.ru

TERRITORIAL ASSOCIATION OF UNION
ORGANIZATIONS — ASSOCIATION OF MARINE
TRANSPORT UNIONS OF THE SOUTH OF RUSSIA
"YUGMOR"

President Nikolay POPOV

16B Pobedy St., Novorossiysk

Tel/fax: +7 (8617) 61-18-05, 61-38-44

E-mail: ugmor@nvrsk.ru

MHCIMEKTOPDI
TPYAA PMNCM

NMAB/10B Kupunn Uropesuy
198035, CaHkT-lMeTepbypr,

yn. AguHckan, g. 10/2, 7-1 3T., 0. 725

Ten./dbakc: +7 (812) 718-63-80
Mo6.: +7 (911) 929-04-26
Email: pavlovk@sur.ru

AHAHbWHA Onbra ®epnoposHa
353900, HoBopoccHiick,

Hab. um. agmupana Cepebpskosa,
4. 15/2, MexayHapoaHbli LeHTp
mopsKos, 0. 32, 3 T,

Ten./dakc: +7 (8617) 612-556
Mo6.: +7 (988) 762-12-32

Email: ananina@sur.ru

BAHTEPT EBreHuit Agonbdposuy
353907, r. HoBopoccuiick,

yn. Kytysosckas, 4.17
Ten./dakc: +7 (8617) 61-45-11
Ten.: +7 (8617) 70-50-87
E-mail: bangert@sur.ru

KEPEBL,OB BaneHtnH Bnagnmmnposuy

692926, Haxoaka,

yA. JleHnHcKan 2, od. 10
Ten.: +7(42366) 5-61-00
Email: nakhodka@sur.ru

SUR LABOR
INSPECTION

Kirill Pavlov (Mr.)

10/2 Dvinskaya St., office 725,
St.Petersburg, 198035, Russia
Tel/fax: +7 (812) 718-63-80
Mob.: +7 (911) 929-04-26
Email: pavlovk@sur.ru

Olga Ananina (Ms.)

15 Admiral Serebryakov’s
Embankment, office 32 (3rd floor),
International Seafarers’ Center,
Novorossyisk, 353900, Russia
Tel/fax: +7 (8617) 612-556

Mob.: +7 (988) 762-12-32

Email: ananina@sur.ru

Yevgeny Bangert (Mr.)

17 Kutuzovskaya St.,
Novorossiysk, 353907, Russia
Tel./Fax: +7 (8617) 61-45-11
Tel.: +7 (8617) 70-50-87
Email: bangert@sur.ru

Valentin Zherebtsov (Mr.)
2 Leninskaya St., office 10
Nakhodka, 692926, Russia
Tel.: +7(42366) 5-61-00
Email: nakhodka@sur.ru
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